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PED®EPAT

Jurmiomua podota — 80 cTop., 99 mxkepen.

O0’exkT nOCTixKeHHsI: KOHIENT LAND B aMEepUKAHCHKIM MOBHINH KapTHHI
CBITY.

MeTta poGoTH: BUSBUTH OCOOJMBOCTI BepOamizaii koHmenty LAND B
aMEPUKAHChKIN MOBHIA KapTHHI CBITY, BIATBOPEHI B MOXIIHUX OMOBIASIX OIS
BOTHHIIIA.

TeopeTuko-MeTO0JIOTIYHI 3acaJ: KIIOYOBI MOJIOKEHHS TEOpli KApTHHU
ceiry (A. babymkin, I'. Kommancekuii, O. KyOpsikoBa, A. BexOunpka) Ta
TeopeTruyH1 3acaau moHATTS «koHuent» (C. Bopkauos, B. Kapacuk, B. Macnosa,
B. Kpodr).

Otpumani pe3yjbTaTH: PENpe3CHTAIls] KOHIENTY LAND B aMEpUKaHCHKUX
MOXITHUX OMOBIAAX BIAOYBAETHCS UYEpPe3 OMO3UIII0 MK 3eMJICI0 3HAMOMOIO Ta
qy’K00, sIKa MPOCTSKYETHCS PIBHI KOXHOTO 13 CKJIAIHUKIB JOCIHIPKYBAaHOTO
KOoHIIeNTy. Ha MOHSITTEBOMY PIBHI TaKa OMO3HIIIS BUPAKAETHCS Yepe3 OINUC peatii
Ta ICTOT, K1 3CETSAI0Th KOXKHY 13 3eMeJb: reorpadiuaux i Tonorpadiqaux 00’ €KTiB,
npupoan, payHu JUIsl CBITY 3HAHOMOTO Ta TUKUX TBAPUH, HAAPUPOIHUX ICTOT IS
CBITY HemochimkeHoro. Ha oOpa3HOMy piBHI I OIO3HWINS TPEICTABICHA 4Yepes
ameJsIIiio 0 KOJNbOPIB Ta 3BYKiB, TAKTWJIBHHX, CMAaKOBHUX Ta TEMIIEPATYpPHHUX
BIIUYTTIB BIiJl KOHTAKTy 3 00’€KTaMHU NPUPOJHBOTO CBiTy. BakimBy ponb y
CTBOPEHHI aMEpPUKAHCHKOT KapTHUHHU CBITY BiIIrpar0Th KOTHITUBHI MeTadopH, sKi
BepOaIi3yl0Th MEHTaJbHI 00pa3u 3eMJji Ta HPHUPOJIX y CBigomocTi MoBIliB. Ha
OI[IHHOMY PiBHI KOHIENT LAND penpe3eHTye OCHOBHI I[IHHICHI Ta aHTH-I[IHHICHI

OpIEHTUPH NI aMEPUKAHCHKOT KYJIBTYPH.

Kuarw4oBi caoBa: amepuxancoki noxiowi onogioi, AMepuKaHcbKuil eapianm

AH2ATUCLKOI MO8, KapmuHna ceimy, Konyenm LAND
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BCTYII

[Tpo6nema IOCITIIKEHHS KOHIIENITYaJIbHO1 CUCTEMHU TPaAUIIHHO
PO3MIISAAETHCS Y HEPO3PHUBHIM €THOCTI 3 MUTAHHSAMHM 1i penpe3eHTallli y MOBHIH
kaptuHi cBity [becnama, Ko3mosa 2018;  Bopxkawos 2001;  Kapacuk 2002;
Kommanckuit 1990; Macnosa 2004; CepebpsinukoB, Kyopsikoa 1988;]. ¥V 3B’s13ky
3 UM OCOOJIMBOTO 3HAUCHHS HAOyBa€ BUBUCHHS KOHIICTITIB, K1 CIIBBIAHOCSATHCS 3
KJIFOYOBUMHU MECHTAJIBHUMHU OJUHUIISIMHU Y CBITOMOCTI MOBITIB.

IIpo akryanmpHICT, MPOOJIEMH BHUBYCHHS KOHIICNTIB CBIAYUTH HH3KA
JOCTIHDKeHb Y BITUM3HSHOMY Ta 3apyOikKHOMY MoBO3HaBcTBi [baOymkuu 1997;
Ky6psixosa 2004; ITpuxopos 2009; Talmy 2018; Ungerer 2013; Veremchuk 2017;
Wierzbicka 1985]. InTepec A0 nmuUTaHh KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKH IOSCHIOETHCS
3MIIICHHSAM YBaru J0 IUISAXIB Mi3HAHHS CBITY, 3B’ SI3KIB MK MOBOIO Ta MUCJICHHSIM,
a TaKoX JOCHIJDKEHHS CKIQJHUX KOTHITUBHUX IIPOIECIB, $Ki BH3HAYAIOTh
BepOasibHe oopmiieHHst MeHTanbHUX oguHUIG [Lakoff, Johnson 2003]. 3a3Hauene
CTUMYIIIO€ OaraToacnekTHE 1 MUKIUCIUINIIHADHE BUBUYCHHS KOHIICTITYyaJIbHUX
CUCTEM MOBIIIB, SIKI HaJeXaTh 0 pi3HUX KyiabTyp [["aueB 1995; Bopkavos 20036;
Wierzbicka 1997].

AHani3z poOiT 3 mpoOiieMaTUKH JMOCTIIXKEHHS KOHIEeNnTy LAND Ta Woro
penpe3eHTallli B aMEpPHKAHCHKIA KyJIbTypl TOKa3aB, IO JOCTaTHHO TJIUOOKO
BUBUYCHO icTopuuHuii pon [Benesch, Schmidt 2005], na sikomy y mepecesneHIliB 3
€Bponu 3apoKYBaJIOCh HOBE YSBIEHHS MPO JOBKULIS Ta MPOCTip, pakTopu, 1o
cnpusid (popmyBaHHIO NUIAXiB mi3HaHHA HoBoro ceity [Franklin, Steiner 1992],
IHTEepIpeTaIlif0 MPOCTOPY y pi3HUX mUcCbMOBHUX jkaHpax [Thoene 2015]. Ilpote
CIPUUHATTS 3€MJII B aMEPUKAHCBKIM KyIbTypl 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30PYy
3QJIMIIAETHCS 11032 YBAroto JOCHITHUKIB 1 € HEAOCTATHHO IITHOOKO BUBUCHHM.

AKTYaJIbHICTDh JTIOCTIKEHHS 3yMOBJICHO MTOXBABJICHHSIM HAyKOBOTO 1HTEpECy
JI0 TIPOIIECIB KOHIIENTYyasli3allii TaKuxX yHIBEpCaJIbHUX KaTETOpii, SK TPOCTIp, Y

CB1JIOMOCTI JIFOJIMHH Ta 1X BiIOOpaK€HHS B MOBI.
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Meta po00TH TONATaE y BUABJICHHI OCOOJMBOCTEH BepOasizarlii KOHIENTY
LAND B aMEpHUKAHCHKiil MOBHIM KapTHHI CBITY, BIITBOPEHOI B MOXITHUX OMOBIISIX
OLIs1 BOTHHIIIA.

Peanizamist MmeTn mependavae po3B’ss3aHHS TAKUX 3aB/IAHb:

- PO3KPUTH CYTHICTh MIOHATTS «KapTHUHA CBITY»;

- PO3TJISTHYTH TEOPETHKO-METO0JIOTTYHI TPOOIeMH BUBUCHHS KOHIICTITIB,;

- MpoaHaJi3yBaTH Pi3HI MiAX0au 10 Kiacudikarii KOHIICTIB;

- pO3TIIAHYTH  MOJENI MPOCTOPY Ta CHCTEMAaTU3yBaTH  OCOOJIMBOCTI
MPOCTOPOBUX BiTHOCHH;

- y3araJIbHUTH METOAM JAOCIIKEHHS KOHIIEIITIB y CYJacHIH JIIHTBICTHILL;

- pO3pOOUTH TIOCIIOBHY MPOIEAYPY aHaI3y KOHIENTY LAND;

- MpoaHaIi3yBaTH MOHATIMHUH 11ap KOHIENTYy LAND Ta ioro BepOanizaiiio;

- 3’siICyBaTH MOBHI 3ac00M peaizallii 00pa3HoOro CKJIaJHUKAa KOHIENTY LAND B
aMEpPUKAHCHKUX MOXITHUX OTOBIIAX;

- BUSIBUTH €MOIIIHII KOMIIOHEHT KOHIENTY LAND B aMEpUKAHCHKIN KYJIbTYPI.

O0'ekT TOCTIKCHHS CTAaHOBUTH KOHIENT LAND B aMEpPUKAHCHKIA MOBHIM
KapTHHI CBITY.

IIpeaMeToM NOCIIKEHHS € perpe3eHTalliss KOHIENTy LAND B aMepPUKaHChKIH
MOBHIM KapTHHI CBITY, BIATBOPEHOI B MOXITHUX OTOBIAAX O11s1 BOTHHIIIA.

VY nocinimKeHH1 3aCTOCOBAaHO KOMITJIEKC METOMIB: Memoo cyyinbHoi 6ubipku Ta
onucosuti memoo I THBEHTapi3amii Ta iHTepmpeTallii BepOamizaiiii KOHIENTY
LAND, memo0 6e3nocepeoHix CKIa0HUuKie — i BU3HAYeHHs MOP(OJIOTTaHOT Oy/10BH
aHaJI30BaHUX OJIMHHIIL, MeMOoO aAHANi3) CAOBHUKOBUX OeiHiyill, eTUMOJOTTYHOTO
aHaji3y, KOMIIOHGHTHOTO aHaIi3y — IS IHTepIIpeTallii 3HaueHb BepOaizaTopis, a
TaKOX KOHTEKCTOJIOT1YHOTO aHAII3Y — JIJISI PO3KPHUTTS 3MICTY aKTyaJbHUX 3HAYCHD
BepOaizaTopiB; METOA KOHIIENTYaJIbHOTO aHaJi3y — JIJIs 3’ sICyBaHHsI HAITOBHCHHS
MOHSATTEBOT0, OOPA3HOI0 Ta OLIIHHOTO IIapiB KOHIENTY LAND.

Marepian mOCHIIKEHHS CTaHOBHTH aBTOPChKAa KapTOTE€Ka KOHTEKCTIB
aktyanizarmii koHnenty LAND (205 TeKCTBOBHX (parMeHTIB), BUOKpEMJICHUX 3 12

posnoBigeit 13 30ipku “Boy Scouts Book of American Campfire Stories”
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[Methiews 1933], Hancanux npoTsarom K. XIX — mou. XX cT. — mepiogy akTHBHOTO
CTAaHOBJICHHS aMEPUKAHCHKOT HaIIii.

OcobucTuii BHECOK: po3p00OJIEHO MOCTIIOBHY METOJIUKY aHANI3y KOHIENTY
LAND, aKTyaJli30BaHOTO B aMEPUKAHCHKUX MOX1THUX OTIOBIISAX.

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHS pPOOOTH TOJISITA€ B TOMY, IO BOHA MOIIHOIIOE
YSIBJICHHS TIPO OCOOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOI KyIbTypH, aMEPUKAHCHKOI MOBHOI Ta
KOHIIENITYJIbHOI KapTHH CBITY, a TaKOXX OCOOJMBOCTI CHPUUHSATTS JOBKULIS 1
MIPOCTOPY HOCISIMU aMEPHUKAHCHKOI aHTITIChKOMOBHOT KyIbTypHu. Po60Ta € meBHUM
BHECKOM y PO3BUTOK TaKWX raiy3ei, SK JIHTBOKYJIbTYPOJIOTis, €THOMIHTBICTHKA,
JIIHTBOKOHIIEIITOJIOT I4.

IpakTnyHa uiHHICTL pPOOOTH TONSITa€E Y MOMJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
pE3yNIbTATIB Ta UTIOCTPATUBHOTO MaTepialy JAOCTIIKEHHS Yy BHUKJIAJIaHHI KypCiB 3
JIHTBOKPATHO3HABCTBA, TUIIOJIOT1 MOB Ta KYJIbTYp, €THOJIOT11.

Anpodauisi pe3yabraTiB gocaigxHeHHsa. OCHOBHI TEOPETHUYHI MOJIOKECHHS
pOOOTH BUCBITIICHO B JIOTIOBIIAX Ha 4 HAyKOBUX KoH(pepeHiiax — X MiKBHIIIIBChKa
CTYJICHTChKa HAyKOBO-TIPaKTHYHA KOH(epeHIiss «Pi3aBsHI CTyAEHTCHKI HayKOBi
yutanHs: Vita in linguay, 3anopixxs (22 rpynus 2017); Monooa nayka—2018,
Banopixoks (10-13 ksiTas 2018); The 1 Young Reseacher's International Web
Conference “Communication in the Expanding Intellectual Space”, Czestochowa,
Zaporizhzhia, Lviv (March 25, 2019); XI MixBuIiBcbka CTyJACHTChKa HayKOBO-
npakTudHa KoHdpepeHiis «Pi3aBsH1 CTyAeHTChKI HayKOB1 YuTaHHs: Vita in linguay,
3anmopixoks (6 rpynus 2019).

Iy6aikamii. IIpoGireMaTuky, TEOpeTHYHI Ta MPAKTHYHI PE3yJbTaTH
JOCITIJDKEHHSI BUCBITIICHO B 6 MyOJiKalisX, 30KpemMa y 2 CTaTTax, 3 SKux |
HaJPYKOBAHO y 3apyODKHOMY IMEPIOAMIHOMY KypHaTi Ta 1 — IPUAHATO 70 IPYKY Y
¢daxoBoMy BuIaHHI YKpaiHu, y 4 30ipkax MaTepiaiiB HAyKOBHX KOH(EpeHIIiii:

1. Kozlova T., Korniushyna N., Nikulina A. The Cultural Exploration of Land
in American Campfire Stories. Scientific Journal of Polonia University.

Czestochowa ,,Educator”. 2019. Volume 36. P. 89-95.
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2. KoznoBa T. O., Hixynina A. M., Kopntromuna H. C. OyHKITIHI

0CcOOJMBOCTI Maopi3MiB B cCydacHid aHrmiiicekii moBi HoBoi 3emanmii. Hosa
ginonocis. 2020. Ne 79 (y npymi).

3. Koputommua H. C. Jlekcu4yHi 0COOIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHriiicbkoi mMoBHu. X Pi3IBsiHI CTyNEHTCHhKI HAayKOBiI uuTaHHA: Vita in lingua:
Martepianu X MUDKBUIIIBCHKOI CTYAEHTCHKOT HAYKOBO-IPAKTUYHOT KOH(EPEHIIli
(Bamopixoksa, 22 rtpymas 2017 p.) 3amopixoks: 3amopi3bKuidl HaIlOHAIBHUMA
yHiBepcuteT, 2017. C. 64-65.

4. Kopatommaa H. C. Insixu NONOBHEHHS CYYaCHOIO aMEPUKAHCHKOTO
ciieHry. 30IpHMK HAyKOBUX Tpalb CTYJEHTIB, acCHIpaHTIB 1 MOJOJUX BYCHHX
«Monona Hayka-2018»: y 4 1. / 3anopi3bkuii HaiiOHaJbHUN YHIBEPCHUTET.
3anopixkxks: 3HY, 2018. T.2. C. 129-131.

5. Korniushyna N. Conceptualization of Space / New World in the Mirror of
American Campfire Stories. The [ Young Reseacher’s International Web
Conference “Communication in the Expanding Intellectual Space”. Book of
Abstracts. Tetyana Kozlova, Oksana Babelyuk, Andrzej Krynski (Eds.). Czestochowa,
2019. P.126-128.

6. Kopatomuna H. C. OGpasna pemnpeseHTallisi IpocTOpy B aMEpPUKAHCHKUX
MOXTHUX 1icTOpisX Ounsg BorHuma. X/ Mixceuwiiscoka cmyoeHmcbka HAYKOBO-
npakmuyna KoHgepenyia «Pizoeani cmyoenmcoki Haykosi uyumanwus: Vita in
linguay. 3amopixxs. 6 rpyaas 2019 (y apymi).

CTpykTrypa ii 00csr podoTu. PoGoTa ckiiamaeTscs 31 BCTYIy, TPhOX PO3LIIB,
BHCHOBKIB, CIMCKIB BUKOPHCTAHUX JKepen. Y BeTyni o0rpyHTOBaHO aKTyallbHICTh
JOCIIJDKEHHS, BHU3HAYE€HO  HOTO  MeETy, 3aBJaHHSA, OO0’€KT, IIpeaMer,
CXapaKTEPU30BAaHO METOJM aHa3y ¥ (aKTUYHUN Marepiaj, PO3KPUTO HOBH3HY,
TEOpEeTUYHE W MpaKTUYHE 3HAUEHHS OJEp’KaHUX PE3yJIbTATIB, HABEACHO JIaHi Mpo
arpoOalriro pe3yiabTaTiB.

Y mepumiomy po3aijii mMogaHO 3araibHi BIAOMOCTI TPO TOHSTTS «KapTHHA
CBITY», OCOOJIMBY yBary NpHIICHO JOCTHKCHHIO MIOHATTS «KOHIICTIT» K OJIMHMITI

KapTUHHU CBITY, PO3IVITHYTO NUTaHHA Kiacudikaiii KOHIIENTIB, BCTAaHOBJIECHO
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0COOJIMBOCTI TIPOCTOPOBUX BIIHOCHH y CBIJIOMOCTI JIFOAWHHU, HAaBEJIECHO OCHOBI

MOJIEII IPOCTOPY.
JIpyruii po3aia npucBsSYeHO METOIaM JTOCIHKEHHS KOHIIETITIB Ha CYYaCHOMY
eTari pO3BUTKY JIIHTBICTHKH, PO3TIITHYTO OCOOJIMBOCTI METO/IB KOHIICTITYaIbHOTO
Ta perMOBOTO aHaII3y, HABEJIEHO OCHOBHI CKJIAIHUKN KOHIIETITIB Ta pO3pO0OIEHO
MPOICAYPY aHaANI3y KOHIIENTY LAND B aMEPHKAHCHKUX MOX1THUX OIOBIJISX.
Tperiii po3ain MiCTUTH BIIaCHHI aHAJI3 MOHSATTEBOTO, 0OPA3HOTO Ta OI[IHHOTO

CKJIQJHHUKIB KOHIENTY LAND B aMEpPUKaHCHKIA KapTUHI CBITY, BIATBOPEHOI B
MMOXITHUX OITOBIAAX OUIS BOTHUIIA.

Y BucHoBKaXx Mo/1aHO y3arajbHEH1 Pe3yIbTaTH JOCII1KCHHS.
3aranpHuil 00csar — 80 CTOPIHOK, 3 HUX OCHOBHHM TEKCT CTAaHOBUTH 57

cTopiHoK. KiTbKiCTh BUKOPHUCTAHUX BUKOPUCTAHUX TEOPETUUHUX JpHKepen — 96,

JIEKCUKOTpaQIYHUX JKEpeNa — 2 TMO3HUIIii, JHKepes UTIoCTpaTUBHOTO maTepiany — 1
MTO3UITIA.



PO3/1LT 1
TEOPETHYHI 3ACAJIM JOCJIPKEHHSA KOHIENTYAJILHOI TA
MOBHOI KAPTHUH CBITY

1.1 Teopist kKapTuH CBiTY

CydacHuil eTam pO3BUTKY JIHTBICTHYHOI JTyMKH  XapaKTEPHU3YEThCS
anTpononeHTpuuHicTio [IllapuxoBa, benskos, 3enskoBa 2006, c. 165]. dokyc
MOBO3HABUYHWX JIOCTIIPKEHb B)K€ JJABHO 3MIIIEHO 3 BUKIIOYHO MOBHHMX OJMHHUIIH HA
JTOAUHY Ta 1 OyTTS, @ TAaKOX BITHOIICHHS CBITY 1 JIFOJIWHU, MOBH Ta CBIJOMOCTI.
BiamoBigHO 10 mBOTO, 3apoAMIach TEOPisl KAPTHH CBITY, SKa IMOSCHIOE ICHYIOUNM
B32€MO3B’ 130K M)XK MOBOIO, MUCJIEHHSIM Ta KYJIbTYPOIO.

IcHyroTh pi3HI AcdiHINIT TOHATTA «KapTUHA CBITY». OJHI JOCIIIHUKA
BBakaroTh [MacnoBa 2001, c. 64], mo kapTuHa CBITY — I1e 00po0bieHa iHpopMmarris,
sIKa MICTHTh 3HaHHS TIPO JIIOJMHY Ta HABKOJIUIITHE CEPEIOBUIIE 1 BIIOOPAKAETHCS Y
BUTJISIZII YaCOBUX, MPOCTOPOBUX, KUIBKICHUX, YM 1HIIUX IMAXOAiB. [IpuxunbHUKH
iHmoi koHmeniii crBepmkyoTh [Kommanckuit 1990], mo MoBa He € 3acobom
CTBOPCHHS BJIACHOI KAPTUHU CBITY — BOHA JIIlIe (PIKCYe peaibHO ICHYFOUHUH CBIT.

XapakTepHUMH pHCaMU KapTuHHU CBITY € Taki [JIeitkmna 2010, c. 67]:
iHTEepIpeTalliiHa Ta peryJsaTuBHa QyHKISA, OararopiBHeBa CTPYKTypa, sKa
BHUJIOBMIHIOETBCS Yy HACHIJOK 30aradeHHs 3HAHHAMH 13 PI3HHX Tally3ed, Ta
HEMOXKJIMBICTh MI3HAHHS JIOJIMHOI0 YChOT0 00’ €MY KapTHHHU CBITY.

®opmyBanHs kaptuau cBiTy [[loropckuii 2012, c. 323] oOyMOBIIOETHCS
PI3HUMH aCTEeKTaMU KUTTS JIIOJAWHHM, BIUIMBOM TMOJiHd, HOPM, a TaKOX
0COOJIMBOCTSMH MOBHOTO, PENIriHHOTO, XYIOKHBOTO cepeaoBuina Tomro. Koxkna
KapTUHA CBITY — IIe cnenudivyHe PO3yMIHHS PEabHOCTI, SIKEe CKJIAOCs Ha OCHOBI
pALY ICTOPUYHUX, COLIAIIBHUX Ta KYJIbTYPHHUX MPUYUH, a TAKOXK 1HIUBITYyaAIHHOTO

Ta cycniipHOTrOo nocBiny [3apemcrka 2011, ¢. 400]. ToMy KiUTBKICTh KapTHH CBITY
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BIJIMMOBiTa€ KUIBKOCTI Pi3HUX cBiTOOaueHb. Cy0’€KTOM KAapTHHH CBITY MOXE
BUCTYIIATH OJ{HA JIFOJMHA, TPYIIa JI0JeH, Hallis 00 yce JII0JICTBO.

Kapruna cBiTy — 11€ nuiie 06pa3 peaibHOCTI, CTBOPEHHH y CBIIOMOCTI JTIOAUHU
[Camurynuna 2010, ¢.84]. Bin He cniBmagae 3 00’ €KTUBHOIO PEaIbHICTIO, OCKIIBKHU
CBIT OUTHIINUK 1 PI3HOMAHITHIMIKN, HIK MOTO0 CXeMaTHYHA MOJENb Y CBITOMOCTI.
dopmyBaHHSI KApTUHH CBITY BiIOYBAa€ThCS TOJI, KOJH JIOAMHA BIIOUPAE CYTTEBY
st Hel 1HGOopMAIIiio PO peaabHICTh. 3r0I0M BOHA 3aKapOOBYETHCS y CBIIOMOCTI
HOCI1B TIEBHOT KYJBTYPH 1 IEPEIA€THCS 13 TOKOJIIHHS Y TIOKOJIIHHS. Uepes 11e KuTeni
PETIOHIB 13 HECXOXHMMH yMOBaMHU KUTTS (POKYCYIOTbCS Ha XapaKTepHUX
O0COOJIMBOCTSX CBOET JKUTTEMISIIBHOCTI 1 CTAIOTh HOCISIMU PI3HUX KapTHH CBITY.

['OOBHUM  «CKJIATHUKOM KOXXHO1 KapTUHH CBITY € MOBHHUH acCHEeKT»
[CepeOpsinnkoB, KyOpsikoBa 1988, c. 11]. MoBa Bimirpae BaxJIuBy pOJIb Y
dbopMyBaHHI KapTUH CBiTYy, 00, To-mepiie, Oe3Mocepe/lHbO0 BOHA € OCEPEIAKOM
3apO/PKEHHS MOBHOI KapTHHU CBITY, SIKa BBAXKAETHhCS HANOUIBIIT TIMOWHHOIO Yy
CBIZJOMOCTI JIFOAWHM, & TMO-APYTe, 1HII KApTUHU CBITY 3HAXOASATH CBOE BUPAKECHHS
3aBASKM MOBHHM OJMHHUIIM. MoBa € 3aco00M TI3HAaHHA 1 PO3yMIHHS
HABKOJIUIIHBOTO CBITYy, MPOTE KOXKHA KYyJIbTypa CHpHUiiMae Horo yepe3 3acobu
BUpPaXEHHsI CBOE€T MOBHM Ta JOCBij, 3akomoBaHuii y Hii [Karepmuna 2015, ¢.81].
Hocii kKOHKpeTHOI KynIbTypH MalOTh CIIUIBHY KapTHUHY CBITY. BoHa 3abe3meuye
B3a€EMOPO3YMIHHA MDK yciMa MOBIIMH Yy TJIyMaueHHI CHUIBHUX IIOHATH Ta
KaTeTopi.

Po3pi3HsII0Th HayKOBYy Ta MOBHY KapTuHHM cBity [3ab6aBuna 2015, c. 166].
HaykoBoro Ha3uWBalOTh TaKy MOJEb, sKa BimqoOpa)kae HAyKOB1 JOCATHEHHS
JIOJICTBA, @ TaKOXX 00’ €KTHBHI 3HAHHS MPO HABKOJIMIIHINA CBIT, SKI BIAMOBIIAIOTH
MEeBHIN cTaaii po3BUTKY Haykh. MOBHOIO KapTHHOIO CBITYy € Taka MOJCHb, IO
MICTHTh I[IHHICHHH KOMITIOHEHT. BiH Bupa)kaeThcs 3aco6aMu MOBHU Ta BiioOpakae
CYKYIHICTh 3araJbHOJIFOJCHKUX IIIHHOCTEH Ta I[IHHOCTEW MPHUTaMaHHUX HOCISIM
KOHKpETHO1 Hallii a0 HapOIHOCTI, 110 CTBOPIOIOTH TIEBHUM THUII KYIbTYPH.

[imicHui HaykoBHI 00pa3 CBITYy CTBOpPEHUHN pi3HUMH Tanmy3smu (Pimocodis,

peniris, Midosoris, MucTenTBO, Hayka Tomio) [JIeitkuHa 2010, ¢. 64]. MoxHa



11

CTBEP/I)KYBaTH iICHYBaHHS KOHKPETHO-HAYKOBUX KapTUH CBITY, SKI MICTSTh 3HAHHS
PO HABKOJUIIHIO JIHACHICTH BIAMOBITHO 0 MOCSATHEHb KOHKPETHHX IUCITUILTIH.
Hamnpukman, ¢iznuna, 6ionorigyaa, XiMigHa TOIIIO.

CydJacHa KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA BUJIUIAE JBA HAMPSMKH Y BUBYECHHI MOBHOT
KapTUHU CBITY — HaiBHA Ta HaI[lOHAJIbHA MOBHA KapTuHa cBiTy [Umxkosa 2011, c. 5].
Konrnenrtyanpaa cuctemMa 3HaHb PO PEajIbHICTh, SKa BKIIIOYA€E Y ce0e OHTOJIOT I9H1
Ta EMITIPUYHI SIBUIIIA, a TAKOXK € 000B’I3KOBOIO YMOBOIO PO3YMIHHS Ta TIIYMa4CHHS
CBITY Ha3UBA€THCS HATBHOIO MOBHOIO KapTUHOIO.

HarionanpHa MOBHA KapTHHA BU3HAYAETHCS SIK CHCTEMA TIOTJISIIIB HA peaTbHUI
CBIT, XapakTepHa Il KOHKPETHOI KyJbTYPHOI CHUILHOTH. Pucamu 1iei kapTHHU
CBITY € HAsIBHICTh BIIACHHUX JICKCHYHUX OJUHHIIb, TPAMAaTUIHUX CTPYKTYP, a TAKOXK
KOHCTaHT MPUTAMaHHUX KOHKPETHIH KyJIbTYpI.

Jlo ckimamoBUX MOBHOI KapTHHU CBITY HajeXaTh OIWHUIIN, SKI MOYKHA
kimacudikyBaT 3a pizHUMH o3HakamMu [3apemcbka 2011, c. 399]: HOMIHATHBHI,
¢dbyHKIIOHATBHI Ta oOpa3Hi 3aco0M MOBH, a Tak0oX (OHOCEMAHTHKAa MOBH.
HominatuBHUMHM 3aco0amMy BHUCTYIAIOTh (Pa3eosiori3MHu, JICKCHYHI OJWHUII, a
TaKOXX  BIJCYTHICTh ~ HOMIHATMBHUX  OAWHUIL. DyHKIIOHAIBHI  3aco0u
nependavaroTh Bi0ip MOBHUX 3aC001B I CIITKYBAaHHS 1 IEPENTIK HAly>KUBAHIIIIIX
MOBHUX onuHHUIb. OOpa3Hi 3aco0M BKIIOYAIOTh BHYTPIMIHIO (OpMy, XapakTep
PO3BHUTKY IIEPEHOCHUX 3HAUCHb, a TAKOXK HAIlIOHAIBHO-3a0apBIIeHy 00pa3HICTh.

MoBHY KapTHUHY CBITY HE MOXXHA OTOTOXXHIOBATH 13 KOTHITUBHOIO, a TTUTAHHS
PO X B3a€MO3B’ 30K 3AIHIIAETHCS BIAKPUTHM Yepe3 BEIUKY KUTbKICTh MIXOIIB JI0
iei mpoosemu [JIsitkuna 2010, c. 66]. KornitTiBHa KapTHHA CBITY 3QJICKHUTH Bij
KyJbTYpPHOTO Ta (I3UYHOTO JOCBiy MOBIIS, a OCKUIBKM BOHA BHPAXKAETHCS
MOBHHMMH 3ac00aMH, TO 3MIHH y KOHIIENITYaJbHIA CUCTEM1 BEAYTh TAaKOX JI0 3MIH Y
MOBHIH KaptuHi cBiTy [Cammmyruna 2010, c. 63]. Kpim Toro, koHuenTtyaibHi
CHUCTEMH HE 3aBXKJH CITIBIAJAIOTh Y PI3HUX JIIOJICH, 1 3ajieaTh BiJl BIKYy, €IOXH,
JIOMIHYIOUO1 Tally31 3HaHb TOMIO.

MiX MOBHOI 1 KOTHITHBHOIO KapTHHOIO CBITY ICHYE psJa BiAMIHHOCTEH

[3apemcrka 2011, c. 398]. Skmuio mepiia kKapTHHA 1HIUBiAYyallbHA, TO KOTHITHBHA €
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€IMHOIO JIJIS1 BCiX MOBIIIB. MOBHa KapTHHA CBITY 0a3yeThCsl HA HAiBHUX YSBICHHSAX
PO CBIT, a KOTHITHBHA BMOTHMBOBaHAa HAIllOHAJIBHOIO CBigomicTio. KoraiTuBHa
KapTUHA CBITY XapaKTEpHU3yE€TbCS BUCOKUM CTYIMEHEM OO0’ €KTUBHOCTI, a MOBHA
Cy0’€KTHBHA, OCKUJIBKH CTBOPEHA Ha OCHOBI JIOCBIAYy KOHKPETHOI KyIbTypH. MOBHA
KapTHHA HE Taka JWHAMIYHA 1 PO3BUBAETHCS 13 MEHIIOI IMIBUIKICTIO. KorHitnBHa
KapTUHA CBITYy, Ha BIIMIHY Bl MOBHOI, CTPIMKO 1 YaCTO Mi/I/Ia€THCS 3MiHAM.

Konnent € onuHUIEIO KOTHITUBHOI KapTuHHU cBIiTYy [Camuryauna 2010, c. 84].
Jlns 11 po3yMiHHS TaKOXK € BaXKJIMBHUM ITOHSTTS KOTHITUBHOI 0a3u coIiymy — IIe
3HaHHS 1 YSBJICHHS TMPO CBIT, AKI € CHITBHUMHU I BCIX YYaCHUKIB JIIHT'BO-
KyJIbTYpHOT CHITbHOTH. OCKUIBKM KOHIIENIT € YaCTHHOK KapTUHU CBITY, BIH
CKJIQJIa€ThCS 13 YSIBJICHb SK IHAWBIIYalbHUX, TaK 1 HAIIOHAJBHHUX. AHATI3YIOUH
KOHIIEMT 3 KyJIbTYPHOI TOUKH 30pY, CJIiJ] MaTH Ha yBa3l, 110 HOT0 3MICT GOPMYETHCS
B paMKax KOHKpEeTHOI KynbTypH Ta ernoxu [ Nemickiene 2011, p. 29].

OTxe, KapTWHA CBITYy — II€ MOJENb PEaTbHOCTI, CTBOPEHAa y CBIIOMOCTI
moauHu. bynb-gKa KapTHHA CBITY BepOali3yeThCcsi MOBHUMH 3aco0aMu. BUIIISIOTH
MOBHY Ta HAayKOBY KapTHHY CBITYy, MpU I[bOMY MOBHA MOAUIAETHCA HA HAiBHY Ta
HaiioHalbHY. [TOHATTS MOBHOI Ta KOTHITUBHOI KapTUHU CBITYy HE € OJHAKOBHMH,
OCKUTPKA BOHH PI3HATHCS 3a KUIBKICTIO Cy0’€KTIB, CTymeHeM 00’ €KTUBHOCTI,
JTUHAMIYHICTIO Ta pKepesioM (opmyBanHs. KOHIENT € OAWHUIICID KOTHITHBHOT
KapTUHU CBiTy. PoO3risHEMO OCOOJIMBOCTI TMOHATTS KOHICNTY Ta MOro

XapaKTePUCTUKY Y HACTYITHOMY ITYHKTI.

1.2 KoHIienT Sk OJUHUILISI KAPTUHU CBITY

Konnenr [CeniBaroBa 2008, c. 409] BH3HAYAIOTh K HOHSATTS JJIs IMOSCHCHHS
OJIMHUITb MEHTAJbHUX a00 TMCHUXIYHHX pPEeCypciB HaIoi CBIAOMOCTI Ta Tiel
iHpOpMaIIitHOT CTPYKTYpH, sKa BiioOpakae 3HAHHS 1 JOCBI JIFOAWHU; ONIEPATUBHY

3MICTOBHY OJIMHHUIIIO TIaM'SIT1, MCHTAILHOTO JICKCUKOHY, KOHIIENITYaIbHOT CHCTEMH 1
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MOBU MO3KY (lingua mentalis), BCi€el KapTUHU CBITY, BiOOpaxeHOI B JIOJCHKIM
ncuxini [Kyopsikosa 2004, c. 89].

Icaye Takox migxin [XKadoruHceka 1997, c. 34], 3a sKkuM KOHIIENT — 11¢ Oy/Ib-
sIKa oTiepaTHMBHA OJIMHMII MHUCIICHHS, sIka MOXe mependadatu abo He mependadaTu
HasSBHICTH 4iTKOi jorigyHoi (opmu. Jlinrsictamu [€dumenko 2005, c. 2] Oymno
BUJIJICHO HACTYIHI CYTTEBI O3HAKM KOHIIETITY: BIH € JIOKAJIBHUM MEHTAIbHHUM
YTBOPEHHSM, BimoOpa)kae peallbHUW CBIT, OXOIUIIOE CIIOBA Y CHCTEMi KOHKPETHOT
MOBH Ta Pi3Hi SBUIIA Y KAPTHUHI CBITY MOBIIIB.

BaxxnmBo  HaromocuTM  Ha  PI3HUIII  MDK  PO3YMIHHSM  KOHIIENITY
KyJabTypojoramMu Ta KorHitosoramu [KyOpsikoBa 2004, c. 138]. Kynbrypomoru
CTBEPKYIOTh, IO ICHY€E HEYUCIICHHA KITbKICTh KOHIENTiB. CaMe KyJabTypa Hapoay
BHU3HAYa€ X 3MICT, OCKUIbKM 3HA4CHHS CIiB (OpMye y JIOJACHKIM CBIIOMOCTI
KOHIENT. JIIHTBOKYNIBTYPOJIOTiA PO3TISAAE MOBY, SIK JDKEpENo 30epeKeHHs Ta
nepenadi nocBiny ii HociiB [["apbepa 2014, c. 68]. Koruitonoru po3riasgaioTh CIOBa
SIK OJIMHUIII ICHYBaHHS KOHIICTITY.

OcHOBHOIO  (YHKITI€I0 KOHIIENTY € 3aMIIIeHHsS, OCKUIBKM BOHO €
«MHCIIEHHEBUMH YTBOPEHHSM, SIKE 3aMillla€ HAM y TPOIECI MUCIEHHS BEIUKY
KUTBKICTh TIPEAMETIB OJHOTO 1 TOro camoro poay». [Ipote BuiieHa3BaHi TepMiHH
HEMO)XHa OTOTOXHIOBaTH. KoHIeNnT BKiIO4ae y cebe «IOHATTA» 1 «CIOBO»
[Bopkaues 2007, c. 14] Ta geski ix o3Haku (MeTaOpHUUHICTh, TUCKYPCUBHICTD ).

3aBasIKM JOCTIIHKEHHSAM y rany3i KOorHiTHBHOT MiHrBicTukH [Croft 2004, p. 16]
3p0o0JICHO BHCHOBOK, IO HACTPAaBJi, KOHIIECNT HE ICHYE y pealbHOCTI aBTOHOMHO:
BiH 3aBX¥ Ma€ BIIMCYBATUCH B TiK UM 1HIIIHM Mipi B HAIIIC 3arajibHE 3HAHHS MPO CBIT.

CTOCOBHO CHIBBIAHOIICHHS IMOHATTS 1 KOHIIETITY MOYKHA BUJIUIUTH TPH OCHOBHI
MiIX0IU 10 po3yMiHHS KoHmenTy [Macmnora 2007, c. 41]. BoHu rpyHTYIOTBCS Ha
MIOJIOXKEHHI PO Te, IO BiH HA3WBA€ 3MICT MOHATTS 1 € CHHOHIMOM cyTi. [lepmmii
MIIX1 PO3yMi€ KYJIbTYPY SK CYKYITHICTh KOHIICTITIB Ta BITHOCHH MK HUMH. BoHH
3HAXOJATHCS Y KOJEKTHBHIM MOBHIM cBimomocTi sroguHu. Jlpyrumii crmocio
PO3YMIHHSI OPIEHTYETHCS HA CEMAHTHKY MOBHOT'O 3HAKY SIK € TMHUH 3aCi0 CTBOPECHHS

3MICTY KOHIENTY. [[puXmIbHUKN TPEThOro MiAXO0Y BBAXKAIOTh, IO KOHIICTT — 1€
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MOCEPETHUK MK CJIOBOM Ta PEATBbHICTIO, KM BUHHUKAE KOJHU OCOOMCTICHUU UM
HAPOJHUMN JOCBIM 3yCTPIYAETHCS 13 3HAUYEHHSAM CIIOBA.

OCKUTbKM KOHIIEITYaJbHUN MPOCTIp Oynb-sIKOT MOBH BH3HAYa€ MOTJISAT Ha
KUTTS. T4 CBIJOMICTH BIATOBIHOTO €THOCY, OCOOIHMBOCTI CBITOCIIPUHHSATTS HOTO
wreHiB [Abdikalyka, Otarbekova, Kaidarova 2016, p. 3178], BuUBUEHHS TOHSTTS
«KOHIICTIT» J]A€ MOKJIUBICTh aHANI3yBAaTH II€ SBUIIE 3 AHTPOTOIEHTPUYIHOI TOUKU
30py. Taki KOHIIENTH JOIUTBPHO HA3BATH KYJIbTYPHUMU, TOMY IO IHTEPIPETYIOUH X
3MICT MOXHA BU3HAYUTH XapaKTepHI PHUCH ETHOKYJIBTYPH HOCISI MOBH
[ Kapnienko 2012, c. 1], a Takox BIATBOPUTH crielu(iKy HOTO MEHTAITETY.

JIBi TeHaeHII CYTT€BO BIUIMBAIOTh HAa ICHYBAaHHS IIOHATTS KOHIICTITY
[JIammyk 2011, c. 69]. Tlepmoro € miaJIeKTUYHICTh — HaMaraHHs BigoOpa3uTH CBIT
TaKuM, SKUM BiH Hacmpas[i €. HacTymHa TEeHIEHIS Mojsrae y MianopsaaKyBaHHI
CBITY B 3aJIC)KHOCTI Bil OakaHHS JI0IUHA. Ma€eThCs Ha yBa3i HOTO CIPOIIEHHS a00
BUJIO3MIHEHHS JI0 CTYII€HSA, TOCTATHBOTO JIJIsl BUPIIICHHS MPAKTHYHUX 3aBJIaHb.

KonrmenT € 00’ €KTOM MOPIBHAJIBHOTO aHAJI3y, OCKIIBKH 1€ TIOHATTS 3aBXKIU
OB’ s13aHO 13 3icTaBieHHsAM [Bopkauos 2003a, c. 7]. Y BHYTpIITHLOMOBHOMY ILJIaH1
11e TIOPIBHSAHHS 00pa3y, 0 CTOITh 32 KOHIICNITOM Ta Horo (PyHKIIIOHYBaHHS Y Pi3HUX
IucKypcax (MOJITHYHOMY, pelirifHoMy Toio) Ta cepax cBimomocTi. MiMOBHE
MOPIBHSHHS BiI0YBA€THCS KOJIM 31CTABISIOTHCS KOHIICTITH PI3HUX MOB.

[TpononyrOTH OpaTh 10 yBaru Taki 6a30Bi1 XapaKTEPUCTUKU JTIHTBOKYJIbTYPHUX
koHnenTiB [Kapacuk, Crepun 2005, c. 13]: KOMIUIEKCHICTh OyTTS, MEHTaJIbHA
MpUPOJIa; IHHICTh, YMOBHICTH Ta PO3MHUTICTh, MIHJIHUBICTh, OOMEKEHICTh
CBIJIOMICTIO HOCISI, TPOBXKOMIIOHCHTHICTb, IOJIialelIbOBaHICTh, 0araTOrpaHHICTh,
METO0JIOT1YHA BIIKPUTICTh Ta MOIKIACH(DIKOBAHICTb.

JIIHrBOKYNBTYpHHUI KOHIENT MOXHA pPO3YMITH SK «YMOBHY MEHTalbHY
OJIMHUIIIO, HATIPABIIEHY HA KOMIUIEKCHE BUBUEHHS MOBH, CBIJOMOCTI Ta KYJIbTYPH»
[CrenanoB 1997]. Konuenr, aeTepMiHOBaHMM KYJBTYpPOIO, 3aBXKIHU ICHYE Y
CBIJIOMOCTI, a 3aBIJKH MOBI BIH 3HaXOJWTh CBOE BHPAXKCHHSI Uepes
omnpenMedyBaHHA. BiH BiIpi3HAETHCS BiJl iHITUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX OJUHHUIIL Yepe3

MEHTAJIbHY IPUPOJTY, JIKE CaMe Y CBIIOMOCTI BiTOYBA€THCS B3a€MO/IisI MK MOBOIO
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Ta KyIbTyporo. OCTaHHS 3aBXU Nepeadadae OMiHOYHIN KOMIIOHEHT, OCKUTBKH BiH
JIEMOHCTPY€E BIAHOIIEHHA HOCIIB KOHKPETHOI KYJIbTYpH JO pPI3HUX TOHSTH
[Kapacuk, Ctepun 2005, c. 14]. Hanpuknan, SIKIIo y KyJIbTypi iCHYE CYIDKSHHS «I1e
MOTaHo, 100pe, MiKaBO TOII0» PO MEeBHI EHOMEHH, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
BOHU (DOPMYIOTH KOHLIETIT.

[lompu Te, mO Oynb-fKa COLIOKYJABTypHA CIIJBHOTA HEMOBTOPHA
[KpacaBckuit 2001], BoHa HE € 3aMKHEHOIO, @ TOMY KOHIICIITH, X04 1 HAJIEkKATh /10
YVHIKaJIbHO1 3HAKOBO1 CUCTEMH, MOXKYTh OYTH aIaliTOBaHi Ta pO3TIyMayueHl y 1HIITUX
MoBax. KpiMm Toro, piBeHb MOBHOTO PO3BUTKY KYJIbTYPH 3aJECKHUTh HE TUTBKU BiJ
BepOanpHUX MoOKJIHMBocTed MoBu [Jlamyk 2011, c. 66] (CIIOBHHKOBOIO 3armacy,
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp TOIIO), a ¥ OOYMOBIIOETHCSA ICHYBaHHSIM J00pe
PO3BUHYTOTO KOHIIENITYaJIbHOTO CBITY.

JIiHrBOKYNbTypHHMII KOHIENT € OararoacniekTHuM [JlsmuH 1997]. Bin moxe
MOJICITIOBATHCS 3a JOMOMOTOI0 PpeiiMiB a00 KoHIeNTyaabHUX MeTadop. OCKUTEKH
MOHATTS KOHIIENITY € Pe3yJdbTaTOM JOCHIKEHb KUIBKOX HAyK, BHUBYaTH HOTO
MPUPOIYy MOKHA BUKOPUCTOBYIOUH SIK JIIHTBICTHYHI, TaK 1 HEJIIHTBICTUYHI METOIU
[Kapacuk, Crepun 2005, c. 15]. BapTo Takoxx 3a3HauUTH, L0 KOHUENTHU
pPO3PI3HSAIOTH 3a PI3HUMH KPUTEPISIMU: TEMOIO, THUIIOM JUCKYpCY TOIIIO.
[TomiactieKTHICT Ta  PI3HOMAHITTS  KOHIIENTYalli30BAaHUX 3HAaHb BHMAarae
3aCTOCYBAaHHS MDKIMCIMIUTIHAPHUX METOJIIB iX aHATI3Y.

OTxe, KOHIENT — II¢ OaraTorpaHHe IIOHATTSA, IIOB’S3aHE HE JUIIE 3
MOBO3HABCTBOM, a U 3 (purocodiero, MCUXOJIOTIEID, KYJIbTYpPOJIOTI€I0 Ta IHIIUMHA
JIHTBICTUYHUMU JAUCIUIUIIHAMHA. KOHIIENTH BIIA3EpKAIIOIOTH T€, K MOBII IIEBHOT
MOBHOI TPYIH CHPUUMAIOTh Ta PO3YMIIOTh HABKOJIMIIHIO JiHCHICTh. JIroquHa He
YCBIIOMJIIOE KOHIIENITH, SIKUMH BOHA MHCIHTh. ICHYIOTH pIi3HI MiAXOAW 10

Kiacudikallii KOHIENTIB, SKi OyAyTh PO3TJISHYTO Y HACTYITHOMY ITYHKTI.
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1.3 Buau KoHIIENTIB

[Tutanas moxo kiacudikarii KOHIIETIB IMOCTAJIO III€ Ha MOYaTKy iCHYBaHHS
KOTHITUBHOT JIHTBICTUKH SK Hayku [BopkadoB 2003a, c.5]. Bono 3amummaerbcs
HEBUPIIICHUM /10 CHOTO/HI, OCKUIBKH Y Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI HEMA€ UITKUX
KpUTEPIiB MOAUTY KOHIIETIB Ha KaTeropii. 3 mie€i MpuYuHM JIHTBICTH, Y 3aJIEKHOCTI
BiJl BIACHUX TOTJISAIIB, KOPUCTYIOTHCS PI3HUMH THUIOJIOT1SIMH.

Icnye IEKIIbKa KpUTEPIiB VIS Kiacudikamii KOHIIEIITIB
[Tynenunosa 2013, c. 100]. Bonu 0a3yroTbcsi Ha TakMX O3HaKaX: BepOanbHE
oopMIIeHHS KOHIIENTY (TpaMaTWU4Hi, JIEKCHYHI, (pa3eosorivyHi), TPHUHAICKHICTh
710 TIEBHOTO JHUCKYpPCY (HAYKOBOTO, XYAOXHBOTO TOIIO), aKTYaIbHICTh IS HOCIIB
KOHKPETHOT1 JIIHTBOKYJIBTYPH.

MoBo3HaBIIl, SKi CTaBIATH IiJi CyMHIB MOXJIHMBICTh CTBOPUTH BiIIHOCHO
BUYEPITHY THIIOJIOTiI0, BUCYBAIOTh 1 MPOTHJIC)KHUN TOTIIsiA. BOHM BBaXkaroTh, 110
KOHIICTITH JIONIOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO, OCKIJIbKM BOHHM «BiTOOpakalOTh CYTTEBI
03HaKU — MOHATIHHY, 00pa3Hy 1 MIHHICHY CKJIaJ0BY, TUCKYPCUBHY 3YMOBJICHICTD,
JTUHAMIYHICTh, BAPIaTUBHICTh Ta TEMATHYHY 3akpimieHicTb» [Kapacuk 2005, c. 9].

BiamoBigHO 0 1BOTO, MiJCTaBaMM, 3a SIKUMH MOXYTh OyTH KiacugiKoBaHi
KOHIIENITH € TaKWUMHU: OCMHUCICHHsS (GpParMeHTiB JOCBIdy, CIIBBITHECEHHX 3
MUCJICHHEBUMHU KapTUHKaMu, (peiimMaMu, CIEHapisiMU, KapTaMH, TelITAIbTaMU;
Opi€HTAIlii Ha €THYHI W eCTeTHYHI Kareropii; THI JUCKYpCy, B SKOMY
PENPE3CHTYIOThCA KOHIICNTH; OpI€HTAIlld Ha JUHAMIYHICTR Ta MOXJIUBICTH
TPAHCIOBATH KOHIICNT, MPUIYIICHHS IIOA0 MOXKIHUBOCTI 3BECTH OCMUCIICHUH
JOCBIJ] 10 1HBApPiaTUBHUX CMUCIIIB 3araJIbHOJIIOJICHKOTO XapaKTepy.

Cepen BUeHHX, SKi BBa)KalOTh, IO KOHIIENT MOXKHA KIacU(IKyBaTH, TaKOX
icHytoTh pi3Hi miaxoau [IlaBunéuuc 1983, c. 112]. Hanpuknan, migcraBamMu s
kiacu@ikaiii MO’KHa BBa)KaTH MOXJIHMBICTh OyTH CIIOCTEpEKEHHM (BOAA, 3€JeHE,

ODKHTB) Ta peaJIbHICTh a00 TIMOTeTUYHICTh (KEHTaBp, IEMOKPATis).
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JloCTiKYyI0Ur TOHATTS «KOHIIENT», BUSHUMHU OyN0 3p00JIEHO BUCHOBOK, IO
Oy/Ib-sKa JIIOJIMHA KOPUCTYETHCS CYyO’ EKTUBHUM JIOCBIJIOM ITi/T Yac aHalli3y MOBHUX
onuHullb. TOMy aHami3yr04M OJIMH KOHIENT, MOBII MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI
3acobu BupaxkeHHs [babymkun 1997, c. 71]. [lpononyeThcs 6a3yBaTH THIIOJIOTIO
KOHIICTITIB Ha OCHOBI TaKMX O3HAK: MHUCJICHHEBI KapTUHKH, KOHIICTITH-CXEMH,
KOHIIENTU-dpeiitmu, KOHIICTITU-1HCANUTH, KOHIIENTH-CIIeHAp1i, JIOT19HO-
KOHCTPYWOBaH1 KOHIICTITH (TIOHSTTS).

MucieHHEBI KapTHHKHA — I1€¢ 00pa3u, Kl 3aBISKH CEHCOPHOMY CHPHHHSTTIO
CTBOPIOIOTHCS Y cBimoMocTi MoBIiB [KOkakoBa 2010, ¢. 63]. HaitOinbIn ssckpaBUMH
MpuKIIagaMu € oopasu Mipiaaux ictot. Hanpuknan, ykp. AHIEJI. KoHIeNTH-CXeMHU
HE Takl JeTajbHI SK MHCICHHEBI KApTUHKH 1 OuIblie HaragymTh rpadik.
[IpuknagamMu KOHIIETITIB IIi€l TPymu MOXYTh OyTH YKp. AEPEBO, IIIAX, I'OPA,
T'OPHU30HT. ®peitm 9acTo MOPIBHIOIOTH 3 KaJIpOM, OCKUIBKH SIK 1y Kaap, y pperim
MOTPAIUISIOTh BCl XapakTepHi Ui TMEBHOI cHTyalii OOCTaBMHM Ta JeTadi.
Hanpuknan, koHnent PLANE aKTHUBY€E Y CBIIOMOCTI JIFOJMHU PSiJ] IHIITNX KaTETOPii:
anri. ‘pilot’, ‘life vest’, ‘safe belt’, “first class’ 1 Tak mani [Ungerer 2013, p. 213].

KonnenTu-incaliT BKa3yloTh OYI0BY, CTPYKTYpY 1 MNPUHIMIN POOOTH
MpeAMETIB, sIKi BijioMi JiroauHi 3 nuTHHCTBA [["omoBauosa 2013, c. 47]. Hanpukian,
VKp. BAPABAH, HOJKHUI]JI, [TAPACOJIBKA. OnHIEIO 13 KIFOYOBUX O3HAK KOHIICTITIiB-
CIleHapliB BHUCTYyIa€ CIOKETHHM Xapaktep. BoHM 3aBXkau mnependadaroTh 17eH0
po3BHUTKY. CIIOBO-ICHOTAT BUKJIMKAE ACOIlIAIl0 3 HU3KOIO OB’ I3aHUX 13 HAM JIiH.
[TpukiragamMmu Takux KOHIIEITIB € YKP. BIVIKA, JIEKI]IA; aaria. FUNERALS TOIIIO.

Jlo okpemoi rpynu JIOT19YHO-KOHCTPYHOBAaHUX KOHIIEIITIB, HAJIEXKaTh TaKi, 110
pPENpPE3CHTYIOTh JIMIE OJWH €JEMEHT 13 3arajdbHOi CHCTEeMH KOHIICITIB
[babymkua 1997, c. 86]. Hanpuknan, poc. @®PYKT, OBOILIb, JEPEBO, UI'PYVIIIKA.
Takl eJeMeHTH HA3HWBAIOTLCS TIMOHIMAMH, 1 BOHHM 4YacTO MalOTh HaIlllOHAJbHUHI
xapaktep. s adbpukaHus aepeBo — 1ie, Mepll 3a Bce, maiabma, s YKpaiHisg —
kanuHa. Cepes OBOYIB aMepUKAaHEIb HAWWMOBIPHIIIE MEpPIIUM Ha3Be TOPOX, a

OuTOpyC 3rajae mpo KapTOILIIO.
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JlyMKa mpo Te, 10 XyI0KHI KOHIIETITU € BUKIIOYHO 1HIWBIIYyaJIbHUMH, TEXK
nmomunkoBa [Glock 2013]. 3a3Buuail XyAOXKHIM KOHIENT — 1€ IOETHAHHS
TICUXOJIOTTYHOT CKJIAJTHOCTI 13 TIOUYTTSAMH Ta OKaHHAMH. ABTOP 3aBXKIH BKIIAJIA€ Y
CBOIO pOOOTY MEHIIIE, HIK BIH MOKE JIaTH TOMY, XTO CIIpUMUMaTHME PE3YyIbTaT HOTo
mparti. [lg mroawHa Mae 3alMOBHUTH TBOPYMMA 3aAyM aBTOPa, OCKUIBKH y HBOMY
3aBXKJIM MICTUTBCSA IIOTCHIIMHA MOXJIUBICTh JIO0 IOJAJBIIOr0 OCMUCIICHHS.
Enementn y XymoXHBOMY KOHIIENTI 3aKOHOMIpHI, MpOTe O0a3ylThCcs Ha
acoIliaTUBHOCTI.

3aranbHi KOHIIEIITH BMIITYIOTh B cebe MeHIn nmoHsaTTs [Macnosa 2007, c. 70].
Hampuxman, xoHment CBIT BKIOYae y cebe TOHATTA ‘mpocTtip’, ‘dyac’,
‘OaTpKiBIIMHA’, ‘TyMaHHUW paHOK’, ‘JiTHSA HiY’ Tomio. ‘Boma’, ‘moBiTps’, ‘KBiTH,
‘poca’ CHIBBITHOCATBCS 3 KOHUenTaMu CTHUXII Tta ITPUPOJIA. Kouuent JIFOJUHA
MICTUTBH 00pa3u JIIOIUHU: ‘TeHI , ‘IHTEeNIreHT , ‘AypeHs’, ‘MaHApiBHUK . MopabHi
KOHIICTITH BKJIIOYAIOTh IOHATTS ‘COBICTH’, ‘Tpix’, ‘icTMHA’, ‘mpaBaa’  TOIIO.
Kouuenrt COLJIAJIbHI ITTIOHATTA TA BIITHOCHHH — 1ie ‘BiiiHa’, ‘cBOOOMA’, ‘Apyx0a’
To10. EMOIIiitHI KOHIIENITH OXOTUTIOIOTH TaKi MOHATTS K ‘pagicTh’, ‘IIacTs’ TOIIO.
KonnenTt APTE®AKT — 11e cuctema obpasiB ‘xpam’, ‘mim’, ‘cBiuka’. Konmnenrocdepa
HAyKOBOTO 3HAaHHA OXOIUTIOE (iocodito, MOBO3HABCTBO, MAaTEMAaTHKY TOIIIO.
Konnenrocdepa Mucrentpa — )XMBOIUC, MYy3UKY, TaHIII.

Icnye Takoxx kiacudikaliss 3acHOBaHA Ha TPhOX IMOHATTEBUX Kiacax
[[Tumenora 2007, c. 81]: 0a30BHX KOHIENTaX, KOHIIENTaX-IUCKPUIITOPAX Ta
KOHIIeITaX-pesiTuBaxX. ba3oBi KOHIENTH MOAUIAIOTECS Ha KOCMIiUHI, COIiaJibHI Ta
ncuxiyHi. BOHM CTaHOBIATH OCHOBY MOBHM Ta KapTHHH CBiTy. Jlo KOCMIYHHX
KOHIICTITIB HaJIeKaTh BJIacHe KocMiuHi (poc. HEBO, COJIHLE, IIJTAHETA); 6i010T14H1
(poc. IITHIA, IJBETOK, YEJIOBEK); coMartnuHi (poc. I'OJIOBA, CEPAILE, TEJIO);
nanamadTHi (poc. [IOJIE, CTEIIb, JIEC), nipeameTHi (poc. IIOCYIA, ®ABPHUKA,
HUHCTPYMEHT); meTeopoJoriuti (poc. I10I'0O/JA, CHET, JIOKJIb).

Jlo comiadbHMX KOHIIENTIB MOXHA BIOJHECTH Ti, IO CIIBBIIHOCATHECS 3
MOHATTAMM ‘KpaiHa’ (yKp. EPMAHIA, JEP)KABA); ‘comianbHuit cTatyc’ (YKp. EJIITA,
IIPABHUTEJIb); ‘HAIIOHANBHICTD  (YKp. KUTACIL]b, ®PAHI[Y3); ‘Blaga Ta yupaBiIiHHS
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(YKp. 34KOH, JIJUKTATYPA); ‘iHTepIIepCOHaNbHI CTOCYHKH (YKp. COBOPHICTh, MHUP,

BJIAJIA); ‘mopanbHi’ (YKp. COPOM, OBOB’S30K); ‘KOHLIENITU 3aHATH (YKp. I'PA,
OCBITA); ‘KOHIIENITH PEIIriiHUX MOHATH' (YKp. BOI, CBATHUH, IKOHA). Tlcuxiuui
KOHIIETITH TPEACTABICHI HACTYIHUMH Tpynamu: xapaktep (ykp. [OPHICTb,
A3APTHICTB); emotii (YKp. PAAICTh, CYM); MEHTaIbHOCTI (YKp. PO3YMIHHA, YABA).

Konnentu-guckpurnropu [Orap 2013, c. 248] nosicHIOIOTh 6a30B1 KOHIIEITH 1
MOXYTh XapakTepusyBaTu BuMipu (‘o0csar’, ‘po3mip’), sKicTh (‘TBEpPHICTSH’,
‘M’SIKICTB ), KUTBKICTH (‘JeKinbKa’, ‘6araTto’).

KoHnnentu-pensatuBy BKa3ylOTh Ha BITHOIICHHS 1 BKIIOYAIOTh y cebe Ti
KOHIICTITH, IO BHUPaXalTh OIIHKY (‘cMayHO’, ‘HECMaYHO’), BKa3ylOTh Ha
noJsiokeHHs (‘7anexo’, ‘0mu3bko’), ab0 BKa3ylOTh Ha BIACHICTH (‘Opatu’, ‘maBatu’).

[leBHI MIHTBICTH JOTPUMYIOTBCS JyMKH, IO ICHYE BeJIWKa KUIBKICTh
HEMOB’ I3aHUX MK COOO0I0 KpUTEPIiB, 3a SIKUMU MOKHA KIACH(IKyBaTH KOHIICTITH
[Lehmanni 2016, p. 5]. HaiiBaxkimBiii i3 HUX BUAUISIOTHCS B OKpEMi ITIPO3ILIH.
BBaxaeTbcs, 1m0 60a30Bi KOHIIENITH — HEOJHOPIAHI, TOMY IIIO KPIM MOBHUX 3HaKiB
BOHU MOXXYTh BKJIFOUATH 1 HEJIIHTBICTUYHI €JICMEHTH.

[lepmoro kKaTeropi€ro € KOHIENTH JIOTiKH, TOPii MHOKMH Ta THIIOJIOTII, SIKi
CTaHOBIIATh OCHOBY OYyJb-IKHUX HAayKOBUX NOCHIKeHb. J[o 1€l rpynu Hanexarthb
KOHUeNTu KJIAC, EJIEMEHT, KATET'OPIA, CXOJKICTh Tomo. [pyra KaTeropiﬂ — IIe
ceMiOoTHYHI KoHUenTH. Hampukman, MOKJIUBICTh. Konuentu YAC, ITPOCTIP,
I[IPUYHHA BUAUIAIOTBCSA y OKpEMY TPYIMy 1 Ha3WBAIOTHCS ATOMIYHHMH, OCKUIBKH
BOHU HE MOTPEOYIOTh JI0Ka3iB, TOOTO € CAaMOOYEBUTHUMH.

IcHye miaxim, 3a SKMM KOHIIENT — II€ 1IcalbHUN 00’ €EKT Y CBIAOMOCTI JIIOJIUHH
[Wierzbicka 1997, p. 1]. Konnentu HaOyBaioTh HaMOUIBIIOT SICHOCTI y CJIOBax.
[Ipote mocmimKeHHS HE Ma€ 3BY)KYBATHCS BUKIIOUHO 1O ceMaHTHKU. OHAKOBI
CIOBa MOXYThb BIIHOCHTHCH JO PI3HHUX KOHIIENTIB Y CBIJIOMOCTI MOBIIIB, IIIO
HaJIeXkKaTh JI0 HEMOB’ I3aHUX MK co00t0 KyapTyp. KoHIlenT y TakoMy pa3i MoKHa
KJacu(iKyBaTH 3a JBOMA KaTEropisiMU: KOHIIENIT-MIHIMYM Ta KOHIIETIT-MaKCUMYM.

KoHnenT-miHiMyM € BaXXJIMBOIO YMOBOIO ISl 3JIMCHEHHS CIUIKYBaHHS,

OCKUIBKM O€3 BOJIOJIHHSAM HUM, JIIOJIMHA HE po3yMmie KOHIENT B3arami. Llew tum
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KOHIIETNITY Tiependayae, Mo MOBEIlb BOJIOAIE 3MICTOM CIIOBA HE Y MOBHIiM Mipl — BiH
BIIOMUH, MPOTE€ HE BUKOPHUCTOBYETHCS JIOJWHOIO I/l Yac BIACHOTO MOBJICHHS.
KoHnentoM-mMiHIMyMOM OMEpPYIOTh YCI MOBIIl Y MeEXax OJHI€l KyJIbTypH
[Wierzbicka 1985]. fAxmio moauHa omanyBajia KOHIIENITOM-MaKCUMYMOM, BOHA HE
TUTBKA PO3YMI€ 3MICT Ta 3HAYCHHS CJIOBA, a i BBOJAWTH WOTO y BIIACHE MOBJICHHS.
Taki koHIENTH — 1€ CHOUIBHUN HAOIp iAeH, XapaKTepHUW [JIs BCiX MOBIIIB, IO
HaJIeXkKaTh J0 OJIHI€] MOBHOT KYJIbTYPH.

CTpyKTYypHUH TiAXia po3pi3HAE JBa TUIHM OJWHUIIL 3HAHB: KOHIENTYaIbHO-
MPOCTi Ta KOHIeNnTyalnbHO-cKIaaHl [bonasipeB 2006, c. 18]. Ilepma kareropis
BKJIFOYA€ KOHIICTITH, $IKI TIOSICHIOIOTHCS 32 JOIMOMOTOI0 JI€TAIbHOTO OIUCY 1X
BJIACTUBOCTEH abo xapakTepHuX puc. Hampukinaa, omuc mraxa 4depe3 HasSBHICTh
JIBOX KIHITIBOK, KPHJI, 136004, mip’s, sf€nb. Jlo apyroi kareropii HajmexaTh OUTBII
CKJIJH1 KOHIIETITH, K1 HEMOXJIMBO TIOSICHUTH BUKIIFOYHO NMPUTAMAHHUMHU PUCAMH,
OCKLTHKH HOTO KOMIIOHEHTH HAJIEkKATh J0 PI3HUX PiBHIB (JIFOTh, CIIIJIBHICTS).

VY 3amexHOCT1 BiJf HAJIEKHOCTI O TEBHOI TPyNH HOCIiB, BUIAUISIOTH TaKi
koHnenTH [Xaipymauna 2010, c. 218]: yHiBepcanbpHi (3arajJbHOJIOICHK); STHIUHI
(HamioHaNbH1); UMBLII3AIINAHI, TPYNOBI; IHAMBIAyaldbHI. 3TiAHO 13 IHIIOIO
kiacu@ikaiiero icHye micTh TumiB KoHuentiB [@pacunrok 2012, c. 336]. La
Kkiacudikailis po3pi3Hs€e e i YOTUPH BUIIE3Ta IaHl TPYIH, IPOTE PO3ALISLE TPYIOBI
KOHIIETITH HAa MaKpOTPYIOBi (ColialibHi) Ta MIKporpymoBi (POAUHA, JIPY3I).

Konmentu Mo>kHa poO3riAnaTé 4epe3 TaK 3BaHI «KIIOUOBI CIOBa» KOXKHOT
KynbTypu [Wierzbicka 1997, p. 25]. BBaxaeThcs, 10 A0 Ii€i Tpynu HalexKaTh
JIEKCUYHI OJIMHMIII, K1 YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS MOBIISIMH Y TIEBHIM CEMaHTHYHIN
chepi (Hampukiaga, chepa eMolliid, ab0 MOpaIbHUX CY/KEHB) Ta YTBOPIOIOTH LTy
dpazeosoriuny rpymy. Lli cioBa dacTto 3yCTpidyaroThesl y MpPUKa3KaX, MPHUCIIB’ AX,
MICHSX, 3arojIOBKaX KHUT 1 CTAHOBJIAITH KOHIENTHUN MIHIMYM KyibTypu. bBymo
BHUCYHYTO TiIIOTE3y, 1[0 TAKUH MIHIMYM MOHA 3HAUTH Y OyJIb-sIKii ICHYFOU1H MOBI.
KpiM TOro, KOHIIENTHI MIHIMyMH PI3HUX KYJIBTYpP CIIBIAJal0Th, IO € CBIIYECHHSIM

YHIBEpCAJIBHOCT1 0a30BUX JIFOACHKUX KOHIIEIITIB.
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3a omHiero 13 kiacudikaiiid, yHiBepcalTbHUMU KoHIeNTamMu € YAC, [IPOCTIP,
IIPUYUHA, YUCJIO, JOJIA, 3MIHA, BI/IHOLIEHHA 9V T/IMBOI'O J1O HEYYTI/INBOI O,
BIJIHOILIIEHHA YACTHH /10 LIJIOIO [I'ypeuu 1984, c. 25]. Bou BHUCTyNawTh y

pOJIi yHIBEPCAIBHUX TIOHSTH 1 YTBOPIOIOTH «MOJIETIBY, YePe3 SKY JIOANHA CTIpUMae
Ta po3yMi€ HaBKOJIMIIIHIK CBIT. be3 HUX He icCHyBas0 0 JIFOACHKOI CBIIOMOCTI B3arai.
OxpeMi BYE€HI BBaXKalOTh, IO CIHCOK YHIBEPCAIBHHUX KOHIENTIB OLIBIINIMA

[MaCJ]OBa 2004, c. 69]: YAC, IIPOCTIP, MICLE, IIPUYUMHA, OFOB’A30K, ICTHHA,
IIPABJ/IA, L[UPICTh, IIPABUJIBHICTH, BPEXHA, MHWJ/IOCEP/[A, CBOBLOLA, HOJIA,
TIAM'SITh, MOBA, JIFOJJMHA. 3a iHmuM migxonoM [["adeB 1995] 3araapHOII0ACEKUMH

KOHIICTITAMU BUCTYIIAalOTh TaKl KOHIIEINTHU K [TPOCTIP, YAC, YOJIOBIYE t1a JXIHOYE,
OCKLTHKM BOHU PEATI3YIOThCS B YCiX KYJIbTypax.

OTxe, HEMOKITUBO 3aIPOMOHYBATH €IMHY KJIach(iKaIlito KOHIIETTIB, OCKUIbKH
BUYCHI PO3TIIANAIOTH 1€ JIHTBICTUYHE TOHATTS 13 PI3HUX TOUOK 30py. Jeski
MOBO3HABIII HATOJOMIYIOTh, IO KOHIENTH HEMOXJIMBO KiIacu(iKyBaTH depe3 ix
HEOTHO3HAYHICTh. JIIHTBICTUYHI THUIIONOTIT OPIEHTYIOTHCS Ha XapaKTep BUPAKCHHS
KOHIIETITY MOBHUMH 3ac00aMH, KUIbKICTh MOBIIIB, @ TAKOXK 00JIaCTl JIMCHOCTI, SIK1
BOHHU 300paKyioTh. ICHYIOTh TaKOXX YHIBEpCabHI KOHIICTITH, SIKi IPUCYTHI B YCIX
KyJibTypax cBiTy. [Ipuknagom Takoro koHuenty € [IPOCTIP. KoTHITUBHI 3acaau

CIPUAHSATTS JIFOJAUHOIO ITPOCTOPY OYIYTh PO3IIISHYTI Y HACTYITHOMY ITYHKTI.

1.4 TIpocTopoBi BITHOCHHU KPi3b MPU3MY KOTHITUBHOI TiSITHOCTI

BimoMo, 1m0 MOHSATTS MPOCTOPY IIKABWIIO JIIOJIMHY III€ HA PaHHIX CTaIisfX
po3BuTKy [TomopoBa 1994, c¢. 15]. Llg kareropis akTMBHO JOCIIKyBajlach 4yepe3
pUTyal, METOIO SKOTO OYJI0 HAKOMUYEHHS eMITIpUYHUX 3HaHb. OTpUMaHHI 3HaHHS
Ha0yBaJId TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBAHHS, a B MOJATBIIOMY CTBOPIOBAIU MIATPYHTS

JUTS 1101 HU3KHU AUCIUILIIH: (Pi3UKH, acTpoHOMIi, Teorpadii Tomro.
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MoBo3HaBIII PO3MISINAIOTh TPOCTIP SK OCHOBHY OJWHUINIO ICHYBaHHS
[["ax 1998, c. 670]. dns Toro, mobd HWOro OCATHYTH BapTO JIUIIE PO3ILIIONIUTH OYi,
MOBEPHYTH TOJIOBY 200 MPOCTATHYTH PYKY. Y HEHTPI Makpo- ab0 MIKPOKOCMOCY
3HAXOJIUTHCS JIFOJIMHA, & IPOCTIP OPTaHI30BYETHCSI HABKOJIO HEl.

Cyu4acna nminrsictuka [Kyopsikosa 2008, c. 16] mocmimxye mpocTip Ta BITUyTTs
MIPOCTOPOBUX BITHOCHH HE TUTBKH Y€pe3 MOBY, a 1 uepe3 CIPUIHATTS, MUCJICHHS Ta
KOTHITUBHY JisIbHICTh. OJHHMM 13 3aBJIaHb ITOCTA€ BU3HAYCHHS POJI MPOCTOPY Y
mpolieci Mmi3HaHHS Ta BepOaJbHOTO BUPAKECHHS 3HAHb. 3HAHHS BIJOOPaKarOTHCS Y
MOBI Y BUTJIANI CTPYKTYp, AKI (PIKCYIOTh y €001 MEPIENTUBHUN JOCBIM JFOAMHH.
CTpyKTypH 3HaHb 3aKJIAJAI0Th 3HAYCHHSA 1 3MICT MOBHUX (popMm.

B oHTONOTiYHOMY acrmekTi MO)KHAa Ha3BaTH TPU BAXJIHMBI CEMHU, SKI JaJH
MiFACTaBU ISl BUJUICHHS TPHOX MPOCTOPOBUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX MIKPOIIOJIIB
[Hikynemmunaa 2014, c. 88]. Ilepmmoro cemoro € ‘4acTMHa TPOCTOPY, 3allOBHEHA
cnerudivyHO0 (HOpPMOIO PEUOBMHM 1 3alHATAa 3emiiero’, 1o (opmye mepiie
Mikporrije «TEQJIOITYHUI ITPOCTIP»: aHTil. river, mountain, plain. Jpyra cema 1e
‘CYKyIHICTh (DI3UYHUX YMOB, Y IKHUX IepeOyBae XxuBUi opranizm’. Bona Bu3Haudae
Mikporrisie «CEPEJIOBUILE TIEPEBYBAHHS»: aurin. air, ground, water. Cema
‘TIOJIOKEHHSI Ha TOBEpPXHI 3eMii B MeXaxX BHU3HAYEHOI CHCTEMH KOOpJIWHAT
pernpesenTye Mikporine «EOIPAGIYHUM ITPOCTIP»: auri. East, West, Africa.

MoxHa BUAUTMTH YOTHPH MIKPOCHCTEMH CIIIB-1HAUKATOPIB, 5AKi (POPMYIOTH
nOMeH «I[IPUPOJJHUM ITPOCTIP» [MBamikesud 2010, c. 46]: cucteMy HaiilMeHYBaHb
3 MIUPOKUM MPOCTOPOBUM 3HAUYEHHSIM, CUCTEMY HalWMEHYBaHb 13 KOHKPETHUM
3HAYEHHSM; CUCTEMY HallMEHYBaHb, Y SKOMY KOXXKHE CJIOBO PEIpPE3CHTYE OKpEeMY
KaTeTropito, CUCTEMY KOHKPETH3aTOPiB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS JeTaii3arii
KaTeropii Ta cyokareropii.

Jlo mepmioi MIKpOCHUCTEMH HaJle)KaTh CJIOBa-iMeHTU(IKATOpU aHTII. space,
place, area. Cepen HuX KOHIENT SPACE Ma€ HalOUIBIIUKM pPiBeHb aOCTPAKTHOCTI.
Trnymaunuii cmoBHUK BU3HAYAE 11e TOHATTA K ‘the dimensions of height, depth, and
width within which all things exist and move’. I3 BU3HaYeHHSI MOKHA BUBECTH JIBI

BXJIMB1 O3HAKU ITLOTO KOHIICTITY: IIPOCTIp € TPUBUMIPHHUM, a TAaKOXK SIBJISE€ COOOI0
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TaK 3BaHUN «KOHTEHHEP», Yy SIKOMY pPO3MIMIAIOTECA yci 00’€KTH KUBOTO Ta
HEKHBOTO CBITY — CKJIJI0BI IIPOCTOPY.

Kpim Toro, konunent SPACE — uie ‘area or place which is free, available, or
unoccupied’ [MBamkeBuu 2009, c. 46]. Konuent PLACE CIIBBIIIHOCUTBCS 3
MOHATTSM ‘II0Ch 0OMEKEHEe Yy TPOCTOPI; MOJIOKEHHS; pO3TallyBaHHA . BaxImBoro
PHUCOI0 aHTJIOMOBHOI KYJIbTYypH € T€, IO peyl Ta YaCTUHU MPOCTOPY, SKi BOHH
3aliMaroTh, XapaKTepU3yrThes 00’ emoM. Hanpuknan: aurn. What can you see in this
picture?; There is a bird in the tree. B 000X BUMagkax cTBOPIOETHCS roorpadiyna
KapTUHA: «Ha MAJIIOHKY», «Ha aepeBi». KoHnent AREA Ma€ 4iTKi MeXi, MPOTE MOXKeE
OyTH peasizoBaHUl K ‘TIPOCTIp, 0OMEKEHUN MEKEIO BUIUMOTO .

Konnentu LAND Ta WATER HaneXatb J0 JpYyroi MIKpPOCHUCTEMH CJIiB-
iHAKaTOpiB. BOHU peani3yloThCs y TPOCTOPOBIM OMO3UIl ‘Cymia — BOJHUMN
npoctip’. Konnent LAND € KyTbTypHOIO KOHCTAHTOIO, SIKa ICHY€ B sIIP1 CBIIIOMOCTI
KO)KHOTO Hapo.y i3 naBHix yaciB [Kapaymos 2009, c. 172]. Jlronuna TicHO MOB's13aHa
3 3eMJICI0 OCKUTbKM BOHA JKMBE Ha HIM, XapuyeThCs 13 HEl, Belle TOCMOAAapCTBO 1
HaBITh BOIOE 3a Hel. 3 IMi€l MPUYMHHU Y KOXKHOI KYJIbTYpU CTBOPIOETHCS CBOE
pO3yMiHHS 11b0TO KOoHIenTy [Wxan 2015, c. 209].

Jlo TpeThOoro piBHS HAJIC)KATh OJWHUIN, SKI HA3UBAKOTh 00 €KTH 3EMHOI
MOBEPXHI 4M BOAHOTO mpoctopy. Hampuknan, aurm. hill, hollow, valley, stream.
OcoOnuBICTH ITI€T KATETOPIi Y TOMY, 110 KOXKHE 13 MOAAHUX CJIIB MOYKE BUCTYTIATHU SIK
OKpeMa TiJKaTeropis, M0 TaKoX MoTpedye mojanbinoi aeramizamii. OcraHHs
MIKPOCHCTEMa BKJIIOYae y cebe  CJIoBa-iHIAMKATOpH 13  TapTUTUBHUMU
BimHomeHHsmMu [MBamkeBuu 2010, c. 47], 1m0 BKa3yrOTh HA YaCTHHHU 3eMHHUX a00
BOJIHUX TIOBEPXOHB: aHTIL. a piece of land, a part of the sea Tomo.

O1xe, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK PO YHIBEPCAJIbHICTh KOHIENTY ITPOCTIP Ta
fioro 0a30BUH XapakTep Ta poJib B KOTHITHBHIM MiSUTBHOCTI JIOJWHH. Y JOMEHI
«IPUPOJJHUM [TIPOCTIP» BUIAUISIOTH YOTHPH MIKPOCHCTEMH CIiB-iHIUKATOPiB. J[0
nepmoi MiKpOCHCTeMI/I HaJIe>)KaTh KOHUENTU SPACE, PLACE, AREA. Konuentu LAND
Ta WATER HaJeXaTh JI0 IPYTroi MIKpOCUCTEMHU CIIiB-1HAUKATOPIB. [0 TpeThOTO piBHS

HaJeXKaTh OJMHMIN, SKI HA3UBAIOTh OO0 €KTH 3E€MHOI IOBEPXHI YH BOIHOTO
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MPOCTOPY, 0 YETBEPTOrO CIIOBA-IHIWKATOPW 13 MAPTUTUBHUMH BiIHOIICHHIMHU.

[cHYIOTH pi3HI MOJIETi IPOCTOPY, SIKi Oy/1e PO3TISHYTO Y HACTYITHOMY ITYHKTI.

1.5 Mogemni npocTopy

Konnentu 7IPOCTIP Ta YAC MOXHA pO3TISAIATH SK JIBI OCHOBHI cdepu
MOJICBKOTO  jJocBiny [AnekcanapoB 2010, c. 26]. BoHu BimHOCSATBCA 10
3araJIbHOJIFOJICBKMX KaTeropidi 1 BHCTYNAIOTh BAKIUBUMH KOHCTHTYaHTaMH
YVHIBEpCAIBHOI KAPTUHU CBITY KOXHOI1 13 iCHytouux KynbTyp. Karteropii mpoctopy
Ta yacy GOpMyIOTh MUCJICHHS JIFOJJMHY 1 BIUIMBAIOTH HA 11 ICHYBaHHS, OCKUTBKH MOA11
3aBXIM BIAOYBAIOTHCS Y MeEXaX IMEBHOTO MPOCTOPY 1 MPOTITOM KOHKPETHOTO
MPOMIDKKY 4acy, a 0TKE XapaKTEePHU3YIOTHCS MPOCTOPOBO-YACOBOIO MPOTSIKHICTIO.

[cHye nekimbka MIAXOIB 0 TPAaKTyBaHHS MPOCTOPOBO-YACOBUX BiTHOCHH
[becenuna 2005, c. 25]. 3a mepmuM MiaXOIO0M, KaTeropii mpocTopy 1 Hacy
chopMyBaIuCs y CBIIOMOCTI JIFOAWHU OAHOYACHO, MPO IO CBIAYUTH ICHYBaHHS B
MUHYJIOMY HEPO3PHMBHHUX MPOCTOPOBO-YACOBUX XapaKTEPUCTHK. 3a IHIINM
MiX0JIOM, MPOCTiIp OyB IMEPBUHHUM, OCKUIBKH JIIOJMHA CIIOYaTKY HaBYMIIACS
OpIEHTYBAaTHCS Yy TPOCTOPl, 1 JIMIIE 3roJoM Yy Hei pO3BHUHYNACh 37aTHICTH
OpIEHTYBATHUCS y Yacl.

IcHye TicHU B3a€MO3B’30K MK 4acoMm Ta mpoctopoMm [Imre 2012, p. 252].
Yac cnipuiiMaeThCs JIFOAUHOIO HE TUIBKK Yepe3 OpraHu 4yTTs (3MiHA JHS 1 HOWI,
CE30HIB), a W Uepe3 CTPYKTYpH, SKi cPopMyBaHMCsS BHACTITOK KOJEKTHBHOIO
JFOJICBKOTO JIOCBINY (XBWJIMHH, TOIWHH, POKH). 7T TIPOCTOPY XapaKTEepHHUM €
MTOJIOXKEHHSI (CTaH) 1 pyX, TO1 K Y Yaci KIIFOYOBUMH KATETOPIsIMUA € MOMEHT 1 TTepi0/1
(moBxkuHa). TakuM 4YHHOM, Yac MOXeE BepOaT30BYBATHCS 4Yepe3 KaTeropiro
IPOCTOPY, aJiec HE HaBIaKH.

Kareropii mpocTtopy Ta 4dYacy 3HaXOAsATh CBOE€ BHPAKEHHS Y MOBI

[Xopyxas 2019, c. 67]. BuBuYeHHS JEKCUYHUX OJWHMIB, 10 BUPAKAIOTH
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BiIHOIIIEHHS MOBIIIB JIO ITUX YHIBEPCAIIH Ja€ 3MOTy AOCIIIUTH Yepe3 SIKi TOHATTS
JIOJIMHA OCMUCITIOE HABKOJUIHIN CBIT. Uepe3 Te, mo (i3UYHUN 1 JTIHTBICTHYHHAN
MIPOCTIP y CBIIOMOCTI MOBIIIB MOXKYTb HE CIIBITaIaTH, JJIsI KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH
0COOJIMBHI THTEPEC CTAHOBUTH HE (DI3MUHHI TPOCTIp, a NMUIIXK Ta CIIOCOOM HOTO
CIPUIHATTS Y CBIJIOMOCTI JIFOIMHHU.

Buninstors niHeapHuii Ta KpamkoBuii mpoctip [Jlotmanm 1988, c. 253].
Jlineapauii mpocTip MOKE MaTH TOPU3OHTAIBHE Ta BEPTHUKAIBHE HAIPaBICHHS.
Bono HEe € 000B’SI3KOBUMH, TMPOTE SKIIO HAMPABICHHS 3aJlaHe, 4Yepe3 HbOTO
peatizyroThCS TEMIOpaIbHI Kateropii. JIiHeapHuil mpoCcTip penpe3eHTYEThCS K PyX
13 ofHI€eT TOUKM y 1HITY. Hanpukiaz, «oKUTTEBUH TUISIX», a00 «II0poray.

BaxxauBy poiib y po3yMiHHI POCTOPY JIIOAUHOIO BUCTYIIAE MTOHSTTS TPAHUIL.
Bono € xapakTtepHUM [JIs MOJENeH, y SKHX MPOCTIp BUCTYMA€ SK TEBHUM
KOHTHUHYYM 1 BIIIUTSETHCS BiJl CBOI'O HAIIOBHEHHS. I3 MOHATTSM T'paHMIN TTOB’ A3aHa
KparkoBa MOJIEIb IPOCTOPY, y SKii pyX HE MOXKe BiIOyBaTHCA B 000X HAMPSAMKAX.
SIK10 TPOCTip OAHOTO 13 HAMPSIMKIB OOMEXEHUH (HANPUKIAA, MOJAEIb «GIUTH 31
NUIIXY» JUISl CAMBOJTY JIOPOTH), PYyX CTa€ HEMOXJIMBUM. [Ipyu mboMy TpUpOIHIM €
PYX y IHIIOMY HanpsIMKY, IKU HE Ma€ MOJIOHUX TPAHUIIb.

TpuBuMipHHMII  TPOCTIp  XapaKTepU3YEThCA  TpPhOMa  MapamMeTpaMu
[['y6a 2013, ¢.97]: nmpaBopyu — JiBOpydY, Bropy — BHHU3, BIIEpell — Has3aj, SKi
BUPAXKAIOTHCSA Y MOBI 3a JOIMIOMOT'O PUHMEHHHKIB 13 BIAMOBITHOIO CEMaHTHKOIO
(amrm. left, right, up, down, back, ahead) 1 X CHHOHIMIYHUMH JICKCEMaMHU.
TpuBuMipHHI TIPOCTIp CHPUKUMAETHCS Yepe3 pI3HI TEPIENTHBHI CHUCTEMH
(Bi3yalibHa, CITyXOBa, TaKTHJIbHA TOIIO), MPOTE Bi3yaibHA BiIrpac HAMBaXKITUBIIITY
poinb [BonmapeBa 2015, c. 26]. IaTepmpeTyrouun NpOCTOPOBI JJaHl JIFOAWHA
BCTAHOBJTIOE MTO3HITIF0 00’ €KTIB y TPOCTOPI BIJMIOBITHO OJTHIET 13 CHCTEM KOOPAMHAT,
OCKLUIBKH CaM IPOCTIP 130TPOMHUM 1 HE Ma€e OKpeMoi Oci BIUTIKY SK OJTHO3HAYHOI
Touku pedepenmii. Yepes Ait0 CHIM TSHKIHHIO MPOCTIP JIFOJAWHA CIpHiiMae depes
SICHO BUPQKEHY BEPTHKAJIBHY BICh, SIKA CYTTEBO BIMBA€ HA MOTO KOHIIETITYaTI3aIlii0
y cBigomMocTi MOBIIIB. Ha BinmMiHy Biag TpUBHMIpHOI MOJIeNi, JBOBUMIpHA HE Mae

BEPTUKAIBHOI OC1, @ TOMY OPIEHTUPOM BHCTYIIAE TIJIOCKA ITOBEPXHSI.
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HIngaxu COpUAHATTS JIOUHOIO MTPOCTOPY PENPE3eHTYIOThCS uepe3 MeTadopy
kouteiiHepa [Lakoff, Johnson 2003, p.15]. Bona icHye y cBimoMocCTi 3aBISKH
OHTOJIOTIYHIM MeTadopi, ska Tmepeadadac MOXKIUBICTH (pParMeHTy CBITY
yTPUMYBATU 00’ €KTH peadbHOI MIMCHOCTI y CBOIX MeXaX. TakKuM YUHOM, TPOCTIp
TaKOX BUCTYNA€ KOHTEHHEPOM.

[TpocTopOBi KOHIIENTH MOXKYTh JOCTIKYBAaTUCS HE TUTHKH Yepe3 TOBHO3ZHAYH1
gactuan MOBU [ Xopyxkas 2019, c. 68], Taki sk IMEHHUKH («BUCOTa», «TJIMOWHAY),
miecoBa («pyXaTHCh», «BXOJIWUTHY»), TPUKMETHUKUA («BUCOKUN», «HU3BKHI),
MPUCITIBHUKU («TYT», «Tam»), a W dYepe3 NPUUMEHHUKH, SKi TaKOX MOXKYTh
BHUPa)KaTH MPOCTOPOB1 BITHOIICHHS BCEPEINHI KOHTEHHEpA.

3acTocyBaHHSI KOTHITHBHOTO IIXOAY Ja€ 3MOTY JOCIITUTH OCOOJIMBOCTI
KOHIENITYAIbHUX CKJIAJIHAKIB Yy CBIIOMOCTI MOBI[IB pI3HUX KYyJIBTYp Ta
MPOCTIAKYBATH 1X pEMpe3eHTallil0 Ha BepOaTbHOMY pIBHI uepe3 3HAuYCHHS
npuiimenHukiB [Kopuesa 2006, c. 155]. Bonu BUCTYyNaroTh K MOKA3HUKH PI3HUX
NUISXIB KOHIIENTYyali3aiii mpoctopy. Hampukian, aHrmiichbKuil MPUWMEHHUK in €
XapaKTepHUM i1 00’ €MHOTO MPOCTOPY, Oon NJisl TUIOCKOTO, a at BKUBAETHCS IS
MMO3HAYCHHS MIHIMQJIBHOTO TIPOCTOPY (KpaIKH).

OTxe, MPOCTIp Ta Yac € HEPO3PUBHUMH KATETOPISIMH. 3a OJHHUM 13 MiIXOIB
BB)KAETHCS, IO MPOCTIP € MEPBHHHUM, 3a IHIIUM — IO MPOCTOPOBI Ta YacOBI
opieHTaIlii chopMyBaaucs y JIOAUHUA OgHOYAacHO. Yac mMoke BepOai3oByBaTHCS
gyepe3 KaTeropito npocTopy. BuaingroTs niHeapHUii, KparnkoBUil, TPUBUMIPHUA Ta
TBOBUMIpHUH mpocTip. [IpocTopoBi KOHIENTH MOXKYTh JOCIHIKYBATHCS Yepe3
Metaopy KOHTEHHEpa Ta MPOCTOPOBI MeTadopH, a TaKOXK NPUUMEHHUKH, IO
BKa3YIOTh Ha MPOCTOPOBI BiTHOMICHHS. MeTou4H1 3acau JOCTIKEHHS KOHIICTITIB

PO3IIISTHEMO Yy HACTYITHOMY PO3IiIi.
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PO3/1LT 2

METOJIUKA JOCIIIKEHHA KOHUEITY LAND
B AMEPUKAHCBKHUX INOXTIHUX OMOBIAAX

2.1 MeToau noCTiIPKeHHS KOHIICTITIB B CYJacHIH JIHTBICTHI

2.1.1 MeTon koHIeNTyalbHOTO aHani3y. CyyacHa JIHTBICTUKA PULISLE
3HAYHY yBary MeToJaM JOCIIDKeHHs KoHIenTiB [Pepkkuua 2014, c. 117], mo
cnpusie  TIMOOKOMY PO3YMIHHIO OCHOBHHX NPHHIMUMIIB (OpPMYyBaHHS Ta
(GYHKIIIOHYBaHHS MOBH, DPO3IIMPEHHIO Ta JOMOBHEHHIO 3HAHb IOJI0 PO3BUTKY
CBIJOMOCTI Ta KyJbTYpH JIIOAWHHU. Pe3ynbratu HOCHIIKEHb 30aradyroTh 00CsT
3HaHb HE TLILKH 3 MOBO3HABCTBA, a 1 3 ICHXOJIOTI, KyJIbTYypoJiorii, (histocodii.

B JiHrBiCTHIII 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI METOAM aHaNli3y KOHILENTIiB. IX BuOGIp
3QJICKATHh BiJ JEKUIBKOX KPHUTEPIiB: MOCHIIKYBAaHOTO 00’€KTYy (3MICTOBHHH,
CTPYKTypHH) Ta miaxony (dimocodchkuii, TIHIBOKOTHITUHUM, TICUXOJOTTIHU).
[cHyrOY1 METOAM JOMOBHIOKOTH OJMH OJHOTO, JO3BOJISIOUN Pi3HOOIYHO JOCITIIUTH
KOHIIETIT HE TUTbKM Y MOBO3HABYOMY aCIEKTi, a i Yepe3 MUCIICHHS Ta KYJIbTYypY.

Taki MmeToau aHaJi3y SIK ONMMCOBHUH, MOPIBHIBHUHN, MTOPIBHIIBHO-1CTOPHYHHMA
[Aamyp3una 2012, c. 1505], mo TpaauiiifHO 3aCTOCOBYIOTHCS JIHTBICTaMH,
JIOTIOBHIOIOTHCS  KOHIIENTyaIbHUM aHadizoM. OO0’€KTOM IIMX pO3BIIOK CTae
KOoHIlenTocdepa, sKa CKIANAEThCS 13 KOHLENTIB AK il OMWHMIL. Takwil Miaxina
[PepkkuHa 2014, ¢. 117] € BaxkIMBUM TSI KOTHITHBHOT JIIHT BICTHKH.

Jlns anamizy KOHIENTy LAND HEIOCTaTHbO BHUKOPHUCTOBYBATH CTaHAApPTHI
niHrBicTruHi MmetToau [beikoBa 2017, ¢. 169]. KorHiTUBHMIA HiAXiA A€ MOKIUBICTh
BUJIUTUTH TPYIYy CEMAaHTUYHUX SBUII, SAKi HE € BUPAKEHUMU KOHKPETHUM MOBHUMH
3HAaKaMH, MPOTE JIETEPMIHYIOTh SIKUM YUHOM 00’ €KT Ma€ OyTH pernpe3eHTOBAHUM

IIpH HOTO TIpeACTaBICHI Y KOHKPETHUX CUTYaITisX.
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Sk Oyno 3a3HaueHO, HE ICHY€ OJHO3HAYHOTO BHU3HAYCHHS, a TaKOX
3arajJbHONPUUAHATOTO MAX0My 0 Kiacudikailii KoHmentiB. CX0XKO00 € CUTyalis 13
KOHIENITyalbHUM aHainizoM. Jleski BueHi [@pymkuna 1995, c. 96] kputuyno
CTaBWJIHCS IO TOTO (DaKTy, IO Mi>K MOBO3HABISIMH HEMAa€ 3rOJd CTOCOBHO JBOX
BOXIMBUX ACIEKTIB: BUKOPUCTAHHS SKMX KOHKPETHHX METOIAMK BapTO BBAXKATH
KOHIIETITYaJIbHAM aHAJIi30M, & TAKOX III0 € HOTO PE3yJIbTaTOM.

OnHier0 13 TOPUYMH IBOTO €  BIJICYTHICTh  YITKOi  METOJOJIOTii
[CmupnOBa 2009, c. 249]. IHmo0 — TOM (haKT, 110 KOHIENTYATLHUN aHAIII3 — IIe He
OJIMH KOHKPETHHH METOJ| TAyMadyeHHS KOHIENTY, a IEeBHA ITOCIAOBHICTD i,
CIIPSIMOBAaHHMX Ha HOTO eKCIuTikairo. J[JIs KOHIeNTyaJIbHOTO aHali3y HEJI0CTaTHBO
OMHCaTH ICTOPiIO BXKMBAHHS CJIOBA Ta JIATH HOT0 IHTEPIPETAaIit0, OCKIIBKH KOHIICTIT
BCTYyTA€E MOETHAHHSAM CIIOBHHKOBOTO 3HAYEHHS CIIOBA 13 JOCBIIOM JIIOJUHHU.

Ile#i Tum  JOCHIIPKEHHS  BKJIIOYAE  3ICTABIICHHS  TPhOX  ACIICKTIB
[Tobman 2001, c. 214] — ceMaHTUKM Ta MparMaTAKUd CJOBa, a TaKOX
€TUMOJIOTTYHOTO 3HAYEHHSI 13 WOro peajbHUMHU 3HAYCHHSAMH. Taka METOJIuKa Ja€
MOXJIMBICTh BHU3HAYUTH OCOOJMBOCTI MHCIICHHS Ta CHPHHHATTS pPeaabHOCTI
JIOJIMHM, a TaKOX crerudiky ¢GopMyBaHHS 1 PO3BUTOK KYJIbTYPH, IO SKOI BOHA
Hanexuth [CmupHoBa 2009, c. 249]. ToMmy KOHIIENTyaTbHUN aHAJI3 BIIIHOCUTHLCS HE
JIUIIE 70 JIIHTBICTHKY, a W 10 KyJIbTYpOJIOrii, comioiorii Ta ¢gizocodii.

BaxxnuBo 3BepHYTH yBary Ha Tou (akT, 10 KOHIICNTyaJIbHUHN aHajli3 He BapTO
OTOTOKHIOBATH 13 CEMaHTHYHHUM aHajizoM ciioBa [[lomoBa, Ctepaun 2007, c. 248].
OO6uaBa MeETONM JOCTKCHHS TMPaIOOTh 13 CJIOBOM, IIPOTE€ BOHH MAalOTh
nporwiexkHi 1mim. CeMaHTHYHWA aHai3 #Wae Big MOBHOI OJIMHHMIN 10 Ti
CEMaHTHYHOT'O 3MICTY, a KOHIIENITyaIbHUW, HABIAKH BiIOYBA€ETHCS BiJl CMUCIOBOI
OJMHMITI 70 i1 pOopM BUPAKEHHS Y MOBI.

MoxHa BHUIUIATA TPU THIH KOHIENTyalbHOro aHamizy [®pymkuna 1995].
[lepmmii Tvn mepenbavyae aHalli3 CKIQJIHUX MEHTAIBHUX YTBOPEHB, BHUPAKECHHUX
TaKUMH CJIOBaMH SIK ‘JIyMKa’', ‘3HaHHA’, ‘BIPUTH’, ‘CXOXICTH’, ‘MOAIOHICTH’.
MarepiagoM JOCHIJDKEHHS CIYT'yIOTh (QparMeHTH 13 pI3HUX TEKCTiB, a

iHTEepnpeTallis 0a3yeThcsi HA 0COOUCTICHOMY JTOCBiJII.
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Y apyromy THmi MaTepiall JOCHIKEHHS MIAJAE€ThCS  TPATUIIHHOMY
JIHTBICTUYHOMY aHali3y, MPOTE PO3TISAAETHCS 3 TOUYKH 30pY HOBHX KOHIIEHIIIH.
Takuii MeTonm gomomarae mpoaHali3yBaTH 00’ €KT HE TUIBKUA Yepe3 TMOJOKEHHS
MOBO3HABCTBa, 1 ¥ 1HIMMX Kateropii. Tperiit Tun nmepeadadae AOCTIIHKEHHS OyIb-
SKOTO MaTepiany (CIiB, CIOBOCIONIYYeHb, MeTaop) IHTPOCHEKITIEI0, TOOTO BIACHE
peaxiisiMi Ha HUX TOTO, XTO MPOBOJIUTH aHAJII3.

JlinrBictamMmu Oyn0 3ampOTNOHOBAHO KOHKPETHUM TOPSIOK pPOOOTH Haj
kourentamu [[lomosa, Ctepuun 2007, c. 163]: moOymoBa HOMIHATUBHOTO TIOJIS
KOHIIETITY; aHaJIi3 Ta OMKUC CEMAaHTUKA MOBHHUX 3aC001B, 110 BXOISTh Y HOMIHATUBHE
110JIe KOHIIETITY; KOTHITUBHA IHTEPIIPETAIlis Pe3yIbTaTiB ONMKMCY CEMAaHTUKH MOBHUX
3ac001B — BUSIBJICHHSI KOTHITUBHUX O3HAK, 0 POPMYIOTh JOCTIIKYBAHHA KOHIICTIT
K MEHTAJIbHY OJMHUIN0; Bepu(ikallisi OTpHMaHOTO0 KOTHITUBHOTO OIMKCY y HOCIIB
MOBH; OTIHC 3MICTYy KOHIIETITY Y BUTJISA/II CITUCKY KOTHITHBHUX O3HAK; MOJICITIOBAHHSI
KOHIIETITY; 3araJibHi BACHOBKH II0JI0 OCOOJIMBOCTEN JOCTIIHKYBAHOTO KOHIICTITY.

Etan mopenmtoBaHHS KOHIIENTY BKIIOYaE B ceOe OMUC MaKpOCTPYKTYpH,
KaTeropiaabHOT CTPYKTYPH Ta MOJIbOBOT OpraHizallii BUSBICHUX KOTHITHBHUX O3HAK.
Onuc MakpoCTPYKTYpH — 1€ BIIHECEHHS BHSIBICHMX KOTHITUBHMX O3HaK [0
oOpa3Horo, 1HGOPMATUBHOTO KOMIIOHEHTa 1  IHTEPHPETaliifHOrO  TOJIS,
BCTAHOBJICHHS 1X BINHOIIEHb Yy CTPYKTypl KoHmenty. Ommc KaTeropiaabHOI
CTPYKTYpPHU KOHIIENITY BKJIFOYA€E BUSABJICHHS 1€papXii KOTHITUBHUX KiIacH}ikamitHux
0COOJIMBOCTEH, 110 KOHIENTYaTI3yIOTh BIIMOBITHUN IIPeAMET ab0 SBHIIE, 1 OIMHUC
KOHIICTITY SIK i€papXii KOTHITUBHUX KiIacU(iKaIIHHIX O3HaK.

Onurc monbOBO1 OpraHizaiii BHSBICHHUX KOTHITUBHHX O3HaK Tepeadadae
BUSBIICHHS OJWHUIb, 10 CKJIAJa0Th SAApO, ONIKHIO, NadbHIO Ta KpalHIO
nepudepito KOHIENTy. Pe3ynbTaToM MOJENIOBAHHS MAa€ CTaTH MPEACTABICHHS
3MICTY KOHKPETHOTO KOHIENTY Yy BUIJIAAI TOJBOBOi CTPYKTypH. Y Tpoleci
BUKOPHCTaHHS JIaHOTO METOAY BaXJIUBY pOJIb BIIIrparoTh KOHIIENTYaJIbHI
ctpykrypu [Myntsa 2013, c. 104]: ¢dpeliMu, CiTKH, TPOTOTHIH, MOENI TOIIO,
OCKUTBKM BOHHM 3a0e3ledyroTh 30€epeKeHHS BaxuBOi 1H(opMaIii 1momao

HABKOJIMIITHBOTO CBITY, & TAKOXK 1 BAKOPUCTAHHS Ta TIEPEPOOKY.
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OTxe, cydacHa JIHTBICTUKA OPIEHTYEThCS HA HOBI, KOTHITUBHI METOIH
JOCTIKeHHs. BUKOpUCTaHHS METOJy KOHIIENTYaJbHOTO aHaji3y J03BOJISAE
O3S AaTH KOHIIENITH Y KOMIUIEKC] 3 JJOCBIJIOM MOBIIIB IMIEBHOI KYJIBTYPH, a TAKOK
MOPIBHIOBATH CIIOBHUKOBE 1 JaKTUYHE 3HAUCHHS CIIIB, SIKi BEpOATi3yIOTh KOHIIETITH.
OcoOnuBICTIO IIHOTO JIIHTBICTUYHOTO METOJY € T€, IO JOCTIIKEHHS BiTOyBa€ThCs
BiJl CMHUCJIOBOI OMMHMII 10 ii (opM BupaxkeHHs y MoBi. Ille ogHUM BaX TMBUM
METOZOM JIOCII/DKEHHS KOHIICNTIB BHCTyMae (GperMoBUN aHal3, SKAW Oyje

PO3TIIIHYTO Y HACTYITHOMY M1AMYHKTI.

2.1.2 ®pelimMoBHil aHAI3 1 JOCHII)KEHHS CTEPEOTUNMHUX CUTYyaIliil.
Hapa3si icHye TeHeHIlii BUKOPUCTOBYBATH Y KOTHITUBHUX JOCTIIHKCHHSIX METOJ
¢bpeitmoBoro ananizy [Petruck 2008, c. 43]. dpeiiMoBa ceMaHTHKa — II€ Taly3b
EMITIIPUYHOI CEMAHTHKH, SIKa HAroJiolly€ Ha HEBIIIPUBHOCTI MOBHU BiJl JIOCBITY.
YacTuHOIO TOCTITHUIIBKOT POOOTH € PO3KPUTTS MPUYHH, SIKi MOBHA CIIILHOTA Ma€
IUII CTBOPCHHSI KaTEeTopii, MPEJCTaBICHOT CJIOBOM, Ta BKIIFOUEHHS IMX NMPUYHH B
OIMC 3HAYCHHS CJIOBA.

Opeiimom [KybOpsikoBa 1997, c. 324] € cTpykTypa NaHUX, sIKa BIATBOPIOE
KOHIIENT a0o0 CHTyallifo, IOB’s3aHy i3 HUM. lloTpamisfioun y CTepeoTHIIHY
CUTYyaIlil0, TIOTEPEIHIA JIOCBiM JIIOAWMHU aKTHBYEThCA 1 (opmye dpeiim s
po3yMiHHs HOBOi cutyarltii [Puppe 1993, c. 46]. ®peliMu MICTITh Taki 3HaAHHS TIPO
CBIT, 5IK1 O JTO3BOJIMJIM MITYYHOMY 1HTEJICKTY BIAUYBATH pEaKIlii Ta pearyBaTH Ha HUX
HajJe)XKHUM 4YnHOM. Hampuknan, ¢peiim ‘PLANE’ aKTHBY€E Yy CBiAOMOCTI JIFOJUHU
IIJTAH PsIT IHITAX KaTEropii, K1 HAJIEKATh JI0 TOTO %K camoro ¢gpeimy: anri. ‘pilot’,
‘flight attendant’, ‘life wvest’, ‘safe belt’, ‘first class® 1 Tak gami
[Ungerer, Schmid 2013, c. 213]. Mix HUMHU ICHYIOTH OCOONMBI BigHOCHHH (X —
BKITIOoUae B cebe Y, X — 11e yactuHa Y), SKi CKJIaJIal0Th YaCTUHY Gpeiimy.

Tepmin «dpeilim» 3’ABUBCS y IPYTiid MOJOBHHI ABAAISITOTO CTOJITTSA 1 OyB
noB's3aHui 13 mparsamu [Minsky 1977], skl qoCHiDKyBaJIM IITYYHHH I1HTEJICKT.

Buenumu Oyno po3poOiieHO Teopito opraHizaiii 3HaHb, y SKOMY JOCITITHUKH
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HaMarajgucs BITIATA BiJ TPaguIIHHOTO TIAXOMY JIHTBICTUKH Ta TICHXOJOTil
[Koliadenko 2013, c. 139]. Pe3ynpTaToM iX AOCHIIKEHHSI CTalO JIBa TEPMIHU:
«ckpunt» Ta «pperim». OpeiiM BU3HAYABCS K MEPEKI 3HAHD, K1 TTOB'SI3YIOTh PAIU
oOnacTeil BIIHOCHO TeBHOI MOBHOI (opmu. CKpuUNITaMH HA3WBAJHCS TUMYACOBI
MOPSIAKA 1 MPUIMHHO-HACIIIKOBI 3B'SI3KH, SIK1 MOB'I3yBaIM TOJIIi 1 CTAHU B MEXKax
samanux ¢peiimie [Uson, Alvarez, Servel 2011, c¢. 256]. Cxpunrtu Oymnu
TUHAMIYHUMH, Y TOW 4ac K GperMu — OUIbII CTATUYHUMU.

[TonsATTS «dpeiiMmy» TakoXK TICHO TOB’s3aHE 13 KOHIIENTOM. B MOBO3HABCTBi
ICHy€ J1Ba BapiaHTHU TPAKTOBKH BigHOIICHb MK HUMH [Bonocyxuna 2010, c. 43].
[TpuXuIbHUKU JIIHTBOKOTHITHBHOTO TIAXO0Jy BBaXKarOTh, IO (GpelM — 1€ THII
KOHIIENTY. JIIHTBOKYIBTYpHUH MiAXia po3risaae Gpeiim sik KapKac KOHIICTITY.

@OpeiiMu «BEpXHIX PIBHIB» HE3MIHHI 1 PENpPe3eHTYIOTh (DaKTH, K1 3aBKIH
nmpaBAWBI s KOHKpeTHOi1 curyanii [Novosadska 2018, c. 39]. «Hwmwxkui piBHI»
3MiHHI, TOMY MalOTh TaK 3BaH1 TePMIHAIIU, SKI HA3UBAIOTHCS «CIOTH». BOHN MalOTh
OyTH 3aMOBHEH1 KOHKPETHUMU TMpHUKIagamMu 4u iHbopmaiero. Koxauil TepMinan
MOXE 3aBJaBaTH yMOBH, SKUM IIOBHHHI BIJMOBiIaTH Horo cyOdpeimu, ski
CIPUSIOTH JeTaiizarmii OuIeln crenudiuHux curyani. Hampukman, nius ¢peiimy
‘PLANE’ 1ie ‘eating’, ‘watching the movie’.

[HOMI TepMiHaANMKM HE BIAMOBIAAIOTH OUYIKYBAHHSM, YITKO BCTAaHOBJICHUM JIJIsI
koHkpeTHOi curtyanii [Thagard 1984, c. 236]. ¥V Takomy Bumanky HOBUHM (peiim
BUHUKAE 3aBISKH MDKPpEerMoBiil porieaypi. Hampuknaz, skimo moauHa 3aiae y
KIMHATy 13 IIiCThbMa KyTaMH, HOBUM (DpeiiM Mae 3aMICTUTH TPaauIliiHuA (Dpeiim
MPSIMOKYTHOT KIMHATH.

MoxHa BUIUIATA dYoTHpu piBHI ¢peitmiB [Ferraro, Durmel c. 2601]:
MMOBEPXHEB1 CHHTAKCHUYHI (PpeMu, MOBEpXHEBI CeMaHTHUYHI (PperMu, TeMaTHIHI
bperimu, HapaTuBHI ¢peiimu. [loBepxHeBl CHHTaKCHYHI (PpeliMu BKIIOYAIOThH
TOJIOBHUM YHHOM JII€CIIBHI Ta IMEHHI CTPYKTYpH, TOpsSAok ciiB. [loBepxHeBi
ceMaHTH4HI (periMu PIKCYIOTh CIIPSMOBaHI Ha JIiF0 3HAYEHHSX CJIOBA, a TAKOX Ha
BIIHOCHHH, IO CTOCYIOThCS YYAaCHHKIB, IHCTPYMEHTIB, TPA€KTOpPiH, CTpaTerii,

1iJed, HaciaKiB Ta MoOiuHMX edekTiB. TeMarnuHi ppeliMH ONMUCYIOTH CIICHApIi,
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MOB’5I3aH1 13 TEMOIO, JISUTBHICTIO, TOPTPETaMH, HABKOJHUIIHIM CEPEIOBHUIIEM.
HapaTtuBHi (peliMu BKITIOYAIOTH CIOKETHI (DOPMH THIOBHUX 1CTOPii, TIOSCHEHHS,
apryMeHTH, 3araJbHONPHUHHATTI 00pa3W MPOTAroHICTiB, pO3poOJeHHI 1100
JIOTIOMOTTH CTyXadeBi MoOyayBaTH HOBHI (peiiM y BIacHI CBIJOMOCTI.

JlinrBicTamu BU3HauYeHO Taki eranu aHamizy ¢perimy [Fillmore 2009, c. 321]:
onuc ¢hperiMy — TUITH CUTYAIlI IJI SKUX MOBa HaJlajla CIieIialibHI BUpa3Hi 3aco0H;
ONHC Ta Ha3WBAaHHA €JIEMEHTIB PpeMy — YaCTUHU IHIAUBITyaIbHUX (PperMiB, sKi
3a3BUYail 3HAXOASATh CBOE€ BUPAKEHHA y (pa3zax Ta pedeHHSX; BiOIp JEKCUYHUX
OJIMHUIIb, SIK1 HAJIEKATh 710 PpeiiMy — CIIOBa 13 YCIX YaCTUH MOBH, 5IKi 3aJI€KaTh BiJ
KOHIICTITYaJIbHOTO TUIAaHY Ta acoIIIOIOThCS 13 I1HAMBIAyadIbHUMH (peiimaMu;
CTBOPEHHS PEYCHB 32 3pa3KOM BiJ[IOpaHOTO MaTepiany, sSKi TOKa3ylTh SKUM YHHOM
OKpeMi JIeKCHYHI OJWHHII (QpeiMiB JO3BOJIAIOTH, HaJaBaTH JIHTBICTUYHO
peneBaHTHY 1H(OpMAIlil0; aBTOMAaTUYHE CTBOPEHHS JIEKCUYHUX €JHOCTEH Ta iX
OIHC, IO y3arajdbHIOE OTPUMAaHI PE3yJIbTATH.

@peiiMoBuii aHami3 HaOWpae TOMYJISAPHOCTI HE TUIBKK Yy JIHTBICTHUII, a y
JiTepaTypo3HaBCTBI Ta 1HIMUX Haykax [Hukymemunaa 2014, c. 84]. Bin Bigirpae
BRXJIMBY POJIb, OCKUIBKM KOXXHAa MOBHa CTPYKTypa CITIIBBITHOCHUTBCS Xoda O 13
onHuM ¢peitmom. BusButu GpeiiMOBYy CTPYKTYPY O3HAYAE TOCTIIUTH Ta BUSHAYUTH
iX OCHOBHI KOHIENTH. TakWil THIT AOCIIDKCHHS JIO3BOJIAE JCTAIBHO 3PO3yMITH
npouiecu koHuenrtyanmizaiii [Hukonosa 2008, c. 232]. V pe3ynbTari aHanizy MoXKHa
BUJIUIUTH TParMaTHYHO BAKJIMBI BIAPI3KM JOCBIAY HOCIIB MEBHOI MOBH, SKI Y
CXEeMaTHYHUX CUTYaIlISIX BepOaTi3y0Th HAWBKIIUBIIII i71e1 Ta TTOHSATTS.

OTxe, pO3KPUTH 3MICT KOHKPETHUX KOHIIEIITIB JOooMaraioTh ¢ppeiimu. IcHye
YOTHUPHU PiBHI PpeiiMiB: TOBEPXHEB1 CHHTAKCHYHI (PpeMu, MOBEPXHEBI CEMAHTHYHI1
bpeitmu, TematuuyHi ¢Qpeiimu, HapaTHBHI ¢peiimMu. Y 1eHTI yBaru (QppeiiMoBOro
aHaJi3y 3HAXOJIUTHCSH CJOBO 13 BCiMa Horo acormamismMu. ®dpeliMoBHI aHami3
0a3yeTbCs Ha TIOJIOKEHHI, IO JJII PO3YMIHHS OJHOIO0 KOHIICTITY, HEOOXiTHO
PO3YMITH yCIO CHUCTEMY, sika Horo (Gopmye. Y HACTYITHOMY MiAMYHKTI PO3TIISTHEMO

CKJIaJIOB1 KOHIIETITY Ta HOro 6a30B1 KOMIIOHEHTH.



33

2.1.3 ba30oB1 ckIagHUKH KOHIIeNTIB Ta ixX aHaxi3. KoHuenr He Mmae
YITKO1 CTPYKTYPH, IPOTE€ YMOBHO PO3PI3HAIOTH TaKi CKIIAOBI: PO Ta epudepito.
KoHmenTt rpynyetrbcsi HaBKOJIO MEBHOTO «CHIJIBHOTO» IIEHTPY CBIIOMOCTI — sipa
[Cipimikma 2019]. Y sapi KOHIENTY 3aBXKIA 3HAXOAUTHCS YyTTEBO-HAOUHUI 00pa3,
ne GOKYCYIOThCS HAaHOLIBIN aKTyadbHI JUIsl HOCIIB MOBH acollialii, a MEHII 3HAYYIIli
BiIXOAATH Ha mepudepiro.

Jami Bij sapa 3HAXOMATHCS MPOMDKHI IJIACTH, A0 TOTO X I1X 3HAYYIIICTh
BIJTMBA€ HA PO3TAIIyBAaHHS — BiJ] KOHKPETHUX J10 OUThII aOCTpakTHUX. AKTUBHHM
miact [Solonchak, Pesina 2014, p. 353] cknagaeTsbes 3 aTpuOyTiB, BIJOMHUX HOCISIM
KYJbTYPH 1 BaKIUBUX Ui HUX. [TacuBHI mapu (101aTKOBI O3HAKH, HEOOX1IHI JIs
OKpEMHX TPYI HOCIIB KyJIbTYpH ) HAJIEkKATh J0 c(pep MOHATh OKpEeMHX CyOKYIbTYP.

Ha  camiii  mepudepii  3HaXOIUTBCS  «IHTEpHOpEeTalliiHE  TIOJEe»
[[omroxxun 2015, c. 219]. 1le MOHATTS BKJIIOYA€E IHTEPIPETAIIIO Ta OIIHKY BCiX
O3HAK KOHIIETITY y MeKaX MEeBHOI KyJbTypH MOBIIB. [IpukiagoM Takux OIIHOK €
BUKOPHUCTAHHS MPHUCIIB’ 1B, aOpU3MiB, MPUKA30K Ta KPUIATUX BUPA3IB.

OCHOBY KOHIIENITY CTAHOBIATh TPU 0Aa30BUX CKIAJHUKW: TOHSATTEBHM,
oOpa3Huii Ta miHHIcHUH [Solonchak, Pesina 2014, p. 353]. [lonsTiiiHN# KOMITIOHEHT
MOB'SI3aHUMA 3 JIIHTBICTUYHOIO (hIKCAIlI€I0 TOHATTSA, HOTO IMMO3HAYCHHSM, OITHCOM,
CTPYKTYpOIO aTpuOyTiB, BU3HAYCHHSM, IMOPIBHSUIBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU 1IHOT'O
MOHATTS 3 IHIIUMU MOHATIHHUMHU KopesstHTaMu. [IoHSITTEBA CTOpOHA KOHIICTITY €
BIJITPaBHOIO TOYKOIO HOTO BUBYCHHS, OCKUIBKU MOHSITTS BU3HAYA€THCA SIK (popma
MHUCJICHHSI, SIKa 3HAMEHYE TIepeXiJ Y CBIIOMOCTI JIFOAUHU BiJl YyTTEBOTO Ii3HAHHS
10 abcTpakTHOro MucieHHs [BoimBuuio 1989, ¢.87]. 3aBasku MOHATTIO MUCJICHHS
HaOyBae 3IaTHOCTI y3araJlbHEHO Bi0Opa)kaTh JIHCHICTb.

OOpa3Huii KOMIIOHEHT CHIBBIIHOCUTBCA 3 BI3yaJIbHUMH, ayJiaJIbHAMH,
TaKTUJIBHUMH, CMaKOBUMU Ta HIOXOBHMH XapaKTEPUCTUKH IPEIMETIB, SIBUII,
MO1H, BIMOOpaKeHUX y HAIIIN maM'sITi.

[{iHHICHU KOMITOHEHT KOHIICTITY MICTUTH 1H(POPMAIIitO PO BAXKITUBICTH IHOTO
MCcUxigyHOTO (DOPMYBAaHHS SK JUIA 1HIMBiAQ, TaK 1 JUISA IJIOTO KOJIGKTUBY MOBIIIB

[Kapacuk 2002, c¢.5]. CykynHicTh KOHIIENITIB, K1 JIIOJIMHA CIIPUKAMAE SK I[IHHICTH
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CKJIQJalOTh IIHHICHY KapTUHY CBiTY. Y Hill 3HaXoAsSTh BUPAKEHHS HANWOUIBII
BXJIMBI JUISI KyJIBTYPHU CMHCIIH, SIK1 BEpOaTi3yIOThCS Ta MIATPUMYIOTHCS Y MOBI.
Orinka 3aJeXuTh BiJ Cy0 €KTa IOTO MPOIECy, HOro CUCTEMH IIHHOCTEH,
yOepeKeHb, YCTAJICHOI CHCTeMH ysIBICHb TMPO 1heal Ta  CTaHIapT
[Bonwd 1985, ¢.12]. BaxnuBy poiib TakoX BiJirparOTh CTEPEOTHUIH, HA Kl
OpIEHTYEThCS CHUCTEeMa OlliHOBaHHSA. Yepe3 HuUX BiAOyBaeTbCA 3iCTaBICHHS
BJIACTUBOCTEH 00’ €KTIB 13 IMIKAJIOIO OI[IHKH, MPUTAMAaHHUX KOHKPETHIN KyJIbTYPI.
OTxe, y KOXHOMY KOHIIENTI BUAUISIOTH sapo Ta mepudepiro. Y sapi
(hOKYCYIOTBCS HAMOUTBIII aKTyajabHI JJISI HOCIiB MOBHU acoiriallii, a MEHI 3HaYYyIIi
ckiaaaroTh nepudepio. OCHOBY KOHIENTY CTAHOBIATH TpU 0a30BUX KOMIIOHEHTH:
MOHATTEBUI, 00pa3HWil Ta IiHHICHUNA. [IOHATTEBHII KOMIIOHEHT TMOB'SI3aHUN 13
JHTBICTUYHOIO (DIKCAIIEI0 TMOHATTA, OOpa3HUM 13 ayniaJbHUMHU, TAKTHIHBHUMH,
CMaKOBUMH Ta HIOXOBHUMH XapaKTEPUCTHKUA OO’ €KTIB peanbHOi IIACHOCTI, IO
CKJIaJat0Th KOHIENT. [[iHHICHIIT KOMIIOHEHT MICTUTH 1H(OPMAITiO ITPO BaXKIUBICTh
KOHIIETNITY Il 1HAMBiAA 1 BCHOTO KOJEKTHBY MOBIIIB. Y HACTYITHOMY ITYHKTI
PO3rIIHEMO METOIUKY JIOCIIJDKEHHS KOHIICNITY LAND B aMEPUKAaHCBKUX [MOX1THUX

OITOBIISX.

2.2 [Ipouenypa aHami3zy KOHIENTY LAND B aMepUKaHCHKUX MTOX1THUX OTOBIIIX

AHaji3 MakKpOCTPYKTYpH KOHIIENTY Iependadae Taki €Tamv: BCTAHOBJICHHS
KJIIFOYOBMX IMEH Ta IHIIMX HOMIHAIIN JOCIHIIKYBAHOTO KOHIIENTY, BUSBJICHHS
MEPICHTHBHUX Ta KOHIICNTYyaJbHUX 3ac00iB METa(OPUYHOrO IPEIACTABICHHS
KOHIIETITY, TOCIKEHHS IHTePIIPETALIHOTO 3MICTy KOHIIEIITY; OIUC IMOHATTEBOTO,
00pa3Horo Ta IIHHICHOTO CKJIAHUKIB.

3 METOI0 BHSBJICHHS KJIIOUOBHX HOMIHAIINA JTOCTIKYBAHOTO KOHIIENTY OYyII0
3aCTOCOBAaHO METOJ KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJi3y i1 BCTAHOBJIEHHS IMEH, SKi

Ha3MBaIOTh MPOCTIp B aMEpPUKAHChKIA MOBHBIM KapTuHI cBiTy. [lo-miepie, 10 HUX
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HaJIeXaTh IMEHHUKH 13 y3aralbHCHUMU 3HAUCHHIMU: country “land left in its natural
condition”, “a political unit, an area that has its own government”; /and “ground
used for particular purposes”; place “a particular region, center of population, or
location”; wilderness “an outside area which has not been used and is natural and
untidy”’; region “a large area, usually without exact limits”; space “the amount of an
area or container that is empty”.

[To-npyre, 3emist penpe3eHTyeThcs depe3 ABI crparerii. KoomepaTuBHa
CTpaTerisi «<MU» peani3yroThCs uepe3 HoMiHaIli reorpadiqaux 06’ €KTiB, MPUPOTHUX
SIBUII, TBAPWH Ta POCIIMH, BIIOMHX 00’€KTIB MICEBOCTI (rocks, coyotes, pinions,
Klondike). 3maranbHa cTpaTerisi «<BOHU» KOHILIETITYaTi3y€e 36MIII0 Yepe3 Ha3uBaHHS
HAJNPUPOTHUX CYTHOCTEH, TUKUX TBapuH (eerie forces, wild stallion).

[lomanpmuit  aHami3 modsirae B JOCHIHKEHHI 0COONMBOCTEH 0Opa3HOl
CKJIaJI0BO1 KOHUENTY LAND B aMEPUKAHCBKUX MIOXIAHUX OIIOBIASAX, a TaKOX
BUSBIICHHI TMEPUENTHBHUX Ta KOHIENTYaIbHUX 3ac00iB  MeTa(OpuIHOTro
MPEICTaBICHHS aMEPUKAHCHKOT 3eMII1.

O06pa3u 3emiti CTBOPIOIOTHCS HUIIXOM MeTadopu3aiii. [lepuentusni metadopu
BiIOOpaXaroTh CHPUUHATTS MPOCTOPY Ta 3eMJIi B aMEPHKAHCHKIM KapTHUHI CBITY
gepe3 OMO3UIIII0 «CBOE» — «UyKey». Y il Tparli po3rJITHEMO MPOYKTUBHI Ta MEHIII
JacTOTHI ~ cmocobu  MetadopwuHOi  penpe3eHTarii  KoHIenty  LAND.
HalakTyanpHIIIIM criocoOoM € anensinis 10 KoybopiB (yellow cliff — dark precipice)
Ta 3By4aHs (jingle of bells — cry of the wolf), ockinbku oTpuMaHHs Takoi iHGopmarlii
He TToTpedye Oe3rmocepeTHHOr0 KOHTAKTY 13 00’ €KTaMU MPHUPOJTHOTO CBITY.

HacrtymHuii eTan 1ocaipKeHHS TOoJIArae y BU3HAYCHH1 MPOBITHUX KOTHITUBHUX
MeTadop, MO pernpe3eHTYITh 3eMJII0 B aMEPUKAHCHKIM KapTwHI CBITY. Jlo HUX
HajiexaTh MeTapopa KOHTEITHEpa Ta OHTOJIOTYHa MeTadopa.

Mertadopa kouteitnepa SPACE IS A CONTAINER Bka3zye Ha cpuifHATTS
MPOCTOPY SK OOMEKEHOTO TpaHUISIMU BMICTHIHINA. [IpoCcTOpPOBI BiTHOIIECHHS B
CepellHI KOHTEWHEpy Ta 3a HOro MeXamu NEepelaroThCsl depe3 BUKOPHUCTAHHS

MPUHMEHHHKIB, 10 aKTyaJli30BaHO Y HACTYIMHUX NPUKIanax: a thousand feet or so
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above the valley; below the bank; behind the nearest shrub; in the middle of this

little prairie village; beyond the glitter of the sun on the water.

Owntonoriuna mertadopa 3abe3medye MPEACTABICHHS OJHOTO TOHITTS Yy
TEpMiHAX IHIIOTO. 3eMIII0 B aMEPHUKAHCHKHUX MOXITHUX OMOBIIAX PEMPE3CHTOBAHO
gyepes onronoriuni meragopu NATURE IS AN ANIMATE ENTITY, NATURE IS
A WILD ANIMAL, WILD ANIMAL IS A HUMAN BEING, HUMAN IS A WILD
ANIMAL, mo BigoOpakaeThcsl y TaKMX KOHTEKCTaX y 3a3HAUYCHOMY TMOPSAKY:
wound of a carion; the snarl of the ponds; a wild stallion, with the intelligence of a
man; that little vixen stood peekin' into the window.

OcranHii eranr BHUBYEHHSI KoHuenty LAND nepez[6aqa€ JIOCIIPKEHHS
IHTEepIpeTaIifHOrO 3MICTY KOHIIENTY. AHaji3 OIIHHOI CKIaJA0BOI1 KOHIENTY LAND
3MIIHCHEHO Yepe3 OISl MOBHHUX 3aC001B Ha pi3HUX piBHAX MOBH. Ha oHeTnuHOMY
PiBHI I[IHHICHUN KOMITOHEHT OyJIO JOCIIIKEHO uepe3 aHaii3 amirepanii (chaos of
canons), 3BykoHacninyBaHHsa ((Qo0-00-0-0-0). Ha neKcuKo-CEeMaHTUYHOMY piBHI
posrisinyTo nopiBHsIHHSA (wind cut like a scythe), rinepoonu (hundred years from
where he stood) ta emitetu (awful cut-up country) K TpOBiIHI 3aCO0M CTBOPEHHS
OIIIHHO1 CTOPOHHU KOHIIENTY. AHaJIi3 MMOBTOPIB Ta TaBTOJOT1H (the wildest of all wild
creatures) TIPOJAEMOHCTPYBAB MPOTYKTUBHICTh ITUX 3aC001B y (hOpMYBaHHI OIIHHOT

CKJIaJ10BO1 KOHUENTY LAND.
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PO3JILT 3

PENIPESEHTAIIA KOHOENTY LAND B AMEPUKAHCBKHUX
HOXIJHUX OINOBIAAX

3.1 Anani3 TOHSITTEBOTO MIAPy KOHIIENTY LAND Ta oro BepOaii3aTopis

VY aMepuKaHCBHKUX TOXIJHUX KOHIENTYyaji3amis reorpadiqaHoro mpocTtopy
BiIOyBa€eThCS 4epe3 BHKOPHCTAHHS KOHKPETHHUX IMEHHHUKIB 13 y3araJlbHCHUMH
3HaueHHsMH. [lepmum npuknanom € country “land left in its natural condition” Ta
“a political unit, an area that has its own government”. ImMeHHUK country €
HAYACTOTHIIINM 33 BXKHBAHHAM. Moro BxuTO 46 pa3iB y BCiX PO3MOBINAX 36ipKH.
Hanpuknan, tall country (Virginia) (White. The Ole Virginia), strange country
(Grand Carion) (Grey. The Wild-Horse...), upland country (Utah) (Grey. The Wild-
Horse...), good country (Klondike) (London. That Spot), terrible country (Canadian
border) (Van Dyke. Silverhorns), high country (Arizona) (White. The Ole Virginia);
wide country (Alaska) (London. That Spot); moose country (Indiana Falls) (Van
Dyke. Silverhorns).

ImenHuK land TakoX TEMOHCTPY€E BUCOKY YaCTOTHICTH 1 Ma€ 3HaueHHs “‘ground
used for particular purposes”. Hanpuxnan, no land is so grimly silent (Beach. The
Weight...); [ was on the very point of land off which you found me this evening
(Murray. The Story That...); a half section of land a little more than a mile from the
western end of the village (Bacheller. When Lincoln...); his far-away native land
(Connor. Christmas Eve...); such barren lands as these (Grey. The Wild-Horse...);
the latter was a word of the Pottawatomies meaning “land of plenty” (Bacheller.
When Lincoln...).

[IpocTtip Takox BepOami3yeThCs Yepe3 CIOBO place, MO Mae€ 3HAYCHHS ‘‘a
particular region, center of population, or location”. Hanpukmnan, this lake is a

strange place (Murray. The Story That...); had they found a camping place they
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would have stopped (Beach. The Weight...); the place was wild, beautiful, open

(Grey. The Wild-Horse...); this was as good a place as any (Beach. The Weight...);
the place had never before been visited by any human being (Murray. The Story
That...); I stopped in a likely place (London. That Spot); run him into a bad place
where he can't get by you (Grey. The Wild-Horse...); I don't know of a lonelier place
anywhere on earth than that Grand Carion (Cobb. The Hydrophobic...); that
wonderful light confused him, made the place unreal (Grey. The Wild-Horse...).

J1o 4acTOTHHX Ha3B TaKOXK HaJIe)KaTh wilderness “an outside area which has not
been used and is natural and untidy”: he was the monarch of the wilderness (Van
Dyke. Silverhorns); the bray of a wild ass of the wildernes (Van Dyke. Silverhorns);
1t is but one prank of the wilderness (Beach. The Weight...); Indian trail that had
guided him down into this wilderness of worn rock (Grey. The Wild-Horse...); there
are spirits in the wilderness (Beach. The Weight...); there is silence of the wilderness
which discourages speech (Beach. The Weight...); the wilderness of the country he
was entering (Grey. The Wild-Horse...); unpeopled wilderness in which they had
been set down (Beach. The Weight...).

MeHIIl YacTOTHUMH Ha3BaMU Ha TIO3HAYEHHS MPOCTOPY € region “a large area,
usually without exact limits” (a wonderful region, the like of which he had not seen
(Cobb. The Hydrophobic...); this bare region of rock (Grey. The Wild-Horse...);
weird region of clay dunes (Grey. The Wild-Horse...)) Ta space “the amount of an
area or container that is empty” (they might have been suspended in space (Beach.
The Weight...); the silvery space of moonlight (Van Dyke. Silverhorns), and wind
and space and void (Grey. The Wild-Horse...)).

[3 mpukiagiB MOXKHA MPOCTEKHUTH, IO 3EMISI Y aMEPUKAHCHKUX TOXITHUX
OTIOBIJIIX PEMPE3CHTYETHCS Yepe3 OMO3UII0 «CBOE» — «UyKe», SKYy MOXHa
MPOCTIAKYBATH Yepe3 KOHTPACT MK 3HAHOMHUMU SIBUIAMH, CE€pel SKUX JIFOJMHA
nouyBae cebe cnokidHo (beautiful, wonderful, nice, glorious, splendid place), Ta
HEJIOCITI/DKCHUMH, JKaXaloUMMHU TMPUPOJHUMU 00’ €KTaMH, sKi BOHA ITJICBIAOMO

CripuiiMac sIK Takxli, 10 CTAHOBJIATH 3arpo3y (angry, intimidating, extreme, hideous,

eerie, doubtful, awful, wild).
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[Ipotupiuus, Ha ¢GoHI AKUX OyAyBaJOCh JKUTTA TIOCEIEHIIB AMEpHUKH,
npu3Benu 10 (GOPMYBaHHS JABOX MPOTUIICKHHUX CTpaTeriil, 10 BIUTUHYJIW Ha
0COOJIMBOCTI KOHIIENITY LAND B aMEPUKAHCHKINA KYJIbTYPI.

[lepmioto € koomepaTwBHa CTpaTerisi «Mu». BoHa pempe3eHTye 3eMiIio sK
3HalOMe, JIOCHI/DKEHE JIIOJUHOI0 MiCIle, 3allOBHEHE 3BUYHUMHU MPUPOTHUMU
dbeHomeHamMu Ta 00’€kTaMu. 3a TAKOTO MIAXOAY yC1 YMOBH ICHYBaHHS CIIPUSIOTH
YCHIIIHIN KUTTeAIsUbHOCTI moguHu. Hampuknan, in all attitudes suggestive of
comfort the men disposed themselves in a wide circle about the fire (Connor.
Christmas Eve...); he accepted the pipe tendered him, and, sitting down beside the
fire, he composed himself to the enjoyment (Grey. The Wild-Horse...); he packs his
war bags and journeys back to the Northern Range and enjoys the company of cows
a spell (Cobb. The Hydrophobic...); Slone enjoyed getting into the water (Grey. The
Wild-Horse...); when he dozed off and the cold awakened him, he renewed the fire
(Beach. The Weight...).

[Hmmi OiK KUTTA Yy AMEpHINl peali30BaHO dYepe3 3MarajibHy CTpPaTerio
«BOHM». 3a TaKOro MIAXOAY TMpOCTip AMEpPHKH BHUCTYNMae sIK He3HaloMa,
HeOe3mneyHa, BOpoXka Ta HeJocIipkeHa 3eMiisd. Hanpukinan, for days they marched
through desolation (Beach. The Weight...); the wind cut like a scythe (Beach. The
Weight...); it was a lonely and apparently unpeopled wilderness (Beach. The
Weight...); the black water was dragging his fingers from the slippery edges
(Connor. Christmas Eve...); angry water flung itself against the ragged bulwark of
rock (Mulford. The End of...); no land is so grimly silent, so hushed and soundless,
as the frozen North (Beach. The Weight...); the stretch of broken plateau grew wilder
and bolder of outline, darker in color, weirder in aspect and progress across it grew
slower, more dangerous (Grey. The Wild-Horse...).

[lompu Te, MmO 3a TaKUX YMOB PEAIBHICTh IOCTAE 3JI0K0, JISKAIYOI Ta
HeOe3MeYHO, HEBioMa 3eMJIs CIPUMMAEThCSA SK Taka, MmO Oyae MigKopeHa
moauHot0: he marched along as if he owned the earth (Van Dyke. Silverhorns); ease
with which the big Vermonter had so defied the law of gravitation with that unwieldly

stick amazed him (Bacheller. When Lincoln...); We've got him! We'll put a rope on
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him before this time to-morrow! (Grey. The Wild-Horse...); “Wildfire, it's no fair

fight,” he called, grimly. “But you led me a chase. An' you learn right now I'm boss!”
(Grey. The Wild-Horse...).

PesynpTaToM Takoi MyanbHOCTI y TPaKTyBaHHI 3€MJIi CTAa€ Psijl OMO3HIIIN, IO
CTOCYIOTBCS KIIFOUOBHMX KOHIENTYabHUX O3HAK, BUPAKEHUX MOBHUMU 3ac00amu. 3
OJIHIET CTOPOHM 3€MJISi OIHUCYETHCS SIK MaJIbOBHHUYE MicCIle, SIKe HaWxopoOpimri
MaHJIpIBHUKH 3JIaTHI JOCHIpKyBaTH. JIogWHA HaMmaraerbcsl KUAATH BHKIUK
npupoxi. Hanpuxnan, he’ll be getting steadier as he rests from his fight with th’
water (Mulford. The End of...), then again the ruling passion of a rider held him —
the sheer glory of a grand and unattainable horse (Grey. The Wild-Horse...); of
course it was cold, for the wind off the open sea was damp, but they were not men
to turn back (Beach. The Weight...), the passion of the man was intense (Grey. The
Wild-Horse...).

OcBo€Ha JIIOIMHOIO 3eMJISl IETATI3YETHCS Yepe3 onuc reorpadiuaux 00’ €KTiB,
MPUPOAHUX SBUIIL, TBAPUH Ta pociuH. [lomupenumu € Ha3BU Ha MO3HAYEHHS (Popm
penvedy (rocks, canons, dunes, cliffs, plateaus, steep descents, hollows, valleys
(Grand Carion); slopes, hills, open seas, mountains, cliffs, frozen beaches (Alaska))
Ta BOJHUX 00’ €KTiB (lakes, rivers, brooks, streams, waterfalls, springs, creaks). Ha
3ax0/1 KpaiHW JIOMIHYIOTh TaKi Ha3BU TNPUPOJHUX 00’ €KTiB: clearings, floods,
valleys, forests, river banks.

TBapuHM Ta NMTaxXu HACENSAIOTh HE3alMaHy MPUPONY, IO BIATBOPIOETHCS Y
HACTYITHUX Ha3Bax: bugs, crickets, bears, bluejays, squirrels, wisky-jacks, wolves,
coyotes, lions, deer, skunks, jack rabbits, quails, antelopes, trade rats, moose,
stallions. JIng AMepuku xapakTepHUMH € Ha3BH TaKUX POCIHH SIK pines, cedars,
birches, juniper bushes, pinions, spruces (North of the country); sage, cacti,
greasewood, cottonwood, manzanita (Arizona, Utah); willows (West part of the
country); flowers, grass (prairies).

KpiMm 3HalioMux TNpUpPONHMX SABHUII JOCHIKEHA JIOJUHOIO  3eMIIS
PEIPEe3CHTYEThCS Yepe3 HaltMeHyBaHHs TonorpadiyHuX 00’ €KTIB, a TAKOXK BIIIOMUX

00’€eKTiB MicIieBOCTI. BaxkimBy poiib BiAIrparoTh reorpadiyai KOOpAHMHATH MICII,
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Ha G OHi IKOTO BiAOYBarOTHCS MOl y po3moBiasax i3 30ipku. Lle, mepin 3a Bce, Ha3BU
JacTuH KpaiHu (the North, the West, the East), mratiB (Arizona, Alaska, Utah,
Connecticut, Ohio, New York, Vermont, Indiana, Illinois), perionis (Genesee, Sand
Plains, Klondike, Dunkirk, Kuskokwim, Sangamon, Franklin County, Black River
country) Ta nocenens (village of Black Rock, St. Michaels, Dawson, Hudson, village
of Utica, Lewiston, Vergennes, village of Malone, village of Canton, DeKalb,
Richville, Antwerp).

BaxxinuBy poiib y cTBOpeHHI 00pa3y aMepHKaHChKO1 3eMJTi BIIIrparoTh Ha3eMHI1
opientupu. Jlo HUX HamexaTh Ha3BU Qopm penvedy (Grand Carion, Galiuro
Mountains, valley of the Mohawk, Katmai volcano, Sevier range, Northern Range),
nuisxiB (Bright Angel Trail, Hermit Trail, Chateaugay trail, Chilcoot Trail, Illliamna
Pass), Bomaux 00’ exTiB (Bering Sea, Lake Bennett, River Yukon, Black River, Erie
Canal, Niagara River) ta inmmx Bimomux reorpadiuaux o6’ektiB CILIA (Camp
Apache, Mexican line, Chilcoot).

Tonorpadiuni peanii BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsi OUTBII TOYHOI XapaKTEPUCTUKH
IiJ] 9ac ONMHUCIB KOHKPETHUX perioHiB. KpiMm Toro, meramizaliis 3eMi 1OCATA€THCS
yepe3 NMPUKMETHHUKHU 31 3HAYEHHSMU KOIbOpY, (OpPMHU, TaKTHIIBHMX Ta CMaKOBHUX
BimuyTTiB: golden light (Grey. The Wild-Horse...); colored rock (Grey. The Wild-
Horse...); red dust (Grey. The Wild-Horse...); round corral (White. The Ole
Virginia); oval hole (Grey. The Wild-Horse...); smooth rock (Grey. The Wild-
Horse...); sweet air (Grey. The Wild-Horse...); hoof marks were large, almost oval
(Van Dyke. Silverhorns); smooth wall (Cobb. The Hydrophobic...).

3Haiioma 11 JIIOAMHHU 3€MJISl BUKIWKAE y JIIOJUHHM TPUEMHI emorii: and
suddenly he felt absolutely free, alone, with nothing behind to remember (Grey.
The Wild-Horse...), the dry fragrance, the dreaming walls ...the strange loneliness
— these were sweet and comforting to him (Grey. The Wild-Horse...); I stood
drinking in with all my soul the glorious beauty and the silence of mountain and
forest (Connor. Christmas Eve...); then, was the great cafion, which had seemed like

a hunter's fable rather than truth (Grey. The Wild-Horse...).
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3 iHmoro OOKYy aMepHKaHChKa 3eMJISl BUCTYMA€ HEOE3NMeYHUM Ta JIUKUM
MmictieM. Takuii mpoctip nsikae moauny: mysterious depths (Grey. The Wild-
Horse...); a vision of a spectral nature (Murray. The Story That...); a strange place
(Murray. The Story That...); no land is so grimly silent, so hushed and soundless,
as the frozen North (Beach. The Weight...); lone cry of the wolf far down the valley
only made the silence felt the more (Connor. Christmas Eve...).

Henocnimkena JIOAMHOIO 3€MJIsl 3allOBHEHA HAMMPUPOJHUMHU CYTHOCTSIMHU.
Hanpuknan, grim manifestation of silent forces (Beach. The Weight...); the Great
Spirit was in the river (Bacheller. When Lincoln...); eerie forces which play pranks
(Beach. The Weight...); there are spirits in the wilderness (Beach. The Weight...);
king ob de ghosts, whut name old Skull-an'-Bones (Butler. Dey Ain’t No...); a great,
big ghost bump right into him (Butler. Dey Ain’t No...); yellow dust devils (Grey.
The Wild-Horse...).

[lepcoHakamMu poO3MOBiACH B aMEPUKAHCHKUX TMOXITHUX OMOBIASX MOXKYTh
ctaBatu TBapunu (Uncle Bear (Bacheller. When Lincoln...); Mayor of the Frog City
(Bacheller. When Lincoln...); Spot (malamute) (London. That Spot), Wildfire
(stallion) (Grey. The Wild-Horse...); Hydrophobic Skunk (Cobb. The
Hydrophobic...); Silverhorns (moose) (Van Dyke. Silverhorns)). Bonu onucyroTtbest
3acobamu, fKI 3aMallbOBYIOTH X K YYyJIOBHUCHK TBAapUHHOTO CBITY, 3 SKHMU
3ycTpivaeThes oauHa: (I've sat and looked into that dog's eyes till the shivers ran
up and down my spine and the marrow crawled like yeast (malamute) (London. That
Spot), the grandest hoss (Grey. The Wild-Horse...); big yellow-eyed beast (moose)
(Van Dyke. Silverhorns),; the wildest of all wild creatures — a wild stallion (Grey.
The Wild-Horse...); demon horse ready to plunge into fiery depths (stallion) (Grey.
The Wild-Horse...)).

Taki aOCOMIOTHO TPOTWICKHI THIU CHPUHHATTS 3€MJII B aMEPHKAHCHKIH
KYJbTYpi peali3yloTh cebe uepe3 AB1 roJIoBHI pucH. JlochiKeHni 1 3HaHOMUM CBIT
BioOpaxxae (i3MUHMIA MPOCTIP 1 penpe3eHTye Horo HeocsHKHICTh. Hanpukian, vast
upland (Grey. The Wild-Horse...); vast and solitary landscape (Van Dyke.

Silverhorns); a vast valley of monuments (Grey. The Wild-Horse...); huge sections
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of stone walls (Grey. The Wild-Horse...); huge patches of sage (Grey. The Wild-

Horse...); huge cliff (Grey. The Wild-Horse...); enormous moose-track (Van Dyke.
Silverhorns); big moose (Van Dyke. Silverhorns); big rock (Van Dyke. Silverhorns);
big water hole (London. That Spot).

Hesnaifomuii mpocTip BIIHOCHUTBCA 1O CBITY JIyXOBHOTO 1 BKa3sye Ha
CaMOTHICTh aMEepUKAaHCHhKO1 3eMyi. Hanpuknan, it was, perhaps, a loneliness of vast
stretches of valley and stone, clear to the eye, even after sunset (Grey. The Wild-
Horse...); for days they marched through desolation, without glimpse of human
habitation, without sight or trail, without sound of human voice to break the
monotony (Beach. The Weight...); no sound like it to fix in lone camper’s heart the
great solitude and the wild (Grey. The Wild-Horse...); the conviction grew upon me
that the place had never before been visited by any human being (Murray. The Story
That...); I little thought to meet a man in these solitudes (Murray. The Story That...);
he and Mort travelled through the solitudes, their isolation broken by occasional
glimpses of native villages (Beach. The Weight...); a phase of insanity begot of
isolation and silence (Beach. The Weight...).

Onuc HaBKOJHUITHBOTO CEPEOBUIIA TAKOXK 3AIMCHIOETHCS 3 BUKOPHCTAHHIM
NpUUMEHHUKIB: above, beyond, in, across, inside Tomo, SKi BKa3ylOTh Ha
npocTopoBi BimHomeHHs. Hanpuknan, he seemed to be above them now (Grey. The
Wild-Horse...); above him ran a low, red wall (Grey. The Wild-Horse...); firearms
inside the city limits (London. That Spot); beyond the glitter of the sun on the water
(Van Dyke. Silverhorns); endless dance in the center of a whirling cloud (Beach.
The Weight...); a big moose standing across the track (Van Dyke. Silverhorns);
behind one of the monuments (Grey. The Wild-Horse...).

Ax 3acBiguye wMatepian, TOAll B aMEPUKAHCBKUX IMOXUTHUX OMOBIIAX
311e0LTBIIIOTO BiIOYBaIOTHCS B 00OMexkeHOMY TpocTopi. CBIT 3a HOTO MEKaMU iICHYe
JUIIe I MaHAPIBHMKIB, IO HE HaJeXaThb [0 AaMEPUKAHCHKOI KYJIbTYpH.
Hanpuknan, he was seeing visions of the hills and lochs and glens of his far-away

native land (Connor. Christmas Eve...).
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OTxe, XapaKTepHUCTUKAa aMEPHKAHCHKOI 3€MJII 3HAXOJHWTh CBOE BUPAKCHHS
yepe3 IMCHHHUKH 13 y3araJbHCHHMH 3HAaYeHHSM. BiaMmoBimar Ha KOHTpPAcT MiX
BpPa)Xar04yol0, TPEKPACHOI0 TMPHUPOJOK Ta HEAOCHIHKEHUMH, HEOe3NMeUHUMHU
pearisiMi CTaJdu KOOIMEpaTHUBHA CTPATETis «MW» Ta 3MarajibHa CTPATETis «BOHM.
[lepmia cTpaTerist BTUTIOE HEOCSHKHICTh (PI3UYHOTO MPOCTOPY, a Apyra CaMOTHICTh
JYXOBHOTO CBITYy. AMEpPUKAaHChKAa 3E€MJII TaKOX pENpPE3CHTYEThCA dYepes
BUKOPUCTAaHHS TPUHAMEHHUKIB, SKi BKa3ylOTh Ha MPOCTOPOBI BiIHOIICHHS.

OO0pa3Huii KOMIOHEHT KOHIIENTY LAND Oy/ie pO3TJITHYTO Y HACTYITHOMY ITYHKTI.

3.2 OOpa3Ha penpeseHTariss KOHIEeNTy LAND B aMEPUKAHCHKHUX IOXITHUX

OIOBIIAX

3.2.1 IlepuentuBHi MeTadopu. B amepukaHCHKHX MOXITHUX OMOBIIAX
oOpasHa pernpe3eHTarlis 3eMJli 3HaXOAUTh BUPAKCHHS Yepe3 BUKOPUCTAHHS PI3HUX
BUJIIB MeTadop, AKi MIAKPECTIOTh Kpacy MPUPOJIH, a TAKOXK ii CHITY 1 MOTYTHICTb.
Hanpuknan, whim of the greedy water (Mulford. The End of...); endless dance in
the center of a whirling cloud (Beach. The Weight...); stars of white fire (Grey. The
Wild-Horse...); water flung itself (Mulford. The End of...); snow began to move
(Beach. The Weight...); echo laughing to itself (Cobb. The Hydrophobic...); eerie
forces that play pranks (Beach. The Weight...); wind toyed with (Mulford. The End
of...); forest climbed (Grey. The Wild-Horse...); mountains rose grandly (Connor.
Christmas Eve...); carion yawned (Grey. The Wild-Horse...); black water was
dragging his fingers one by one from slippery edges (Connor. Christmas Eve...);
driftwood ducked under the water (Mulford. The End of...); noon found them
floundering (Beach. The Weight...); wind bit cruelly (Beach. The Weight...); sun
struck (Grey. The Wild-Horse...); the North had played him a devilish trick, the
North had betrayed him (Beach. The Weight...).



45

3a3Buyail oHE 1 Te came Miclie MOXKe OyTH OIHMCaHe SK THUXE, MUPHE Ta
ManboBHUYE (beautiful green valley of the Mohawk (Bacheller. When Lincoln...);
Lake Erie roofed with foliage (Bacheller. When Lincoln...); the roof of the forest
dipping down to the river shores (Bacheller. When Lincoln...)), mpote y Toii *xe gac
HeOesneune, noxmype, mictuune (dark shadows of forests through which they
passed (Bacheller. When Lincoln...); man and beast somehow resembled each other
in that moment which was inimical to noble life (Grey. The Wild-Horse...); these
exertions were very wearing and dangerous (Mulford. The End of...)).

Y MOBI 111 KOHTPACTH BiIOOPaKAIOTHCS Yepe3 3ac00M CIIOBOTBOPEHHS. Adikcu
13 MPOTHJIC)KHUMH 3HAYCHHSIMH BUKOPUCTOBYIOTBCS JIIsl XapaKTEPUCTHKHU KOXKHOT 13
ctopin 3emum. Hampuknan, cybikcu -ful “full of” (beautiful, wonderful, gleeful,
merciful, cheerful) Ta -less “lacking, without” (motionless, soundless, merciless).
[Ipedikc un- ta cydikcu -ful, -less BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl CTBOPEHHS Tap, sIKi
peani3yloTh AHTUHOMIYHHMM TPUHIMI Y BUKOPUCTAHHI CIHIB, IIO OIMHUCYIOTh
aMEPUKAHCHKY 3€MJII0 Ta BIAUYTTS JIOAWMHU BiJl KOHTaKTy i3 Hew: merciful —
unmerciful, hopeful — hopeless.

PesynbraroM Takoro BHKOPHCTaHHsS 3acO0iB CIIOBOTBOPY CTa€ OIMO3MILis
«aKTUBHUN» — «HeakTuBHUW». Hanpuknan, gleeful, graceful, hopeful, forceful,
awful, doubtful, fearful; motionless, soundless, dauntless, fearless, reckless, restless,
reasonless, hopeless, boundless.

VY amepuKaHCHKUX MOXITHUX OMOBIISIX BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI 3aCO0U IS
cTBOpeHHs1 00pa3iB HoBoro cBiTy. BoHm BkIOUarTh y cebe psaja JEKCHIHUX
OJIMHMITh, 5Kl aIleJIIOI0Th JI0 KOJbOpY, (opMm, po3mipy, TeMIepaTypH, 3BYKIB,
TaKTWJIBHUX BITYYTTIB, 3aMaxiB Ta CMaKiB.

BizyanbHi 00pa3u nepeBakarTh, MPOTE BOHM 3aJICKATh BiJl TOT0, HACKUIBKH
3eMJIS  JTOCHDKEHA JIIOJIMHOK. 3HAWOMHUN MPOCTIp 3alOBHEHUM BiIOMHMH
npupoHUMH (EHOMEHAMU — POCIIMHAMU (sage, cedars, manzanita), dhopmamMu
npuposHoro penbedy (cliffs, rocks, carions), Bomaumu oO'ektamu (waterfalls,
brooks, seas). BoHH 300paXyrOThCA dYepe3 CIIOBA, sIKI MIAKPECTIOIOTH SICKpaBe

pi3HOMaHITTs KonbopiB: yellow sage (Grey. The Wild-Horse...); coral soil (Grey.
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The Wild-Horse...); green valley (Bacheller. When Lincoln...); green wood (Beach.

The Weight...); blue o' violets (Bacheller. When Lincoln...); towers red in the sun
(Grey. The Wild-Horse...); ball of red gold (Van Dyke. Silverhorns); colored cliffs
and walls (Grey. The Wild-Horse...),; blue sky (Murray. The Story That...); [carions]
growing pink and lilac and purple (Grey. The Wild-Horse...).

Tomnorpadiuni 00’ €KTH TaKOXK XapaKTepu3yroThes uepes kKomip. Tak, Benukuii
KaHBHOH 3MaJbOBYETHCS 4Yepe3 CJIOBA, SKI BKa3ylOTh Ha PI3HOMAHITHI SCKpaBi
OapBH, 10 MEpPeIal0Th MaJLOBHUYICTh MOTO Micist: a yellow cliff far way (Grey.
The Wild-Horse...); red earth (Grey. The Wild-Horse...); green of pine (Grey. The
Wild-Horse...); clay dunes, blue and violet (Grey. The Wild-Horse...); reddish-
yellow sand (Grey. The Wild-Horse...); bright, red line (Grey. The Wild-Horse);
turquoise blue (White. The Ole Virginia).

3eneHuil mepeBaxae y Jicax, 10 3HaXOAUTh BUPAKEHHS y MOBHHX 3aco0ax,
SAKUMU OMHUCY€EThes Guiopa kpainu: dense green branches (Van Dyke. Silverhorns);
green cedars (Grey. The Wild-Horse...); green wood (Beach. The Weight...); the
green balsam top (Van Dyke. Silverhorns); dark-green silver spruces (Grey. The
Wild-Horse...); green of pine (Grey. The Wild-Horse...).

Henocnimkeni HOB1 SBHINA HAaBIIAKW JKaxalTh JIOJWHY, OCOOJIMBO KOJHU
HAcTymae HiY. 3Halloma mNpupoja mepectae OyTH MalbOBHUYUM MiciieM. Han
MIPOCTOPOM IMOYHMHAIOTh AHYBAaTU HAIIPUPOIHI CUIIM, K1 HE MiABIAIHI JIFOJUHI —
spirits, demons, ghosts, eerie forces.

Henmocmimkena 3eMiis  3MajgbOBYETHCS 3  BHKOPHUCTAHHAM  CHiB, IO
PENPE3CHTYIOTh MOXMYP1 Ta TEMHI KOIbOpH: the stretch of broken plateau before
him grew wilder and bolder of outline, darker in color (Grey. The Wild-Horse...);
few feet to the left [there was] a dark precipice (Grey. The Wild-Horse...); a ghastly,
black, and iron-ribbed carion bed (Grey. The Wild-Horse...); dark shadows of the
forest through which they passed (Bacheller. When Lincoln...); the black water was
dragging his fingers (Connor. Christmas Eve...).

bapBu Takoi 3emii He BpakaroTh siICKpaBicTio. O0pa3u AJSICKU CTBOPIOIOTHCS

4yepe3 MOBHI OJIMHMIII, 110 aleIioITh 10 YOPHO-OUTMX BIATIHKIB: beach itself was
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black (Beach. The Weight...); white hillsides (Beach. The Weight...); grey January

morning (Beach. The Weight...); grey cliff (Beach. The Weight...); pale moonlight
(Beach. The Weight...).

KpiM kombOpiB, BaXJIMBY POJIb y CTBOPEHI BI3yaJIbHHX 00pa3iB BiirparoTh
CJIOBa, IO BKAa3yIOTh Ha po3Mip. BoHM MOXyTh BKIIOUaTH B ce0Oe OAMHUII HA
MO3HAYCHHS:

- MacmTabiB peaniid, MPUPOAHUX 00’ €KTIB Ta YACTUH KpaiHu — the great canon
(Grey. The Wild-Horse...), wide country (Murray. The Story That...), gigantic cliff
steppes and yellow slopes (Grey. The Wild-Horse...), the valley was immense (Grey.
The Wild-Horse...), wide valley (Grey. The Wild-Horse...), enormous silver fish
(Van Dyke. Silverhorns), valley below was now colossal in actual dimensions (Grey.
The Wild-Horse...);

- po3Mipy TBapHH Ta pociuH — huge unmitigated cow (Van Dyke. Silverhorns),
huge, yellow trees (Grey. The Wild-Horse...), huge patches of sage (Grey.
The Wild-Horse...), big cottonwoods (White. The Ole Virginia), grand hoss (Grey.
The Wild-Horse...), grand stallion's neck (Grey. The Wild-Horse...);

- po3mipy moauHu abo i1 yactuH Tina — Johnny's big hand (Beach. The
Weight...), big brown eyes (Bacheller. When Lincoln...), big Vermonter (Bacheller.
When Lincoln...), their huge muscles flung the sharp axes (Bacheller. When
Lincoln...), huge head (Van Dyke. Silverhorns), big fellows (Packard. The Night...).

MeHIUMH 3a BXXKHUBAHICTIO € CJIoBa Ha mo3HaueHHs dopm: oval hole (Grey.
The Wild-Horse...); round corral (White. The Ole Virginia); ragged world of rock
(Grey. The Wild-Horse...); uplifted in mesa, dome, peak, and crag (Grey. The Wild-
Horse...).

[Ile ogHUM Ba)KJIMBHM 3aCOOOM CTBOPCHHS OOPa3HOCTI aMEpUKaHCHKOT 3eMJTi
BUCTYNAIOTh 3BYKU. BOHM 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCA SIK CYIPOBiA J0 Bi3yaJbHHUX
o0Opa3iB yepe3 mo3HaueHHs pi3HUX 3By4aHb. Hanpukinan, fire roar (Grey. The Wild-
Horse...); jingle of bells (Connor. Christmas Eve...); frost crackling under the feet
(Grey. The Wild-Horse...); long streams of gravel rattle down (Grey. The Wild-
Horse...); rumble of the river (Grey. The Wild-Horse...); muffled thunder of the
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flood (Bacheller. When Lincoln...); resounding thump that shook the ground

(Bacheller. When Lincoln...).

Tuma nuxoi npuponu nskae JTOAUHY: quiet of the forest (Grey. The Wild-
Horse...); unearthly spectacle, with its silence the strangest feature (Grey. The Wild-
Horse...); silence of mountain and forest (Connor. Christmas Eve...); forest silent as
the lake itself (Murray. The Story That...); place of silence (Grey. The Wild-
Horse...); dead silence of the valley (Grey. The Wild-Horse...)).

Twuma nmicy mpOTUCTaBISETHCS 3ByYaHHSM TBapHH Ta MTaxiB, 0 3alIOBHIOIOTH
POCTip. 3BYKHU IUKOI IPUPOIH € UyKUMU: [one cry of the wolf only made the silence
felt the more (Connor. Christmas Eve...); de owls, whut mourn out (Butler. Dey
Ain’t No...); pert chirp of the birds (Connor. Christmas Eve...); imprudent chatter
of the red squirrel (Connor. Christmas Eve...); the beat of hoofs, swift, sharp, louder-
louder (Grey. The Wild-Horse...); shrill scream of the blue jay (Connor.
Christmas Eve...).

Jletamizarisi 3ByKOBOro 00Opa3y aMepUKaHCHKOI 3eMJIl TaKOX JJOCATAETHCS
gyepe3 3ByKOHaciyBaHHs. [IpocTip 3anmoBHEHUH PI3HUMU 3ByYaHHIMU

- 3BYKH, SIKI CIIPUYMHEHI NMPUPOJHUMHU SBUIIAMH Ta 00’ €KTamu — the wind
whipped (Grey. The Wild-Horse...), murmur of a waterfall (Grey. The Wild-
Horse...), splash into the water (Van Dyke. Silverhorns), a resounding thump [of
log] that shook the ground (Bacheller. When Lincoln...), an' de wind, whut mourn
out, “You-you-o0-0-o!” (Butler. Dey Ain’t No...);

- 3BYKH SIK1 BUJAIOTh TBAPUHU Ta NTaxu — chatter of the red squirrel (Connor.
Christmas Eve...), three short grunts, and then a long ooooo-aaaa-ooooh, winding
up with another grunt (Van Dyke. Silverhorns), I could still hear his steps distinctly—
slosh, slosh, slosh—thud, thud, thud (Van Dyke. Silverhorns), de rain-doves whut
go, “000-00-0-0-0!" (Butler. Dey Ain’t No...).

- 3By4YaHHsI, 10 CYNPOBOIKYIOTh /110 HAAMPUPOIHUX CUI — all de ghostes am
whiff away (Butler. Dey Ain’t No...), “Whut-whoo-0-0-0!" more trembulous an’

scary dan dat (Butler. Dey Ain’t No...);
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- 3BYKH, sIKi BUAae moauna — the Indian "swish-swished" ahead (Beach. The
Weight...),

- 3BYKH, SIKI CYIPOBOJDKYIOTH il Ta omeparlii mpeaMeTiB MOBCIKIACHHS — the
bell clanged (Van Dyke. Silverhorns), the loop hissed (Grey. The Wild-Horse...),
[coins] clinked and jingled (Murray. The Story That...), jingle of sleighbells (Grey.
The Wild-Horse...).

Haii6inp11 9acTOTHUM € BUKOPHUCTAHHS 3BYKOHACIITYBAaHHS IS TTO3HAYCHHS
MOTOPOIIIHUX Ta JIAKAIOUUX JIOJUHY 3BYKIB JHKOTO CBITY — MPUPOJHUX SIBHII,
TBapUH Ta NTaXiB, a TaKOX HAAMNPUPOJHHUX ICTOT. TakMM UYHUHOM 3eMIii B
aMEpPUKAHCHKUX IMOXITHUX OIOBIIAX IIOCTA€E SIK yCaMiTHEHE MicIle, 3allOBHCHE
HE3HAMOMUMH 3BYKaMH, TOJIOCAMH TUKUX TBAPUH Ta MTaXIB.

MeHI1 TpOAYKTUBHUM € BUKOPUCTAHHS TaKTHJIBHUX, CMAKOBUX Ta CIYXOBUX
oOpa3ziB. BoHu mnpeacTaBieHi ciaoBamH, SKI XapaKTEpHU3yIOTh TEMIIEpaTypHiI Ta
notukoBi BimuyTTs. Hanpuknan, cold (the air was cold (Grey. The Wild-Horse...);
of course it was cold (Beach. The Weight...); it had turned cold that night (Beach.
The Weight...); dash of cold water over him (Packard. The Night...); the air grew
colder and colder (Van Dyke. Silverhorns); full of cold water (Van Dyke.
Silverhorns)), soft (soft ground (Grey. The Wild-Horse...); soft earth (Grey. The
Wild-Horse...); soft snow and earth (Grey. The Wild-Horse...); soft red earth (Grey.
The Wild-Horse...); soft, steep slope (Grey. The Wild-Horse...); soft bank (Grey.
The Wild-Horse...)), smooth (smooth wall (Van Dyke. Silverhorns); smooth red iron
(Grey. The Wild-Horse...); region of clay dunes, smooth by rain and wind (Grey.
The Wild-Horse...)), silken (silken slopes (Grey. The Wild-Horse...)).

HaiimeHmn gacTuM € 3BepTaHHS JO CMaKOBHUX (sweet with frosty fragrance
(Grey. The Wild-Horse...)) Ta HioxoBux (scent of pine (Grey. The Wild-Horse...);
patches of sage, so pungent that it stung Slone’s nostrils (Grey. The Wild-Horse...))
BIIUYTTIB BiJl KOHTAKTY 3 TIPUPOIOIO.

BizyanbHi Ta 3ByKOBiI 00pa3u NEepeBakarOTh, OCKUIBKA MOMJIMBICTh OauuTH
HAaBKOJIMIIIHIA CBIT 1 YyTH 3BYKH, $KI OTOYYIOTH JIIOJIUHY, BHCTYIAIOTh

HaWBaKJIMBIITUMU THCTPYMEHTAMH II3HAHHS CBITY. [HINI BIAYYTTS HE BiAIrparOTh
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TaKy KIIOYOBY pPOJIb, OCKUIBKH IS TOTO, 100 OTpuMaTH iH(OpPMAIlI0 Ipo
TEeMIIepaTypy, BIIUYTTS HaA JOTHK, CMak abo 3amax HeoOXimHui Oe3mocepemHiit
KOHTAKT 13 IPUPOTHUMH 00’ EKTaMHU.

Otxe, oOpa3Ha penpe3eHTarlisl 3eMJIi B aMEPUKAHCHKUX TOXITHUX OMOBIIAX
MOJK€e 371IICHIOBATHCS Yepe3 nepienTtuBHi Metadhopu. BoHrn 3HaX0n4Th BUPAKEHHS
gyepe3 CII0Ba, AKi alelioloTh 0 KOJIbopy, popmu, po3mipy, 3BYKiB, TEMIEpaTypH,
TaKTWJIBHUX BIIYYTTIB, 3aMaxiB Ta cMakKiB. BidyanpHi Ta 3ByKOBi 00pa3u € HAOLTBII
MPOAYKTUBHUMH 1 XapakTepU3yIOTh BIAMIHHOCTI y CHPUUHSTTI JIFOAUHOIO
JOCIIHKEHOTO 1 HETOCIIKEHOTO MpocTopy. TemmnepaTypHi, JOTUKOBI, CMaKOBI Ta
HIOXOB1 00pa3u BUCTYNalOTh JAOMOMDKHMMH. Ha BigMIHY BiA TIEpIENTHBHUX,
KOTHITHBHI MeTadopH, penpe3eHTYIOTh 00pa3u, 0 ICHYIOTh Y CBIJIOMOCTI HOCIiB

MOBH. IX Oy/ie PO3IIAHYTO Y HACTYIHOMY MiMyHKTI.

3.2.2 KoruituBHi metadopu. KornituBHi metadopu CTBOPIOIOTH IHIITY
rpyny o6Opa3iB. Jlo Hux Hamexarh Metadopa KOHTEHHEpa Ta OHTOJIOTIUHA
Metadopa. PesynmpbTaToM  BHKOPHCTaHHS  OHTOJIOTIYHOI  MeTtadopu  CTa€
npUOTMKEHHS 3eMJI1 Yepe3 yrmoi0HeHHSI 00’ €KTIB MPUPOIHOTO CBITY JO JFOAMHH.
Bona Bxitrouae y ce6e Taki 3acoou, sk 300Mopdhi3M, mepcoHidikariii, pernpeseHTarito
3eMIT1 uepe3 MpeIMETH MaTepiaabHOT KYJIbTYPH.

OcoOnMBOCTI aMEpPUKAHCHKOTO CHPUMHSITTS 3€MJIl  PEami3yroThCsi dYepe3
kounentyanbny meragopy SPACE IS A CONTAINER. Kpizs po3noBiai MoxKHa
MIPOCTEKUTH, IO MPOCTIP CTAHOBUTH COOOI0 KOHTCHHEp, Y SKOMY BMIIIYIOTHCS Ta
B3a€EMOJIIIOTH BC1 XapaKTepHI JIJI1 aMEPUKAHCHKOT'0 KOHTUHEHTY IIPUPOJIHI 00’ €KTH
Ta SABHINA, @ TAKOK 00 €KTU >KUTTEAISUILHOCTI MOceIeHIIB. BiH Mae Mexi, SIKI
BIIMOB11a0Th TepuTopiaatbHuM KopsioHam CIIIA.

Onuc HaBKOJUIIHBOTO CEPEJOBHINA 3IIHCHIOETHCS 3 BUKOPUCTAHHIM
MPUIMEHHUKIB, 1110 BKa3yIOTh HAa MPOCTOPOBI BIIHOIICHHS B CEpeIMHI KOHTEHHEPY
(Bepx — above;, Huz — below; mnepen — ahead, in front, before;, 3an — behind,

nepudepiss — on the edge; neHTp — in the middle; BHyTpIIIHE PO3TaIIyBaHHS — in,



51

inside; 30BHINIHE pO3TalllyBaHHSA — out, outside; BinjmaneHictb — beyond,
MPOTSHKHICTh —  through; po3TallyBaHHS BIIHOCHO TIOBEPXHI — dcCross;
pO3TallyBaHHs BIZHOCHO 1HIINX 00’ €KTIB — around.

YacToTHUM € BUKOPHCTaHHSIM TMpUMEHHUKAa above “in or to a higher place
than”, skuii BKa3ye Ha pO3MIIlIEHHS TPUPOJTHUX 00’ €KTIB 3BEpXy, a00 HAJ IHIIUMHU
o0’extamu. Hanpuknan, a thousand feet or so above the valley (White. The Ole
Virginia); he seemed to be above them now (Grey. The Wild-Horse...); above him
ran a low, red wall (Grey. The Wild-Horse...); a steep bank loomed above (Beach.
The Weight...); smoke above the bowlder (Mulford. The End of...); four feet above
the water (Van Dyke. Silverhorns); high above the cedars (Grey. The Wild-
Horse...); the sky was a steely blue above (Cobb. The Hydrophobic...).

[Tpuitmennuk below “in or to a lower place” Ta “on or to a lower floor or deck”
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TO3HAYEHHS TPOCTOPOBUX BIIHOIIEHB, 32 SKUMHU OJHI
00’€KTH 3HaXOAUThCS HWX4Ye 3a iHmil. Hampuknan, below the bank (Van Dyke.
Silverhorns); a thousand feet below (Grey. The Wild-Horse...); below Indian Falls
(Van Dyke. Silverhorns); below the trunk of a big dead spruce (Van Dyke.
Silverhorns); widening below a rounded hill (White. The Ole Virginia); half a mile
below the pond (Van Dyke. Silverhorns); from the valley below (Grey. The Wild-
Horse...); line of fire below ate at the bleached grass (Grey. The Wild-Horse...).

[IponykTUBHMMH TpUPMEHHUKAMHW Ha TI03HAYCHHS € 00 €KTiB, SKIi
pO3TalIOBaHi Mepej] IHIIMMH peajisiMyu IPUPOIHBOTO CBITY € ahead “in a forward
direction or position” (ahead of them (Mulford. The End of...); ahead of him rose a
gray cliff (Grey. The Wild-Horse...)), in front “in a forward position” (Silverhorns,
standing still now, right in front of us (Van Dyke. Silverhorns)) ta before “forward
of: in front of” (nameless life before him (Grey. The Wild-Horse...); pale path before
Slone (Grey. The Wild-Horse...); broken plateau before him) (Grey. The Wild-
Horse...)).

[Tpuitmennuk behind “in, to, or toward the back™ BuUKOpHCTOBY€TbCS Ha
MMO3HAYCHHS MPOCTOPOBUX BITHOCHH 3a SIKUMHU OJIHI 00 €KTH MPUPOIHBOTO CBITY

3HaXoAuThCA 3a iHmuMH. Hanpuknan, I had put it all behind me (Connor. Christmas
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Eve...); with nothing behind (Grey. The Wild-Horse...); behind the dark monuments

(Grey. The Wild-Horse...); behind one of the monuments (Grey. The Wild-Horse...);
behind the nearest shrub (Van Dyke. Silverhorns).

Jlns mo3HavyeHHs 00’ €KTIB, 10 3HAXOAATHCS Ha Tepudepii BUKOPUCTOBYETHCS
npuiiMeHHUK on/in the edge “farthest from the center”: his house on the edge of an
open prairie (Bacheller. When Lincoln...); on the edge of the open meadow (Van
Dyke. Silverhorns); in the edge of the woods (Van Dyke. Silverhorns)).

O0’exTH, M0 PO3TANIOBaHI y HEHTPl 3HAXOMASTH MPOCTOPOBE BimOOpaKeHHS
yepe3 MpuiMEHHHK in the middle “nearest to the center” abo “furthest from the
sides” (in the middle of the narrowest part of the pass (Grey. The Wild-Horse...);
the camp stood in the middle of the clearing (Connor. Christmas Eve...)); in the
middle of this little prairie village (Bacheller. When Lincoln...)).

[Tpuitmennuku in “inclusion, location, or position within limits” ta inside “an
interior or internal part or place: the part within” Bka3yroTh Ha po3TainryBaHHs OJTHUX
00’exTiB Bcepenuni iHmmx. Hanpuxnan, endless dance in the center of a whirling
cloud (Beach. The Weight...); water could be found only in the canions (Grey. The
Wild-Horse...); in the village of Canton (Bacheller. When Lincoln...); in the river
(Beach. The Weight...); in the town of Vergennes (Bacheller. When Lincoln...); in
the woods (Grey. The Wild-Horse...); in the prairie (Bacheller. When Lincoln...));
firearms inside the city limits (London. That Spot); stonelike sheath inside the logs
(Bacheller. When Lincoln...).

Ha mooxeHHst oTHUX 00’ €KTIB 11032 MEXaMH THIITUX BKa3yIOTh MPUHUMEHHUKH
out “in a direction away from the inside or center” (out of the woods (Van Dyke.
Silverhorns); out of the wilderness (Grey. The Wild-Horse...); out in the valley
(Grey. The Wild-Horse...); out in bunches (London. That Spot)) Ta outside “a place
or region beyond an enclosure or boundary” (the lowering clouds outside (Mulford.
The End of...); outside we could hear that little lost echo (Cobb. The
Hydrophobic...)).

YacToTHUM TaKOX € BUKOPUCTAHHS pUMEHHHKA beyond “on or to the farther

side”, sIKWii BKa3ye Ha BIIIAJICHICTh OJHUX 00’ €KTiB Bix iHmuX. Hanpuknan, beyond
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the glitter of the sun on the water (Van Dyke. Silverhorns); the depth beyond this

wall (Grey. The Wild-Horse...); far end, beyond the monuments (Grey. The Wild-
Horse...); the flames advanced beyond them (Grey. The Wild-Horse...); beyond the
fire, drew a short, sharp breath (Connor. Christmas Eve...); wide level barrens
beyond the Téte-a-Gouche River (Van Dyke. Silverhorns)); thirty or forty yards
beyond (Van Dyke. Silverhorns)).

Ha mpoTspkHICTB y TpoCTOpi BKa3ye BUKOPWUCTAHHS NpPUUMEHHHKA through
“into at one side or point and out at another and especially the opposite side of”
(through solitude (Beach. The Weight...); through desolation (Beach. The
Weight...); through the forest (Van Dyke. Silverhorns); through Indiana (Bacheller.
When Lincoln...); through rolling, grassy, flowering prairies (Bacheller. When
Lincoln...); through the Rockies (Packard. The Night...)).

[Tpuitmennuk across “from one side to the opposite side of” Ta “on the opposite
side of something” mo3Hauae mojaokeHHs 00’ €KTIB BIIHOCHO MoBepxHi. Hampukmnan,
a big moose standing across the track (Van Dyke. Silverhorns); the village across
the bridge (Van Dyke. Silverhorns); across a ravine (Van Dyke. Silverhorns);
western hill, straight across the pond (Van Dyke. Silverhorns); across the lake
(Bacheller. When Lincoln...); across the red valley to the west (Grey. The Wild-
Horse...); across the Klondike River (London. That Spot); bluejay flashing across
the open (Connor. Christmas Eve...).

[Tpuitmennuk around/round “on all or various sides: in every or any direction”
BKa3ye Ha PO3MIIICHHS OAHUX 00’€KTiB BigHOCHO iHIUX (around the fallen logs
(Van Dyke. Silverhorns); round the east shore (Van Dyke. Silverhorns); celebrant
moved slowly around the coffin (Mulford. The End of...); she wasn't in sight yet
around the curve (Packard. The Night...)).

B amepukaHChKMX TOXITHUX OIOBIISAX OIS BOTHUINA CHPUHHATTS 3eMIIi
BiZIOYBa€THCS Yepe3 OIMO3UIIII0 «CBOE» — «UYXKE», IKE Peai3yeThCsl 32 TOTIOMOT OO
BUKOpHUCTaHHS pi3HuX npoctopoBux opieHTtariii (UP — DOWN, IN — OUT, FRONT
— BACK, NEAR - FAR).
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[epmoto € onozwutiist UP — DOWN. UP B amepukaHChKii MOBHii KapTHHI CBITY
BHCTYIIA€ K nepudepis, a OTKe IK 3eMIIsl dyka 1 HejpochimkeHna. Hanpuknan, the
men were up in the woods (Connor. Christmas Eve...); we went up the river to the
big rock (Van Dyke. Silverhorns); we walked up toward the camp (Van Dyke.
Silverhorns); some distance up the river (Mulford. The End of...); camp up in the
mountains (Connor. Christmas Eve...); he went, up the track (Packard. The Night...).

DOWN, HaBnaku, € IIEHTPOM, 3€MJICI0, OCBOEHOIO JIFOJIUHOI0. PyXaro4uch um
HAMPSIMKOM, JIIOJIMHA 3aBXKIU MOTPAIUISLE€ O OCEPEAKY JIIOJCHKUX MOCETIeHb abo
Micis 310panns roaei. Hanpukman, in the widening below a rounded hill we came
upon an adobe house (White. The Ole Virginia); just below Indian Falls (Van Dyke.
Silverhorns); broncho coming down the hillside at a great pace (Connor. Christmas
Eve...); they rode down the trail (Mulford. The End of...); go on down to de pumpkin-
patch (Butler. Dey Ain’t No...); my master came down to the point where I was
(Murray. The Story That...).

Omnosuriis IN — OUT Bxiroyae JOAMHY A0 3HAHOMOTO Ta OE€3MEeYHOTO
cepenoBuina abo BUKIIOYaE ii 3 Hhoro. Hanpuknan, he was coming out of the woods
instead of going in (Van Dyke. Silverhorns); then, getting in, he pushed off into the
lake (Murray. The Story That...); joint that ran out from the southern meadow (Van
Dyke. Silverhorns); presently we came out on a bare rock (Van Dyke. Silverhorns);
he struck out for the ranch (Mulford. The End of...).

Hactynnoro € ono3utiiss FRONT — BACK. Hanpsimox BACK pemnpe3entyeThcst
AK PYyX JI0 3€MJIi, BXKE€ TOCHTIKEHOT JIIOAMHOK. Pyxarounch Ha3aj, BOHA MOTPAILIse
710 B’K€ 3HAMOMOTO 1 OCBOEHOTO CBITY: and we went back to the main camp (Van
Dyke. Silverhorns); four miles back from the river (Van Dyke. Silverhorns); it
doesn't make any difference what's behind him (Connor. Christmas Eve...); he came
back along the sands toward me (Murray. The Story That...); house set back from
the road (Murray. The Story That...).

FRONT — me pyx mo 3emyi, sIKy JIIOJAWHI TUTBKH HAaJCKWTh I3HATH Ta
nocmiauti. Bora HeBimoma, a oTke TaiTh 3arpo3y. Hanpuknan, I paddled onward

(Van Dyke. Silverhorns); nameless life before him (Grey. The Wild-Horse...);
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leaning slightly forward (Connor. Christmas Eve...); Slone hurried onward (Grey.

The Wild-Horse...); pale path before Slone (Grey. The Wild-Horse...); Cantwell
went forward (Beach. The Weight...).

Yepes onoszuiito NEAR — FAR Takox mpoCHiIKOBYETbCS CIPUAHATTS 3EMITI
CIIUPAIOYNCh HAa KaTeropii «cBoe» Ta «uyxe». [Ipuiimenank NEAR Bkaszye Ha
3eMITI0, SIKUW 3HAXOJIUTHCS MOPYY 13 JTIOAUHOIO, @ OTXKE € 3HAHOMOIO Ta 0E3MEeUHOIO.
Hanpuknan, near the village of Utica (Bacheller. When Lincoln...); they camped
that night, close by the river (Bacheller. When Lincoln...); by the fireplace
(Bacheller. When Lincoln...); the sheep bleating near by (Connor. Christmas Eve...);
cedars near by (Grey. The Wild-Horse...); near the village of Vergennes (Bacheller.
When Lincoln...).

FAR — 11e 3eMi1s, sIKa 3HaXOOUTHCA JAJIEKO, BOHA € BiIJaI€HOIO0, HE3HAHOMOIO
st moauan. Hanpuknan, echoed over the hills (Van Dyke. Silverhorns); away off
to the southward (Van Dyke. Silverhorns); away at the head of the pond (Van Dyke.
Silverhorns); away over the mountains (Bacheller. When Lincoln...); over the wide
savannas of Illinois (Bacheller. When Lincoln...); off the local map (Mulford. The
End of...).

[Tomupenum 3acob0M TakoXX € BHKOPUCTAaHHA TepcoHidikaiiii. BoHu
aKTyaJbHI TUM, IO MPUPOAHUN 00’ €KT HAAUISIETHCS JIOJCHPKUMH YaCTUHAMU Tina,
a00 BUKOHYE XapakTepHi juis JroauHu aiil. [li 1Bi karo4doBi rpynu nepcoHidikarii
meradhopy NATURE IS AN ANIMATE ENTITY.

[Tepmoro Tpymoro mepcoHidikamiii € Ti, HAAUISIOTH TPUPOJHI 00’ €KTH
JOJCHKUMU YacTuHaMU Tina: red abdominal wound of a carion (Grey. The Wild-
Horse...); gizzard of the world (Cobb. The Hydrophobic...); bowels of the earth
(Grey. The Wild-Horse...); bosom of the lake (Murray. The Story That...); the brow
of the hill (Bacheller. When Lincoln...); head of the pond (Van Dyke. Silverhorns).

Hpyroto rpymor mnepcoHidikamiii € Ti, B AKUX 00 €KTH CBITY NPUPOIU
BUKOHYIOTh XapakTepH1 s JIOAUHW 1ii: snow began to move (Beach. The
Weight...); wind toyed with reata (Mulford. The End of...); forest climbed (Connor.
Christmas Eve...); black water was dragging his fingers (Connor. Christmas Eve...);
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mountains rose grandly (Connor. Christmas Eve...); carion yawned (Grey. The
Wild-Horse...); noon found them floundering (Beach. The Weight...); wind bit
cruelly (Beach. The Weight...); deep midnight had settled (Murray. The Story
That...); the night wind had risen (Grey. The Wild-Horse...).

[IponyKTUBHUM € BUKOPHCTaHHS TMepCcoHidikalliii, y SKUX BHIIAM CHJIaM
HaJa€ThCA BJaja HaJl 3eMJICIO 1 BOHU 3alMCYIOThCS 13 BENMKOI Jiitepu. Hanpuknan,
things that Nature does not tell about in crowds (Murray. The Story That...); Nature
had done amply well about the skunk (Cobb. The Hydrophobic...); gamble with Fate
(Mulford. The End of...)); ordinary skunk has been most richly dowered by Nature
(Cobb. The Hydrophobic...); Indians used to think that the Great Spirit was in this
river (Bacheller. When Lincoln...).

3ByKaMm JWKUX TBapUH YMOMIOHIOIOTHCS 3BYKH MPHUPOAH (iCTOTa > HEICTOTA).
s rpyna nepconidikaiiit hpopmye metadopy NATURE IS A WILD ANIMAL: the
snarl of the ponds (Van Dyke. Silverhorns); the wind as it roared and lulled (Grey.
The Wild-Horse...); fire roar (Grey. The Wild-Horse...).

Jlesiki TUKi TBapUHM, K1 BUIUISIOTHCS cepell IHIMMUX co01 MOIIOHUX CHIIOI Ta
MOTYTHICTIO, CTAaIOTh TEPOSIMH aMEPHKAHCHKHX MOXiZHNX OmoBizeil. Ix iMena Takox
BXKMBAIOThCSl 3 Benukoi Oyksu: Wildfire (stallion), Silverhorns (moose). Ilpo
meradhopy WILD ANIMAL IS A HUMAN BEING cBiguats Taki npukiaau: He
was the monarch of the wilderness (moose) (Van Dyke. Silverhorns); The wildest of
all wild creatures — a wild stallion, with the intelligence of a man! (stallion) (Grey.
The Wild-Horse...).

Mertadhopa HUMAN IS A WILD ANIMAL wmosxe Oyt mpocTexeHa uepe3
BUKOPHCTaHHS 300MOPGI3MIB (that makes th' fourth time ['ve missed that coyote
(Mulford. The End of...); ye know when I went out of the tavern that little vixen stood
peekin' into the window (Bacheller. When Lincoln...); Toddles possessed the heart
of a lion and the strength of a young ox (Packard. The Night...).

MeHI TpOayKTUBHUM 3aCO00M CTBOpPEHHS OOpa3iB aMEPHKAHCHKOI 3eMIli
BHUCTYIIA€ PEMpe3eHTaIlisl 00’€KTIB MPOCTOPY Uepe3 NpPeaMETH MaTepiaabHOi

KyJaeTypH (roof of the forest (Bacheller. When Lincoln...)).
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OTxe, 3eMJIsl B aMEPUKAHCHKUX TMOXITHUX OTOBIISIX PEMPE3CHTYETHCS Yepe3
Metadopy korteiinepa SPACE IS A CONTAINER, sika nepenoayae BUKOPUCTaHHS
MPUIMEHHUKIB, 110 BKa3yIOTh Ha MPOCTOPOBI BITHOIICHHS B CEpENHI KOHTEHHEDY.
3emIis B aMEPUKAHCHKIN KapTHHI CBITY CIPHUMAETHCS Yepe3 OMO3UINI0 «CBOE» —
«Iy)Ke», SKa peali3yeThcs 3a JIOMOMOTOI PI3HUX MPOCTOPOBUX OpPIEHTAIIIMH.
CraBneHHs JIIOAUHH 10 00’ €KTIB MPUPOTHOTO CBITY SIK J0 )KHUBUX CTBOPiHB, & TAKOXK
CIPHUHHSITTS JTIOAUHU K TUKOI TBAPUHH BiI0OPAKAETHCS Y OTOJIOTTYHUX MeTadopax
NATURE IS AN ANIMATE ENTITY, NATURE IS A WILD ANIMAL, WILD
ANIMAL IS A HUMAN BEING ta HUMAN IS A WILD ANIMAL. V¥

HAaCTYITHOMY IYHKT1 PO3IJITHEMO OIIHHY CKJIQJIOBY KOHIENTY LAND.

3.3 OminHa ckaaoBa KOHIENTY LAND

B amepukaHCBKMX TOXIIHMX OIOBiAsIX OIS BOTHHUINA KOHIENT LAND
BiJIJI3EPKAIIOE HEOJHO3HAYHICTh Y CTaBJIEHHI JIIOJIEH 0 CBO€ET 3eMITi, sIKa y OJUH 1
TOM K€ Yac BUCTYIAE SIK I[IHHICTh Ta aHTU-I[IHHICTb.

KirrouoBuMY IIHHICHUMH JOMIHAHTAMH BHUCTYHAIOTh MPUPOAHI OO0’ €KTH Ta
Bpakaroui TBApWHH, CBITJI0, OaraTTs, Terio, AiM. JIick 34aTHI IATPUMYBATH KUTTS
BinmkpuBauiB HoBOro CBiTy, BIANOBIIHO N0 IILOI'O BOHHU CTAaKOTh MiICHEM IS
BIIMIOYMHKY, TIOJIOBAHHS, NMPUTOTYBaHHSA DKi Ta JHKEpPEIOM HEOOXIIHMX JIHOJHMHI
pecypciB IS JKUTTS Ta KOM(opTy.

Take cTaBiIeHHS PENPE3ECHTYETHCS Y MOBI 4epe3 amessiiio J0 3eMIIl, SK 10
OCEpEeNIKy KUTTS Ta JpKepena noctatky (abundance of rich grass, willows and
flowers lining the banks, formed an oasis in the bare valley (Grey. The Wild-
Horse...); Samson and Jack Kelso went out for a hunt after the cutting and brought
in a fat buck and many grouse for the bee dinner (Bacheller. When Lincoln...)).

[liHHICTIO TakoXX BHUCTyIHae 0ararcTBO MPUPOJU, SKE BKJIOYaE B cede

Bpa)KalOUMX TBAPHUH Ta BiIOMi 00’ €KTH MICIIEBOCTI, SIKi CIPABIISAIOTH BPOXKCHHS Ha
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MaHJPIBHUKIB Ta 3aXOILUTIOIOTHh CBOEI0 YHIKABHICTIO, CHIJIOIO Ta HETIOBTOPHICTIO. Y
MOBI CTaBJIEHHS JI0 MPUPOTHUX OAraTCTB B1IOOPAKAETHCS Yepe3 MOpiBHIHHSA (then,
was the great caiion, which had seemed like a hunter's fable rather than truth
(Grand Carion) (Grey. The Wild-Horse...); this was as good a place as any (Alaska)
(Beach. The Weight...)) Ta BUKOpHUCTAaHHS HAWBHIIOTO CTYMEHS IOPIBHIHHS
pUKMETHUKIB (It's the most wonderful thing in the world and maybe you'll never
see it again (Niagara Falls) (Bacheller. When Lincoln...).

MeHIT TOpOAYKTHBHUM 3aCO0OM CTBOPEHHS IIHHICHHX OpI€HTAIld €
BUKOPHCTAHHS JICKCUKH, KA ITIKPECITIOE 0J1aroroBiHHS JIOJIUHA TIepes 00’ €KTaMu
MIPUPOJIHBOTO CBITY Ta TBApHH, SIKi HOro 3aceisitoTh (he was the monarch of the
wilderness (moose) (Van Dyke. Silverhorns)).

CrnoBa light Ta sunshine BXUBAIOThCS 13 MPUKMETHHUKAMHU, SIKi BKa3ylOTh Ha
JI0JTATKOB1 XapaKTEPUCTUKHU 3HAWOMOI JIOJUHI 3eMJIl 1 CTBOPIOIOTH aTMocdepy
koMdopTy Ta 3atuinky HapatuBy: golden light on the cliff wall (Grey. The Wild-
Horse...); bright light of the blaze (Grey. The Wild-Horse...); warm sunshine on the
point (Murray. The Story That...).

[3 HacTaHHAM HOYI MISUTBHICTH JIIOJIMHM MOCTYIIOBO 3YIMUHSAETHCS, MPOTE BOHA
BITHOBITIOETKCS 13 TIOYATKOM HOBOTO AHS (they had a joyous evening and a restful
night with these old friends and resumed their journey soon after daylight
(Bacheller. When Lincoln...)).

LlenTpoM 30CepelKeHHs JIIOJeH BUCTymae OararTs, HABKOJO SKOTO
30MpPArOTHCA MAHAPIBHUKH, OO0 OOMIHATHCS JOCBIIOM, a TAKOXK BIAIMOYUTH IICIIs
TPUBAJIOT TTOJOPOXKI.

OCKiTbKM BWIKMBAaHHA y JUKIH TPHUPOAI HEMOXIMBO 0€3 JKepesa Teruia,
JIIOJIMHA HAMaraeTbCs MPUOJIM3UTH Ta TIOB’s3aTH ceOe 13 BOrHUIIEM. TOMY CIIOBO
fire 3aBXJM BUKOPUCTOBYETHCS 13 O3HAYEHHUM apTUKIEM the ab0 NPUCBIMHUMH
3aiiMeHHUKaMu my, our: he sat alone, well away from the fire, smoking steadily and
silently (Connor. Christmas Eve...); after having built my camp fire I seated myself
with my back against a pine (Murray. The Story That...); they rolled with backs to
the fire (Grey. The Wild-Horse...); looked sadly into the fire but said nothing



59
(Bacheller. When Lincoln...); my fire had smoldered down (Murray. The Story

That...); smoke of our fire would not drift over the hunting ground (Van Dyke.
Silverhorns).

JIyist MaHApIBHUKA Y JUKINA IPUPOJII BOTHHIIE 1€ MICIIE 3a/I0BOJICHHS TIOTPEO y
BIIMIOYMHKY Ta ’Ki. Y MOBI TaKe CTaBJICHHS BHUPAXAEThCS UYEPe3 PEIPE3CHTAIII0
BOTHHMIIIA SIK CUMBOJLY:

- MPUTYJKY JUIs JTIOAUHU Ta Micis BinnounHky (We covered in our shelter
before a smoky fire (Van Dyke. Silverhorns); Then he put a cedar stump on the fire
and went to sleep (Grey. The Wild-Horse...); At the first strain his brother, who had
thrown himself on some blankets behind the fire, turned over on his face feigning
sleep (Connor. Christmas Eve...));

- mxepena ki (Two of them appeared to be tired out, and lagged at the camp-
fire duties. When the meager meal was prepared, they sat, cross-legged, before a
ragged tarpaulin, eating and drinking in silence (Grey. The Wild-Horse...); Then
he built a fire and cooked his meal (Grey. The Wild-Horse...); The women had
cooked the meats by an open fire and spread the dinner on a table (Bacheller. When
Lincoln...); when night came they camped alongside, in the hope of food (Beach.
The Weight...));

- JDKepesa Teria Juisl BCiX KUBUX ICTOT (Slone was awakened by the cold. His
hands were so numb that he had difficulty starting a fire (Grey. The Wild-Horse...);
And then he set about building a big fire on the other side of the grassy plot, so as
to have the horses between fires (Grey. The Wild-Horse...)).

bararts crae micuem 3ycTpidi pI3HUX JIIOJICH, OOMIHY JyMOK Ta HOBHH.
BaxxnuBiCTh BIAMOYUTH OIS BOTHIO y NPHEMHIA KOMIIAHII MITKPECIIOETHCS
BUKOPHCTAHHSAM CJIiB 13 TIO3UTHBHOIO KOHOTAIIIEIO: Sitting down beside the fire, he
composed himself to the enjoyment which his companions evidently considered
worthy of a decision they had reached (Grey. The Wild-Horse...); there were merry
hours for the young, and pleasant visiting between the older folk that evening at the
fireside (Bacheller. When Lincoln...).
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JliM Ta JoMarirHe BOTHHUIIE TIPEICTABISIOTHCS SIK MIPUXUCTOK BiJl HETOIH, 3JIUX
CWJI, a TaKOX MiCIle BIAMOYMHKY ITICIsA JOBroi JOpord. MOXIHUBICTH YKPHUTTS
BIJIIrpa€ BAXKIUBY pOJb MJIs CTBOPEHHS KOM(OPTY JIOJUHU 1 YMEBHEHICTI Yy
OTPUMAaHHI 3aXUCTY BiJi MIHIUBUX SBUII ipupoau (It had turned cold that night and
there was a fire in the little heater (Packard. The Night...)).

[IpoayKTHBHUM € BUKOPHCTAHHS NMPUUMEHHUKIB by, about, K1 BKa3ylOTh Ha
OJIM3BKICTB JIFOAMHHU 110 JKepena Teria. Hanpukian, [i'l black Mose he scrooge back
in de corner by de fireplace, an' he 'low he gwine stay dere till he gwine to bed
(Butler. Dey Ain’t No...); in all attitudes suggestive of comfort the men disposed
themselves in a wide circle about the fire, which now roared and crackled up the
great wooden chimney (Connor. Christmas Eve...).

JlomarHiii 3aTUIIIOK, KOMITaHisl MaHJIPIBHUKIB, BOTOHB Ta TEIUIO CTIOHYKAIOTh
r'epOoiB MOILIUTHCS OMOBIISIMH MPO MO MUHYJINX JIT, III0 CTBOPIOE MTPUTOTHUIIBKY
atmocdepy HapatuBy: The pipe went out half a dozen times while Hemenway was
telling the story of Silverhorns (Van Dyke. Silverhorns); He ruminated a few
moments, refilled his pipe with some awful tobacco, and told the following
experience (White. The Ole Virginia); I have a mind to tell you the story of the man
who owned that Keg. A strange tale it be, but a true one, and the teachings of it be
solemn (Murray. The Story That...).

AHTH-IIIHHICTIO JIJIS JTIOJMHA BUCTYMAIOTh TaKi SBUIA SIK Hi4, TEMHOTA, JHUKI
TBapUHU Ta HAIIMPHUPOAHI ICTOTH, MPEJCTABHUKH THIIMX COIIATBHUX TPYII, a TAKOXK
TEXHIYHI JOCITHEHHS JIOICTBA.

Broui npuposa, sika BIEHb € I[IHHICTIO JJIS JIFOAWHH, 3MiHIOEThCs. [Ipupoani
SBUINA MMOYMHAIOTh HECTH 3arpo3y 1 JIAKaTH JoauHy. Takuil epekT mocsraerbes
erniTeTaMM, 110 HAJAI0Th XapaKTePUCTHKY IMPUPOJHUX SBUI BHOUIL (the gibbous
moon gleamed over the vast and solitary landscape (Van Dyke. Silverhorns); the
cold, steely, darkling sweep of desert (Grey. The Wild-Horse...); the night shadows
were deceptive (Grey. The Wild-Horse...); strange shadows in the gloom (Grey. The
Wild-Horse...)) Tta ouinounumu cymxeHHsMu (awful night of horror (Connor.

Christmas Eve...); a solemn night it was (Murray. The Story That...)).
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JIuki TBapuHH Ta HAANPHUPOAHI ICTOTH TEX JISKAIOTh JOAWHY BHOYL. Edext
CTpaxy CTBOPIOETBbCA uepe3 iX MPUONMKEHHS N0 JIOAMHU 32 JOTIOMOTOIO
npuiimenHukiB. Hanpuknan, coyotes barked from mear in darkness (Grey. The
Wild-Horse...); beasts and birds in the dark shadows of the forest through which
they passed (Bacheller. When Lincoln...).

Jlesiki AVKi TBAPUHY BUCTYIAIOTH KIIFOYOBUMH TE€POSMH y OTIOBi/IsIX. BusHaHHsS
TaKMX MOTYTHIX TBapHH JIOCATAETHCS Uepe3 npsMy xapakrepuzarilito (Wildfire, wild
stallion, monster, beast), nopiBusiuaa (Wildfire's about as smart as any man
(stallion) (Grey. The Wild-Horse...) Ta BUKOpUCTaHHSI TIPUKMETHUKIB, BXXKHUTHX y
HAaWBUIIIOMY CTyTeH1 nopiBHSHHS (Silverhorns was the most beautiful monster |
ever saw (moose) (Van Dyke. Silverhorns); Wildfire was the most cunning of all
animals (stallion) Grey. The Wild-Horse...).

AHTH-IIIHHICTIO TaKOXX BHUCTYMNAalOTh Oylara Ta JOCATHEHHS TEXHIYHOTO
Mporpecy, M0 JOCATAETHCS dYepe3 MPsIMY XapaKTepHu3aliclo (monster, conquering
distance and devouring darkness (locomotive) (Van Dyke. Silverhorns)) Ta
OMHMCAHHS BITYYTTIB JIIOJMHU Ta TBAapWH BiJI KOHTAKTYy 13 CBITOM TEXHIYHUX
TIOCSITHEHb (the boy clung to his father for fear of it (steam engine); (Bacheller. When
Lincoln...); Sambo, with his tail between his legs, ran ahead, in a panic, and took
refuge in some bushes (steam engine) (Bacheller. When Lincoln...)).

Ha Bopoiit 1iis mroiuHM 3eMJT1 )KUBYTh Pi3HI TuieMeHa iHainmiB: Chiricahuas,
Pottawatomies, Iroquois, Apaches, Injuns. BoHU MOXyTb CTAaHOBUTH 3arpo3y
KUTTIO TTOCEJICHIIIB 1 YacTO CIPUHMAIOThCs SIK HeOe3neuHi Boporu (his father and
mother had been lost in the massacre of a wagon train by Indians (Grey. The Wild-
Horse...)). Y MOBi Take cTaBjeHHS A0 KOPIHHUX HApoOJiB BIAOOpakaeTbCs yepe3
BUKOPHUCTAHHS CIIIB 13 HETATUBHOIO KOHOTaIi€w: dozen of the ugliest Chiricahuas
you ever don't want to meet (Bacheller. When Lincoln...); [he] drove away with a
wild Indian whoop (Bacheller. When Lincoln...).

[HO3emIll Ta KynabTypa 3a MeEXKaMH KpaiHd TaKOoX BHUCTYMAIOTh aHTH-
IIHHOCTAMH. BOHM MOXYTh cnpuiiMaTucs Bopoxke (a Mexican renegade named

Maria, who was worse than any of 'em (White. The Ole Virginia)), kputuuno (But
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then, you know, a Scotchman never likes to commit himself, except about theology
or politics (Van Dyke. Silverhorns)) a6o iponiuHo (And the screams of rage from
his high-pitched voice, as he shot himself forward, sounded like a cageful of
Australian cockatoos on the rampage (Packard. The Night...)).

CrnpuifHATTS aMEepUKaHCHKOT 3eMJIi OJTHOYACHO SIK IIIHHOCTI Ta aHTH-IIHHOCTI
BiTOOpaXa€eThCsl y MOB1 uyepe3 3aco0M, sIKi aKTyali3ylOTbCS Ha PI3HUX PIBHAX:
dboneTnuHOMYy  (amiteparlii, = 3BYKOHACIiAyBaHHS), JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY
(mopiBHAHHS, IEepcoHi(iKaIlii, EMITETH) Ta CHAHTAKCUIHOMY (TIOBTOPH, TABTOJIOTIA).

Ha ¢onernunomy piBHI OLIIHOYHUI KOMIIOHEHT KOHIIENTY LAND peai3yroThCs
4yepe3 3BEpHEHHS 10 ajiTepalliii Ta 3BYKOHACTIAYBaHHsS. 3€MIII0 SIK IIHHICTb
MPEACTaBIAIOTh Taki amitepantii sik vast stretches of valley (Grey. The Wild-
Horse...); bright, brilliant life (Connor. Christmas Eve...); fine moon shining, nearly
full, and a few clouds floating by (Van Dyke. Silverhorns); broad watercourse,
ascended its bed to big cottonwoods (White. The Ole Virginia); still and setting sun
(Van Dyke. Silverhorns).

3emiis, sika BUCTYIIA€ SIK aHTU-IIHHICTh, PENPE3CHTOBAHA Yepe3 1HILY TPyIy
amrepauiii: wild ass of the wilderness (Van Dyke. Silverhorns); biggest and blackest
bull (Van Dyke. Silverhorns); big blackness (Van Dyke. Silverhorns); corkscrew
convolutions (Grey. The Wild-Horse...); chaos of carions (Grey. The Wild-Horse...);
monster, conquering distance and devouring darkness (Van Dyke. Silverhorns);
shadowy horns, high, sloping shoulders (Van Dyke. Silverhorns).

3BYKOHACIITyBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS I CTBOPEHHS JIsIKar040i atMochepu
(rain-doves, whut mourn out, “0Q0-00-0-0-0!” jes dat trembulous an’ scary, an’ de

!” more trembulous and scary dan dat,

owls, whut mourn out, “Whut-whoo-0-0-0
an’ de wind, whut mourn out, “You-you-0-0-0!” mos’ scandalous, trembulous an’
scary ob all. Dat a powerful onpleasant locality for a li’l black boy whut he name
was Mose (Butler. Dey Ain’t No...)) abo a1 MOCUJICHHS Bpa)X€HHS YUTAYiB BiJl

00’ €KTIB IPUPOHBOTO CBITY Ta TBApHWH, K1 HOTO 3acenstoTh (I could still hear his

steps distinctly—slosh, slosh, slosh—thud, thud, thud (Van Dyke. Silverhorns)).
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Ha nexcwko-ceMaHTHUYHOMY PiBHI KOHIIENT LAND peami3yeTbcs depe3
MOPIBHSIHHS Ta emiTeTd. [IopiBHIHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ha MO3HAYEHHS PI3ZHUX
napameTpiB 3eMJii — SK MO3WTUBHMUX, TaK 1 HEraTMBHUX. YacTUM CTHIIICTHYHUM
MPUIOMOM BHCTYIIA€ OMHUC AaMEPHKAHCHKOI 3eMJiIl dYepe3 TOpIBHSIHHS, SKi
CTBOPIOIOTh MalTbOBHUY1 00pa3u 00’€KTiB Ta SBUI TUKOI nipupoau (canion like a
hunter’s fable (Grey. The Wild-Horse...); sun like a ball of red gold (Van Dyke.
Silverhorns); wind like music (Grey. The Wild-Horse...); rock like a Moorish facade
(Cobb. The Hydrophobic...)), tBapun (mane like a crest (Grey. The Wild-Horse...))
ta monunau (Abe like lightning (Bacheller. When Lincoln...); Abe like a giant
(Bacheller. When Lincoln...)). MeHm npoayKTUBHOIO € penpe3eHTallisi IpeIMeTiB
JIOJCHKOTO MOOYyTYy Yepe3 mpupoxaHi siBuma. Hampuknan, ax like a piece of ice
(Packard. The Night...).

3eMITi0 K aHTH-IIIHHICTh PENpPE3eHTYE 1HIIa rpylia MOPIBHIHbB, Y SIKil SBUIIA
MPUPOAHBOTO CBITY BCTYNAIOTh SIK BOPOXKi, TaKi, IO CTAHOBJIATH 3arpo3y: the wind
cut like a scythe (Beach. The Weight...); storm touch like a flame (Beach. The
Weight...); air like yeast (Beach. The Weight...); Blind River like the writhings of a
snake (Packard. The Night...); carion like death (Grey. The Wild-Horse...); valley
like phantom (Grey. The Wild-Horse...).

OxpeMi MOPIBHSAHHS XapaKTePU3yIOTh MOBEAIHKY JIIOAUHHU Y CTPAITHOMY, IIe
HeJoCTKeHOMY CBITi (he 'gin to shake like de aspen tree (Butler. Dey Ain’t No...)),
a00 TIOPIBHIOE JTIOJUHY 13 MIPEJICTABHUKAMH BOPOXKUX KYIbTYp, TAKUMU SIK THIAII
(lad like an Injun (Mulford. The End of...)).

[Ninep6oau BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl IO3HAYCHHS PeUei, K1 3HaXOISIThCS 1M03a
MexaMu gocarHeHHs MoBls (hundred years from where he stood (Grey. The Wild-
Horse...)), ctBopenHs edekrty 3anskyBanHs (rabid in the most rabidissimus form
(Cobb. The Hydrophobic...)), BiguyTrTst O6narorosiass (I stood drinking in with all
my soul the glorious beauty and the silence of mountain and forest (Connor.
Christmas Eve...)).

KoHTtpact Mk 3eMJiel0 3HAMOMOIO Ta 4Y>KOI0, HEJTOCIHKEHOIO peai3yeThbCs

TaKOX 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS EMITETIB HAa MO3HAYEHHS MPOCTOPY, IO BUCTYIMAE SIK
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IIHHICTB Ta aHTU-IIHHICTE: beautiful, wonderful, glorious, great, splendid ta angry,
extreme, hideous, eerie, doubtful, awful, murdering wild. Hanpuknan, desert of heat
and wind (Grey. The Wild-Horse...), awful cut-up country (Grey. The Wild-
Horse...), wonderful region (Grey. The Wild-Horse...), beyond all comparison in its
greatness (Grey. The Wild-Horse...) (carion); the most wonderful thing in the world,
rough way (Niagara Falls region); Katmai is pretty tough (Beach. The Weight...),
good country (London. That Spot), the worst pass in Alaska (Beach. The Weight...)
(Alaska).

Ha cuHTakcCM4HOMY piBHI OIliHHA CKJIaJ0Ba KOHIENTY LAND 3HaxOIuTh
BUPQXCHHS Yepe3 Taki 3aco0M SK TaBTOJIOTIS Ta CHHOHIMIYHI ITOBTOPH, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCSA JUUIsl CTBOPEHHS €(EKTy 3alsiKyBaHHS CTBOPIHHAMH, IO
HACEJSIIOTh AUKY MPUPOAY Ta BiacHe ii ssummamu. Hanpuknan, he was born wild,
an' his dam was born wild, an' there you have it. The wildest of all wild creatures —
a wild stallion, with the intelligence of a man! (stallion) (Grey. The Wild-Horse...);
and I saw all kinds of incomprehensible things moving, yes, moving, in those eyes
of his. I didn't really see them move (malamute) (London. That Spot); he is not mad
just part of the time, like one's relatives by marriage—and not mad most of the time,
like the old-fashioned railroad ticket agent—but mad all the time—incurably,
enthusiastically and unanimously mad! He is mad and he is glad of it (skunk) (Grey.
The Wild-Horse...); it was a lonely and apparently unpeopled wilderness (Beach.
The Weight...).

[HIIMM TPOAYKTUBHUM 3aCO00M BHUCTYINA€ BUKOPHUCTAHHS CYT€CTUBHOTO
HaBitoBaHHs onoBigadyeM. OCKIIBKH MOI11 3aBKIM BUKJIAAI0OTHCS 3 OISy CBIIKIB,
MPOJYKTUBHUM € BUKOPUCTAHHS 3aliMEHHUKA [, AKUH T1IKPECTIOE JOCTOBIPHICTD Ta
peabHICTh ICTOPiH, sAKi BimOyuck 13 reposmu. Hanpuknan, Maybe, like some men
I know, he was too wise to work...I tell you, I've sat and looked into that dog's eyes
till the shivers ran up and down my spine and the marrow crawled like yeast, what
of the intelligence I saw shining out (London. That Spot); I know this was the exact
time because that was when my watch stopped. I peered about me in the darkness.

The door was wide open — I could tell that (Cobb. The Hydrophobic...).
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OTxe, OIIHHA CKJIA0Ba KOHIENTY LAND PENPE3CHTYEThCS Yepe3 OIMO3HINI0
MK 3€MJICIO, II0 BHUCTYIA€ SK IIHHICTH (CBITIO, TEIJIO, JiM) Ta 3eMIICI0, SKa
CIIPUMMAETHCSI B aMEPUKAHCHKUI KapTHHI CBITY SIK aHTU-I[IHHICTD (TEMHOTA, K1
KBapWHH, HaanpupoaHi cwin). [li KOHTpacTH MOXKHA MPOCIIAKYBaTH Ha BCIX
MOBHUX piBHAX. Ha (oHeTnyHOMY piBHI BOHUW MpeCTaBICHI yepe3 aiTeparrii Ta
3BYKOHacCiAyBaHHsA. Ha JIEKCHKO-CeMaHTHYHOMY PiBHI OTIO3HIIIS IIHHICTh — aHTH-
I[IHHICTh PENPE3eHTYEThCS OPIBHSIHHAMU Ta emiteraMu. Ha cMHTakCHYHOMY PiBHI
OTIO3HMIIISI 3HAXOAUTHh BUPAXKEHHS 4Yepe3 MOBTOPU, TABTOJOTII0 Ta BUKOPUCTAHHS

CYyreCTHBHOTO HaBIIOBAaHHS OIOBiTadeM.
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BUCHOBKH

CydacHuii  eTam  JIHTBICTUYHHX  JOCHIIKEHb  XapaKTEPHU3YEThCS
aHTPOMOIIEHTPUYHICTIO. MOBO3HABYMI IHTEPEC CIIPSIMOBAHO HA JIOUHY Ta 1i OyTTS,
a TaKOXX BITHOIICHHS CBITY 1 JIFOJAWMHHU, MOBH Ta cBigomocti. KapTtuna cBity — 11e
MOJIENIb PEeajJbHOCTi, CTBOPEHA Yy CBIIOMOCTI, Sika BepOani3yeThCsi MOBHUMH
3acobamu. Po3pi3HAIOTE MOBHY Ta KOHIIENITYaJ bHY KapTUHY CBITY. MOBHA KapTHHA
CBITY MICTUTh IIHHICHMM KOMIIOHCHT, SKMH BiloOpa)kae I[IHHOCTI MpHTaMaHHI
MEeBHIN KylIbTypi. MOBHY Ta KOHIENTyaJIbHY KapTUHY HE MOKHa OTOTOKHIOBATH,
OCKUTPKA BOHH PI3HATBCS 32 KUTBKICTIO Cy0O’€KTIB, CTymeHeM 00’ €KTUBHOCTI,
JTUHAMIYHICTIO Ta KEpeToM (GopMyBaHHS. 3MIHU y KOHIIENTYalbHIA KapTHUHI CBITY
3aBXKJIM IPU3BOJIATH J0 BIAMOBITHUX 3pYIICHb Y MOBHIM KapTHHI.

KoHment BUCTyMae OJWHUIICI0 KOHIENTYyaldbHOI KapTUHU CBITY. KoHIenTu
BIJI/I3EPKAIIOIOTH T€, SIK MOBIII CIIPUHAMAIOTh Ta PO3YMIIOTh HABKOJHUIITHIO TIMCHICTB.
[IpoTe KOHIIENITH HE ICHYIOTh caMOCTiiiHO. KOHIIeNnT Mae BIUCYBaTUCH B 3arajibHe
3HaHHS TMPO HABKOJIMINHIN CBIT, ajie BiH 3aBXIU 3yMOBJICHHH CIEemU(iKOIO
MEHTATITETy MOBIS Ta PUC WOTO KyJIbTypH. PiIBeHb MOBHOTO PO3BUTKY KYJIbTYpH
3QJICKUTh HE TUIBKHM Bl BEpOAIBHMX MOXIJIMBOCTEH MOBH, a W ICHYBaHHS J00pe
PO3BHUHYTOT'O KOHIIENTYaJIbHOTO CBITY.

HeMoxnmuBo 3anponoHnyBaTi €IMHY KIacu(iKailito KOHIENTIB, OCKUIbKY BYEH1
PO3MIISAAIOTh AaHE JIIHTBICTUYHE MOHATTS 3 Pi3HUX OOKiB. JITHTBICTUYHI THUIIONOTI{
OpPIEHTYIOThCS Ha PI3HI O3HAKW: HA XapaKTep BUPAXEHHS KOHIECNTY MOBHHUMH
3aco0aMu, KUIbKICTh MOBIIIB, @ TAaKOX JUISHKH JTIMCHOCTI, SIKI BOHH 300PaKyIOTb.
KoHnenTy MoKHa po3risgaT 4epe3 Tak 3BaHl «KJIFYOBI1 CII0Ba» KOKHOI KYIbTYpH.
Jlo HUX HaJle)KaTh JIGKCUYHI OJMHUII, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBIISIMH Yy TEBHIM
ceMaHTHUHIM cdepi (Hanmpukian, cdepa eMolliid) Ta YTBOPIOIOTH LTy
bpazeonoriuny rpymy. Jledki KOHIENTH € YHIBEpCAIbHUMH, OCKUIBKA BOHHU
MPUCYTHI B yCIX KyabTypax cBiTy. [Ipukmamamu Takux KOHIeNTiB € IIPOCTIP,

SEMIIA.
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CydacHa JHTBICTHKA TOCTIKYE MPOCTIP Ta BIMUYTTS MPOCTOPOBUX BITHOCHH
HE TUIBKH Yepe3 MOBY, a 1 Yepe3 KOTHITUBHY JTISIIbHICTH JTIOAuHU. OJTHUM 13 3aBJIaHb
MOCTAa€ BU3HAUCHHS POJI1 TPOCTOPY Y MPOIIEC] MI3HAHHSA Ta BEpOATBHOTO BUPAKCHHS
3HaHb. TpHM BAKIMBI KOMIIOHEHTH (OPMYIOTH TPU JIEKCUKO-CEMAHTHUYHHUX
Mmikponosisi. [lepima cema ‘gacTuHA TIPOCTOPY, 3alMOBHEHA CHEHU(PIYHOI (HOPMOIO
peyoBHHH 1 3aiiHsTa 3eMiIer0” popmye Mikporone «'EOJTOTTYHUI [TPOCTIPy (aHTII.
river, mountain). Jlpyra cema ‘CyKymHICTh ()I3MYHHX YMOB, y SIKUX TmepeOyBae
KUBUH opraHizM’ Bu3Havae Mikporijie «CEPEJJOBUIIE ITEPEBYBAHHS» (aHTI. air,
ground). TpeTts ceMa ‘TOJI0KEHHS Ha MMOBEPXH1 3eMJli B MeKaX BU3HAYEHOT CUCTEMU
KOOpauHAT® pemnpe3eHtye Mikporine «TEOTPAGIYHMI IMPOCTIP» (auri. FEast,
West).

Jlomen «I[IPUPOJIHUH ITPOCTIP» BepOani3oBaHUN TaKMMH MIKpOCHCTEMaMHU
ciiB-igaAuKaTopiB. Jlo mepmioi MikpocucTemMu HanexxaTh KoHuentu SPACE, PLACE,
AREA. Konuentu LAND Ta WATER Hanexarb J0O JPyroi MiKPOCHUCTEMHU CIIiB-
iHauKaTopiB. [0 TPETHOTO PIBHS HAJICKATh OJIMHHMIII, SIKi HA3UBAIOTh 00’ €KTH 36MHOT
MOBEpXHI 4M BogHOro mpoctopy (hill, hollow, valley). Jlo derBepToro piBHS
BIIHOCATH CJIOBA-1HIUKATOPH 13 TAPTUTUBHUMHM BIIHOIIEHHSAMHU (a piece of land, a
part of the sea).

Konnentu I7POCTIP Ta YAC BiTHOCATD 10 3arajbHOJIFOACHKHUX KaTeropiii. Bonu
BUCTYNAIOTh BAXKJIMBUMH KOHCTUTYaHTaMU YHIBEPCAJIbHOI KapTUHHU CBITY, TOOTO
HasBHI B YCIX KyJbTypax. HeMOXIHMBO ITOCTEMEHHO 3’ACYyBaTH , sIK€ 13 BIIUYTTIB
MEePIIUM 3’ IBUJIOCS y JIFOJIMHU: Yacy 4H MpocTopy. BBakaetbes, mo 111 KaTeropii
chopMyBanucs y CBIIOMOCTI JIFOJAWHHA OJTHOYACHO. 3a IHIINM IiJIX0I0M IPOCTip OyB
MIEPBUHHUM, a 3T0JIOM Yy JIIOJIMHA PO3BHHYJACh 3/IaTHICTh OPIEHTYBAaTHCS Yy 4Yaci.
Buninsiore niHeapHWH, KpankoBUW, TPUBHMIPHUN Ta JIBOBUMIPHUN IPOCTIP.
[IpocTOpoB1 KOHILIENTH IOCIIKYIOTECS depe3 Meradopy KoHTelHepa. Baxiauy
poJIb y BepOaizallii 1[boro KOHIIENTY BiIIrparoTh MPUUMEHHUKH, 110 BKa3yIOTh Ha
mpocTopoBi BimHOmeHHS. [Ipore epexkTMBHUMU BHSBISIOTHCS W 1HIINI OJXUHUILL,

30KpeMa IMEHHHUKHU Ha IMO3HAYeHHs pI3HUX reorpadiyHux 00’ €KTIB TOIIO.
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CydacHa JIHTBICTHKA 3aCTOCOBYE KOTHITHBHI METOIM JUJIS JOCIIJKESHHS
KkoHrenTiB. KoHuentyanpHUI aHami3 mnepemdavae, MO KOHIENT HEMOXKIHBO
MpOaHaTI3yBaTH BUKIIOYHO aHAJI30M JICKCUYHHUX OJMHMIG. Lle#t THIT mocimimKeHHs
OPIEHTYETHCS HA 3ICTABJIICHHS TPHOX aCMEKTIB: CEMAHTUKH Ta MParMaTUKH CJIOBA, a
TaKOX ETHUMOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS 13 HOro peanbHUMHU 3HauYeHHAMH. KoHmenTu
Tpeba po3rIsiAaTH y KOMIUIEKCI 3 JIOCBIJOM MOBIIIB MEBHOI KYJIbTYPH, a TaKOX
MOPIBHIOBATH CIIOBHUKOBE 1 (PaKTUYHE 3HAUCHHS CJIOBA.

Po3kputu 3MIiCT KOHKPETHUX KOHIIETITIB JoTIoMaratoTh pperimu. OpeitmoBuii
aHaJji3 mepeabdayae, mo s pO3yMIHHS OJHOTO KOHIIEIITY, HEOOX1THO PO3yMITH YCIO
cucrteMy. Y IEHTI yBard boro BUAY JTOCTIAKEHHS 3HaXOUThCS CIIOBO 13 BCiMa HOTro
acomiamisiMd. BuIinsOTs TOBEpXHEBI CHUHTAKCHYHI (QpelMH, TOBEPXHEBI
CEMaHTUYHI PpeiiMu, TeMaTu4H1 (peiiMu Ta HapaTUBHI ppeMu.

Konment He Mae 4iTKO JOCHIIHKEHOI CTPYKTYPH, MPOTE BUIUISIOTH SIPO Ta
nepudepito. KoHmenTt rpynyeTbcs HABKOJIO TIEBHOTO «CHJIBHOTO» IIEHTPY
CBIZIOMOCTI — SI/Ipa, Y AIKOMY 30CE€pPeKYIOThCSI HAMOUTBIT aKTya bHi ISl HOC1iB MOBH
acoriarii. Jlam po3TamoByHOTBbCS TMPOMDKHI IIIACTH — B KOHKPETHUX [0
abctpaktHux. Ha camiit nepudepii 3HaX0auThCS «iHTEeprpeTalliine moie». OCHOBY
KOHIIETITY CTAaHOBJISITh TpU 0a30BUX CKJIQJHUKHU: TOHSATIHHUIN, 00pa3HWil Ta
IHHICHUM.

AHaji3 MakpoCTPYKTYpH KOHIENTy LAND mepenbadae Taki eTaru:
BCTAHOBJICHHS KJIIOUOBHUX IMEH Ta IHIIMX HOMIHAIIM JOCIIIPKYBaHOTO KOHIICIITY,
BUSIBJICHHS  TICPICNTUBHUX Ta KOHIENTYaJlbHHX 3aco0iB  MeTadOpu4HOT
pernpe3eHTarlii KOHIENTY, TOCTiKEHHS IHTePIPETAIlIiHOT0 3MICTY KOHIICTITY; OTIC
MOHSATTEBOTO, OOPA3HOTO Ta IIHHICHOTO CKJIa HUKIB.

Ha mnonsTTeBOoMy piBHI TpOCTIp B aMEPUKAHCHKUX TOXIIHHX OIOBIIAX
PEINPE3CHTYEThCS Yepe3 IMCHHUKH 13 y3araJbHEHUMHU 3HaueHHsIMU (country, land,
place, wilderness, region). YCBIIOMIICHHSI TOTO, IO ICHYE «CBI» Ta «Uy>KHII»
MPOCTIp, MAJTbOBHUYA MPUPOJIA Ta HEBIOMI 1 TOMY HeOe3MeuHi peanii 3yMOBHIO

TIAyMa4eHHsS 3eMJI1 KPi3b KOOIIEPATUBHY CTPATETII0 «MH» Ta 3MarajibHy CTpaTerito
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«BoHm». [lepma cTparteris BTUIIOE HEOCSDKHICTH (DI3MYHOTO TPOCTOPY, a Jpyra
CaMOTHICTh JIyXOBHOTO CBITY.

OcBoeHa JIOAWHOIO 3€MJISl  JACTANI3YEThCS UYepe3 BHUKOPUCTAHHS HAa3B
reorpadgiuHuX 00’ €KTiB, HA3EMHHUX OPIEHTUPIB, TBAPHUH Ta pociuH. HegocmimxeHni
JIOJIMHOIO CBIT 3aNIOBHEHUHN HAMIPUPOJHUMHU CYTHOCTSIMHU Ta JUKUMH TBAPHUHAMHU.
AMepuKaHChbKa  3eMJIsI  TaKOX  PEMPE3CHTYEThCA  uYepe3  BUKOPUCTAHHS
MPUINMEHHUKIB, sIKI BKQ3YIOTh Ha MMPOCTOPOB1 BIAHOIIECHHS.

OO0Opa3un aMepuKaHChKOI 3eMJIi PO3KPUBAIOTHCA dYepe3 TMEepIENnTUBHI Ta
KorHiTUBHI MeTadopu. llepuentuBHi mertadopu peanizoBaHl OJMHHIISIMH, SKI
amneNioTh 0 KOIbOpy, (HopMHU, po3Mipy, 3BydaHb, TEMIEpaTypH, TaKTUIBHUX
BIMYYTTiB, 3amaxiB Ta cMakiB. Bi3dyanbHi Ta 3BYKOBI 00pa3u € HaWOLIbII
MPOAYKTUBHUMH 1 XapakTepU3yIOTh BIAMIHHOCTI y CHPUUHSTTI JIFOAHUHOIO
JOCIIIKEHOT0 1 HEJIOCIIKEHOTO TPOCTOPY Uepe3 perpe3eHTAllil0 3eMJI1 B TEpMiHaxX
KaTeropiil «CBOE» — «4uyke». TemmepaTypHi, JOTUKOBI, CMaKOBi Ta HIOXOBI 00pa3u
BUCTYNAIOTh JOMOMDKHUMU, OCKUTBKH TIOTPEOYIOTH 0€3MocepeIHhOT0 KOHTAKTY 13
00’ €KTaMu TIPUPO/IH.

KornituBHi Metadopu CTBOPIOIOTH 1HINY Trpymy oOpa3iB. Metadopa
kouteitnepa SPACE IS A CONTAINER nepen6adae yxuBaHHS TPUMMEHHHKIB, 1110
BKa3yIOTh Ha MTPOCTOPOBI BIIHOIIEHHS B CEPEANHI KOHTEIHEPY Ta 1032 HUM. 3eMJIs
B AMEPHUKAHCHKIM KapTHHI CBITY CIIPUMUMAETHCS Yepe3 OTO3HUIIII0 «CBOE» — KIYKEY,
AKa peali3yeThCs 3a JOMOMOTOI0 pi3HUX mpocTtopoBux opieHTalin (UP — DOWN,
IN —OUT, FRONT — BACK, NEAR — FAR). 3emis Takox penpe3eHTyeThCs Yepe3
onronoriydi metadopu NATURE IS AN ANIMATE ENTITY, NATURE IS A
WILD ANIMAL, WILD ANIMAL IS A HUMAN BEING ta HUMAN IS A WILD
ANIMAL.

OminHa CKJIaJ0Ba KOHLENTY LAND pENpe3eHTye aMEPUKAHCHKY 3E€MITIO
OJIHOYACHO SK I[IHHICTh Ta AaHTU-LIHHICTH. [[iHHICTIO BHUCTymHarTh OaraTrcTBa
MPUPOJIN, CBITIO, BOTOHb. CTaBJICHHS 110 NMPUPOJHHMX OararcTB BiJII3E€pPKAJICHO
yepe3 TOPIBHSHHS Ta 3a JOMOMOTOI0 HAWBHUIIOTO CTYNEHS TMOPIBHSHHS

MIPUKMETHHKIB.



70

Imennuku /ight Ta sunshine BXUBAIOTHCS 13 MPUKMETHUKAMHU, SIKi CTBOPIOIOTH
atMocdepy koMpopTy Ta 3atuiiky. JltoguHa TpUMa€eThCs CBITIa 1 HAMAraeThest OyTH
0111 BorHuIa. MoBIIi KOTHITUBHO HAOIM)KYIOTh YCBIIOMIICHHS «MHW» Ta «BOTHHUIIISY
TOMY, IO BOTHHUIIE BUSBISETHCS HE TIIBKM OCHOBHHM JDKEPEJIOM TeIlia, a
MEPETBOPIOETHCS HA CHMBOJ — IIEHTP «CBOTO» mpoctopy. CloBo fire 3aBxIu
YKHBAETHCS 13 03HAUCHUM apTHKIIEM the a00 MPUCBIMHUMU 3aiiMEHHUKAMH /MY, OUF.

AHTH-IIIHHOCTI OXOIUIIOIOTh HIiY, BIJICYTHICTh CBIiTJA, JWKI TBapWHH,
MPEICTaBHUKNA BOPOXHUX COIIAJbHUX Tpyl. BHOYI mpUpoOnHI SBHINA 3arpoKyTh
JIIOJIMHI Ta JISIKAIOTh ii. Take CIpUHHATTS BUpa)Xe€HE B OIIIHHUX CY/KEHHSIX, 9acTO
peaizoBaHMX 3a JIONIOMOTOK emiTeTiB. Edekr cTpaxy CcTBOPIOETBhCS dYepes
KOTHITUBHE Ta BepOanbHe HAOMMKEHHS 3arpo3d JO JIIOJWHUA 32 JIOTIOMOTOIO
BIJIMOBIHUX MPUUMEHHUKIB Ta MPUKMETHUKIB, BKUTUX Yy HAWUBUIIOMY CTYIEHI
nopiBHsIHHSA. HeratuBHe cTaBieHHS 10 peatiil peadi3oBaHO TAKOXK Y>KUBAHHSIM CITIB
13 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIETO.

Peanizaiiro KoHTpacTy MiX KOMGMOPTHUM JJIsl KUTTS JIFOJUHUA MMPOCTOPOM Ta
HeOe3MEeYHUM CepEeOBHUINEM MOXHA IPOCIIIKYBaTH Ha BCiX MOBHHX piBHAX. Ha
dboHEeTHYHOMY PIBHI 11l KOHTPACTH aKTyaJli30BaHI dYepe3 ajirepamii Ta
3BYKOHAcHiAyBaHHS. Ha JeKCHKO-CeMaHTHUYHOMY PiBHI OIO3HMIIIS I[IHHICTh-aHTHU-
IIHHICTh PENPE3CHTYETHCS MOPIBHSAHHIMU, €MITEeTaMU Ta IHIIUMH criocobamu. Ha
CUHTAaKCUYHOMY PIBHI ONO3HUINS 3HAXOJIWUTh BHUPAKEHHS dYepe3 IOBTOPH 1
taBToorito (the wildest of all wild creatures).

IlepcnexkTUBY JOCTDKCHHS BOA4aeMO y BHUBUYCHHI aKTyami3amii OIMO3HIIii
‘CBIM — 4yXHil’ 4Yepe3 1HII CErMEHTH KOHIICNTYaJbHOI KapTHHHU CBITY, BTLIECHOI

3aco0aMu aMEepUKAHCHKOT'O BapiaHTy aHTJIIMChKOI MOBH.
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SUMMARY

The present paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as the
representation of the concept of LAND in American worldview.

The object of the work can be defined as the concept of LAND in American
worldview.

The main aim of the paper consists in defining the peculiarities of verbalization
of the concept of LAND in American worldview on the notional, figurative and
evaluation level based on American Campfire Stories. It determined the
accomplishment of such objectives as:

- profound analysis and systematization of the theoretical foundations of the
notions of “worldview” and “concept”;

- investigating the ways and linguistic means that represent the concept of LAND
in American worldview on notional, figurative and evaluation level based on
American Campfire Stories.

Land in American culture is cognized through two different attitudes that are
traced on notional, figurative and evaluation level of the studied concept. On the one
hand, land is represented as the familiar place that has already been explored and
conquered. On the other hand, it is treated as unfamiliar and hostile place that
frightens people. Such conceptualization reveals social practices and experience that
lead community to consolidation, cultivation of patriotism, endurance and ability to
survive, feeling of social belonging and pride.

The scientific novelty of the presented research lies in the investigation of the
ways the Americans cognize land as well as the peculiarities of representation of the
concept of LAND though the language means from the point of view of cognitive

linguistics.

Key-words: campfire story, American variety of English, folktale, worldview,
concept of LAND
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